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QUOTATIONS, VARIANT READINGS,
AND NOTES

1, 5. WIIE. Tdd 1ls of] from here £0 <ave. (2, 2) ap. al-Amid]
Mwz. 8, B-14 with introduction: Iie § Rdi o ) e S iy
e o el as @l BT 6. 1y by ldues] Mwz. 14 Uiy
A o pheey  eelum i ] Mwz. om. 8. From s> toule Mwz. om.
9. oyl en e IMwz. om. Slalf] E. Ui From .10 yads (10) Mwz. om.
10. p 5 TMwz. § & e B]MWE. by 113,651 B o 6y 12. K] Mwz. 1y J6
A Jsa] Mwz, Jgi il 18, o2 F] B oy i Mwz, 25 ] Mwz. 3
JL.:»]E diad 14, 2u] MWZ. axly o 16, Hot] Mwz. a3 o] Mwz. .
dedddt an] Mwz, pgae  Sladi] B, glai o] B )
17 Hle o] Mwz. Fo o8 o a2] Mwz. ez Cisles
2, 1. lgu] Mwz. g A" ] Mwz. bl 3 4] Mwz. om.
2. liay] Mwz. fday St ot JB Jas1] B. Jael 4. #1461,] Kor. 43, 4 (3).

Y\ The verse belongs to ‘Abd ar-Rehman ibn ‘Ali ibn ‘Alkama, see

“Alk. 126, 7 and ‘Alk. Soc. No. 18, 7. lsthem. ..l sy leis,sl
%o Cf. NKkd. 60, 2-8 ; Sar. i, 415 (Lale JG,).

8. Z1Wi,]Of Tws. 20 lg Li,p 45« o5 ope ST 30kl o Sall exl J6

le s.j_,ug_c[-jw 4! (== Nih. 50, 3 ; Msk. i, 114).
9. L1 P11 Kor. 8,7 (5) ; 13,39 ; 43, 4 (3).
Cte Jhes] E. % in margin.  JJ1 gis] Kor. 17, 24 (25).

10. #1 3_Sa] Asr. 19, 12. \»_5Cu] Conjecture : E. lwa_SSi

3, 10. #! sa] Kor. 3, 7 (5).

11 1 Jaisty] Kor. 17, 24 (25); Mwz. 6; Sirr (= Mak. i, 127) ;
Us. 12V; Mat. 143; Tws. (== Malk. i, 121); Nih. 58, 3;
Sar. i, 415.

12. #1 Jaist,] Kor. 19, 4 (3); Mwz. 109; Sin. 208; Tws. 29, 34;
Nih. 50, 6; 58, 9; Mak. i, 114, 121; Asr. 222; DIl 75,
281, 285, 300, 863 ; Us. 12¥; Mat. 155 ; Sar. i. 415.

13. #1 vail 1] Kor. 22, 55 (54) ; $in. 209.

94



LS EITAE AL-BADI" OF IBN AL-MU‘TAZZ

Ly 47,] Kor. 86, 37 ; Mw=z. 109; Sin. 209; DIl 363; Us. 12" ;
Met. 155.

6. #1 ] Sin. 213, n. (2nd hem.); Asr. 40 (20d hem.). Cf.
Lis. x, 287 ; 7Taj v, 562.

17. #1155»] Us. 127 ; Lis. xx, 14 ; T&jix, 9; x, 280. Cf. J&h. v, 41:
P R L L s | P VA PR A R PP
At} deod wie STibne 14 of.  Of. Am. i, 57.

‘.ﬁ_{;b] Us. r.ﬁ;-i,; Lis. Taj Pﬁ_.:-i,i
4, 1. #1 €] Lis. iv, 176 ; Tajii, 361. Of. Jah. vi, 42: _=T .1 JU,
U U7 Gf g Doad Lf ™ 2 S5 oudt 105 ] sue
AT oisle 5 oS 2l ws cp e B ol 3u2, Loa o OME 5 15l
X3] B 45

2. #12,]‘Umd. i, 186; Am. ii, 267 ; Tws. 71 (= Mak i, 259) ; Nih.
104, 456 ; Ln. ii, 662.

S S, Twe. Nih.,  Judl ot

8. #1 L] Cf. By. i, 160; é::-. i, 414 : T&aj vi, 320 ; commentary of
al-Magribi, al-Abl&k wa-1-Wijibdt, Cairo 1344, 171-2. Other
quotations ap. O. Rescher, Excerpte und Ubersetzungen aus
den Schriften des Philologen und Dogmatikers Jahiz aus Bagra
(150-250 m.) nebst noch unverdffentlichten Originaltexten.
Teil i. Stuttgart 1931, 180.

7. # —£51] Sin. 213 (= Mak. i, 127) ; Us. 13.

JI:-; ] Mak. Jl.;.i 3 is] Sin. Mak. Us. z.6e r.ﬁza] Us. ‘.QJ:-

10. #1 W] Bin. 213, n. (== Mak. i, 127). Cf. Us. 13.

11. - -1} B g - aa) Shai] Bin, e

12. 1 &l oi] By. i, 167 ; $in. 213 (= Mak. i, 127) ; Her. i, 31-2.
< 01] SBin. Hsr. <lllt olly 11 By. o0 lalli o o 13, qeasi] By.
Sin. Hsr. om. dbe 31 By. eie L3 S 51 By, s 3 LS
Sin. w 3 W 14, k. ,] from By. (ef. Taj v, 151) E. lase2n
Sin. Esr. lesoy,  _SO0] Eler. 5T e 15, 136] Hsr. 131 oo
i g] By. coaisy 160 lxs,] E. By. Hsr. o, but see Taj. x,
218 ;: Ln. v, 1772. Jos ¢ i 4ie] E. om., added from
By. Sin. Her. s i J31,] Hsr. 4yie «e LLaN1 31,
A1 By. $in. ke

H-'P

\



QUOTATIONE, VARIANT READINGS, AND NOTES 1%

B, 1. #1 JL.] Sin. 213, n. 3.
»5] 8in. 45 Lam »~] Bin. om. 2. 3] Sin. om.
8. wls] E. om,, added from Sin. 4. U™, B. sl™,
#1 J6] Sin. 213 (== Mak. i, 127).
leny] Sin. Lo Mak. Leid
5. & @il fin. 213 (= Mak. i, 127). J%J1] Sin. Malk. 3l
6. # J6] Sin. 213. Of. Us. 27".
7. cip]lfin @ bl a] §in. & Jbli s 10, Llal] Taj i,
215 adds i clai. 131 G0 2af (6l
#1 J6,] Cf. 8in. 213 (= Mak. i, 128).  11. i3] E. 3i- and «
between the lines. 12. SGis J&] Mak. Sl i, For Lus
of. al-Békillini ap. Sin. 213, n. 5; Mf. i, 598, 8.
vy Cf. Lis. xv, 57 ; T&j viii, 269.
14. (,1041] conjecture : H. il
15. #1 =l o] Of. §in. 21314 ; Mf. i, 286, 12-13; Lis.xv,104; Ln.
i1, 987. 17. ‘:,L:B] E. o
8, 1. #1 J6,] Sin. 214 (= Mak. i, 128). Cf. Hgr. iii, 331.
2. sWYI] Sin. Her. Mak. adds 313§ i
21 Wy Of. 8in. 214 (== Mak. i, 128); Har. i, 103; By. i, 167, 191,
216; ArmMurt. 198; Us. 13; Fhr. 934.
3. M e o351 ,1] E. bis and blotted out. 4. il o 1,53 L] bis

and blotted out. 6. <ai] Sin. AmMurt. <22 Mak. i<
&3] B aes 8. SJWIE. sl

10. 1 <] Sin. 214 (= Mak. i, 128) ; Lis. xvii, 236, b.
3] B, £.501 Mak. 4.5
11. #1131] Of. §in, 216 (= Mak. i, 130); Am. i, 139; Har. ii, ¢;
iit, 406 ; Asr. 19, 12. _u] Asr. &
18. #1 Jd4] Sin. 214 (= Mak. i, 128).
14. #1 3] Sin. 214.
& 73] Bin. g 3y
#1 J6,] Sin. 214 (= Mak. i, 128); Am. ii, 174.
17. 1 o o] Hsr. ii, 4; Sad. 162. COf. Prov. i, 729, No. 56;
Ag. viii, 70 ; Taj vi, 236.
] B. ek
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18. & 5]l Sin. 282.
7, 1. B G
2. #1 Js,] Sin. 214.
4. # 5] Sin. 214,
5. £ Jé,] By.i, 208; $in. 214 (= Mak. i, 128).
sals (aS] Sin. oS a5 By. om. 21111 By. s ¢
Sin. Mak. ot 6. Jui,] By. 2l
¢ Ahlw. No. 48, 42-83; Gandz 69-72; 8in. 217; ‘Umd. i, 186;
Tws. 126 ; Hsr. ii, 44 ; Nih. 177, 15-16; ‘Ilm i, 170.
1st verse—Mwz. 127 ; Sin. 187. 2nd verse—Kw. 193, 76;
Mwz. 6, 108 ; Nkd. 67 ; Maf. 94, 7; Was. 322 ; Tws. 30, 35 ;
Mat. 149, 295 ; Dl 62, 252, 332 ; Nih. 52, 16 ; Mzh. i, 174;
Mak. i, 116, 122. 1lst hem. Sar. i, 415.
7. £ ~]1 B. 5+ Ablw. Mwz. ‘Umd. Tws. ‘Tm o1 (ef.
Ahlw. 74).
8. «La] Mwz. ‘Umd. o342 (cf. Ahlw. 75).
¢ Ahlw. No. 48, 66; Gandz 98-9.
11. From JLiL to Jalutt E. in margin with e
o Ahlw. No. 14, 16 ; Zuh. 96; Sin. 218. 2nd hem. Sar. i, 415.
14. *f] B. %5 but 1. 18 * ¢
8, 1. sulf] E. &L
1 Ahlw. No.15, 1; Zuh. 103 ; Nkd. 67; Mwz. 6; Sin. 217, 2nd
hem. Mwz. 108 ; Was. 36; Asr. 19, 34; Mehr. 40.
v Ahlw. No. 18, 14; Zuh. 168; 8in. 217.
6. 131] Ahlw. Zuh. i,
A Ablw,. No. 1, 8; 8in. 217; Dl 190; Tws. 31; Nih, 54, 5. Cf.
al-Balallani ap. 8in. 217, n. 3.
8. ¢iL1] Tws. i3l
4 NabGiinz. 237, No. 51, 8; 8i‘r. 80,9 ; Har. i, 367 ; Taj vii, 274.
18. 15/] NabGunz. 8i‘r, Her. Ta] o1y L] E. 26 s L] E. )
y » A%%a No. 34, 6 (cf. p. 142 ; for 3% read 3%); As. ii, 92.
15. V5] A%a Gas As. 17e By4] A%A T, but p. 142
corrected. el Ya] ASEE (5 ot D18,
vy A‘Sa No. 10, 29 (cf. p. 63).
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17. il A'%E S oaa] A‘EE BT b ] ABE g o
(p. 63 for igl_ read Ji_..).
ty ASi No. 56, 3 (cf. p. 174).
9, 1. L]ASE o1, lgls] B. lgie (magribi s ?) llzie ] “ASE Lz
ty Aus No. 31, 7; Nkd. 67; Sin. 218.
t ¢ Ahlw. No. 21, 21 ; Nkd. 67; Sin. 217; Jah.ii, 96; Kam. 4,
10; Am. i, 300 ; Lis. v, 255 ; Taj iii, 135. Cf. under Y‘H".
5. Lylaa] B. 3 yae

6. =sle] Ablw. Jah. ool 4l=] Ahlw. Jah. Nkd. Kam.
Am. Lis. Taj lgte i~ %1 Ahlw. Jah. Kam. Am.
s '&p ayi 3] Ahlw. Jéh. Kim. Taj G&ua
7 ! i—,] E ‘ — i -
Yo Sin. 218,

v Nas. 74, 2; Taj i, 292.
12. 7&] Nag. 7laJ but see Lis. iii, 719; Taj ii, 216.

15. ;] E. ol
yv Ahlw. No. 13, 29 ; ‘Alk. No. 2, 29 ; ‘AlkSoc. No. 2, 30 ; Sin. 233.
16. 357 3] §in. 355 1o 5] Ahlw. ‘Alk. “AlkSoc. 1,25

17. an] Sin. _aall
YA A‘BA No. 3, T; Nas. 853, 3; Sin. 218; Lis.ii, 285; Taji, 617.
10, 1. _ls]] Krenkow ap. A¥a, p. 329 sl (2).
\4q §in. 218.
3. rela:] Sin. r=da: (cf. commentary n. 3) 5.1 £ 31 E. b5 2 e
v+ Tuf. No.32; Nkd. 67; Sin. 218; Mwz. 108 (ap. Tuf. p. 62,
n. ¢, for 118 read 108); ‘Umd. i, 185; Tws. 36 (= Mak.
i, 123). 2nd hem. Lis. ii, 379 ; Taj i, 574 ; Ln. vii, 2B71.
7. cders] Tuf. Nkd. -d=, ‘Umd. cwios &2 1 ‘Umd.
Tws. Mak. J-, 5] Tuf. Nkd. s 1] Mak. <t (sic!).
‘._L] Tuf. Nkd. Mwz. Sin. ‘Umd. Tws. Mak. '.;u Lis. Taj, Ln. Ju=
vy Tuf. No. 1, 42; TufSik. 850.
9. Ji2] Tuf. TufSik. "cus  10. foi_s] TufSik. 12 op] Tuf.
TufSik. iy e8] B. L&  Le] TufSik. jee
vy Har. No. 3.5; Mf. No. 25, 5; Sin. 219; Was. 35.
13. Sl,] Sin. B, (sic!).
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vy ‘Amr. No. 41, 1; Nkd. 67; Sin. 219; Mwz. 108; Sar. 415.

Y ¢ 2nd hem. Bin. 219.

11, 2. __...,L:,{] E. 8in. ZZ,

yo Hut. No. 22, 1. 1st hem. Sin. 219.

4o pole M pp] Bin. pole L

v+ Dvw’aib No. 1, 10; Mf. No. 126, 9; Nkd. 67; Kw. 194, 80 ; Mwz.
109; Kam. 330, 5; Am. 1, 2569; Tws. 32; Nib. 55, 7;
‘Im 1, 76 ; Mak. i, 118; Mehr. 39; Lis. i, 263 ; Taj i,
4856. 1st hem. $in. 219.

6. lalilst] H. e lie]

vv Diwan (ed. Hell) No. 3, 9; Ag. xxi, 60, 14; Mjm. 28; S$in. 219;
Mwz. 76 ; Ikt. 371; Lis. x, 39; Taj v, 393.
8. 5,0) Iet. o1, gxz] E. glas (sic) cadi] Mwz. g.di
23] Mjm. $in. Lis. T&]
vA Thbr. 81, v. 53 ; Sin. 220; Lis. i, 278 ; Taj i, 194.
13. Lot Jb,s] BE.om.; verses YA and v a without interruption.
ya Thbr. 83, v. 62; 8in. 220; Mwz. 7; ‘Umd. i, 181 ; Har. iii,
298 ; Tws. 33; Nih. 57, 6; Bd. i, 537,18. 2nd hem. Was.
35 ; Tws. 28 (= Mak. i, 113); Nih. 49, 16.
14. =225 ] Thr. ‘Umd. -e3s Tws. -5 37 Her. o
lgebe 3] Sin. Tws. 28 lgales
v+ Nkd.67; Sin. 220.
17. ¢ia 4] E. (535:, les] Nkd. Sin. g
12, 2. r535] B o35
vy Abt. 5, 4; Sin. 220.
5. ,=ats] Abt. Sin. & mal, e a] Sin. il
FiaVi] B. L}.:_‘_,Yi Abt. ¢ ol aall Sin. el gall
vy Jar. 1, 167 ; JarAs. 67 ; Nak. No. 35, 32.

7. r3.~] Jar. Nak. 5,25, but Jar. in margin 7, . sNI]
Jards. Nak. %I, but commentary JarAs. s and
commentary Nak. sV and =Y

vo Nak. No. 63, 25; Nkd. 68 (al-Mubabbal).
12. ] Nkd. gl 14. ] B. o
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16. t! siss] Cf Her. i, 131 (HarGin ar-Rasid and
al-Ma’'miin)
17. ﬁ_}&] K. P
18, 1. 21 ,ealt J5,] CF. Qin. 214 (== Mak. i, 128); AmMurt. 206.
_;,-e.‘ih] AmMurt. a.’-ﬁi L‘_-\“ — ek ] Bin. Mak. rq.’n.-.‘
Ji] Sin. Sk aJifs] Bin. Mak. om,
3. £ sl J6,] Cf. Her. i, 85 and a3-8ari®i ap. P. Schwarz,
Iran im Mittelalter, v, Leipzig 1925, 573, n. 14.
5. &"-’J.Ja_;l] E. adds in ma.rgin. 6. .‘.ﬂ;’gi_, '.._.aleYI] H@f.
wieYis of SN (better : thyme Ll —ol s¥I)  PSIE. 36
8. Gdwb] E. ulob
10. 1] Her. adds Ldf b =iyl U3 Lo gt o5
£ 3351 Sin. 214 (= Mak. i, 129). Of. ag-3ali (ed. Heyworth
Dunne, London 1934), 232, 6-8 and ap. RAAD. vi, 1926,
170 ; IrS. 1, 169.
12. .ie3lt — 3] Bin. Mak. <, »ab] Sin. Mak. Ir¥. gl
butb %‘Sﬁh = E.
13. £ a2 )t J6,] Cf. Ag. xii, 19; HEsr. ii, 270; Mjm. 57.
15. jlax] Her, Jos 1o ] Hsr. 5 s 16. slie] E. oo
14, 1. #1 3=t Jb4] Sin. 214 (= Mak. i, 128); Sad. 152.

Gel] Sin. Mak. ool el sl 2. ] Bin. Mak. gue
3. #1 geo] Sad. 152; Mjt. 59.

S at] Bad. 530 N1 Sad. Y U i Y] B beis

and in margin p.Ji gt N Mjt. g2 gl «] Mjt. &

o311 Mjt. adds ol de et Vs 4. 5] Sad. Mjt. G
SV Mjt. adds Lokl 613 we d sV,
£ =35,] Abb. 717 ; Sad. 152.
e Ji 225,] Sad. 4 e JI J.-‘-T.:,..t.(;
6. <] Sad. <UlS
8. 21 d ol5] ‘Umd. i, 80 (ouzd 33). Cf. Thé. 13, 8 seq. ; Bi‘r
13, 3 seq.; Mw&. 198-9; Ag. i, 183 and vii, 91 ; Am.
ii, 302.
¥v—-yA The verse belongs to Jamil, cf. &i‘r 268, 15: Zhr. 210, 16.
13. 55%1 E. 5.
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va By. ii, 159; Sir 354, 13-14 (L2s™V1), Mjm. 29-30 (23",
Am. i, T8 (m & cp o5

15, 1. 3,] By. 5= 2. -] By. Bi't, Mjm. Ji Am gt
olsl By. J, 2] By. 8i‘r, Am. J~ 2] By. 8ic L1
1] By, Si‘r, Am. _aJ 8. e ~ J] E. in margin

With re.e 9. & _41] E. bis and blotted out.
10. #) YdezV1] Sin. 214 (= Mak. i, 128).
11. 3] E. 140
16, 1. #1 _San] $in. 214 (= Mak. i, 128).
A7) Sin. . S Mak. %5 6. U] E. sl SUal] B. gUab
¢+ Mwz. 111; §in. 235.
11. o] Mwz. o& (with the commentary JUf Jat ozt 131151 ie1)
waela] Mwz, Sin, Cals
£y ANuwAhlw. No. 15, 11 ; Sin. 227.
13. e} ANuw. Sin. i _ie Jaiad(] ANuw. Sin. sl
18] ANuw. Sin. 2 ohdi] ANuw. ot Sin. LI (sie !).
15. 5] E. 5
175 3. CJ\‘:I""] E. O‘i‘l“
¢o ANuw. 101, 7; ANuwAhb. 238; Tb&. 96, 1 (from foot)};
Sin. 229 ; 8ir 522, 10; AmMurt. 202 ; Sar. i, 415.
¢1 Msl No. 51, 5-6 ; Sin. 224 ; Si‘r 533, 8-9 ; Har. iii, 320 ; Mjm.
213. 2nd verse ‘Umd. i, 206. 10. o3t A »] Her. Y el
11. -ile3] Her. malas Msl. S8in. 8ir. Mjm. ‘Umd. -3 23, but cf.
ar-Raffa ap. Msl. 209, n.f. (oalas)
ty ag-Jall, Kitib sal-Awrik (ed. J. Heyworth Dunne, London
1934), 99, 9.
18. 5] ag-Sull el leabh] as-Sal Lo ie ¢ o
£ A Har. ii, 1562 (ed. Z. Mubairak, ii, 227).
15. laug] E. pug 16. 3iue] Har. 3tus bis. <Uli] Hsr. .01
oJe] Her. oJi E
¢4 Hpr. ii, 238 (= R. A. Nicholson, Elementary Arabic, Second
Reading Book?2 Cambridge, 1930, 105, 3-5; ed. Z.
Mubarak, iii, 39).
18, 1. ‘@lis] Hsr. Nicholson <’ imias] Har. Louan



IG iy Mjpm. B8 (al-*Atidbi).

i. u.smil "l UI}?. .‘i}“l. )\gli -._..a)‘,i”}] K, ;&J‘ﬂ‘}
RECPW TR § O RN 7. ¢5U] B, S8 Ho Gt B, o

oy Yah, s 68T, 1 {"Pmiire ibn ‘AkHl ihn Bilal ibn Jarir), B. in
Mt b 5 g Wl sgaid dan) SIG dasld siux A0 G
N P A R - I W, SRR B TR .
s’ g il o gie I Y o e Mdi, 13 L
TS BT I S g 2 131 el g ,C\!_JH )
* )h.:..: ‘_,iﬂ l.ﬂaﬁ-k
0 gmte, tat] Yik, 128w, 6. e2my] Yk =24,
sy CAbbus THL 10 11 Zhe S08, 152165 Sin. 223; Isr. i,
L T SR B DOUK 11 I SRR QP S | Y JUS [ s T
T L LR PCREPT [PPSR VIS R I - SN 1)
.11 Hoesh wge, VAR BE, 125, 167 (with Isnad from as-S611) ;
NTO

19. 1 _ e Zhro T b 2 - ;_._,J:é‘”gﬂ?. c....:_-\.'!-l ‘.g]);]
VATS PP 4. wass| T Abbids, Zhbr, i D as] Zhe. g
o Vo Hadh 24
ea Mo 22008, Pao~i Yerse 3 8 Ad. il 21,
12 Qe Kooonn wisl m mnrgin Sxa’ s 3i] Bas.

Heto oo 2 13 s AE Bas, fase 1 =:] Bo2s, but
Voo oaod Mo s A Q0| Bax e, ,.)lﬂl
o84 Nw.u i
1y Ron, s o8 Ty Twe B9 DLOS% 60, 2nd verse Mwz
ey Mol re 00
20, 1 e K v DLTww S WilTwa de | Kame ple
Soows Ko I Twel 31, ] Boom, but adds in margin.
RC I M TR
1Y 00 AR e 1L sy ey e Ayt ST pele S
LS S STOREL Y LI A S ) T (A 3
Yo ANma. LKL s S Jah. LG 10, P.h.JJ]E il

bt ANuw mni Jih e

-



10
1V
21,
1A

1

v

vy
22,
vy

\ A3
T

23,
A

vy

24,

Léin r f} Ly~ (.;
IMu‘tazz ii, 43, 11 and 15.

ag-REll (ed. J. Heyworth Dunne), 111, 18 ( JLJi # .» G:.‘:-i)

2. 5 3] ag-Buli 5z, o] as-Sal .

ANow. 303, 810, 13-14; ANuwAbb. 2056; §in. (1-2,
4-5) 228 ; Hgr. ii, 14. 4th and Bth verse—8ar, i, 422,

4. \g_Ja] ANuw. ANuwApb. 4 . 5. s,ls] ANuw.
ANuwAhb. ¢, 6. 26] Hsr. .2, 7. ] Her. 2

ANuw. 257, 13.

10. o] ANuw., o —eic] ANuw, i,

12. -,_5["9] Conjecture : E. 3™ 15. 1] E. gtall

ATam. 157, 3.

16. yi] E. -y Jla:_ s ladi] ATam. J.la.'i.:_ 35\l

ATam. 303, £ and 6. 1st verse—Us. 39 ; Mjm. 23.

L obE1E.oble 203 1] Us. sl 3. “aeals] ATam. cquiil

ATam. 206, 1, 2, 4.

7. ¢boll] ATam. clo n 8. 41 =] ATam. al 2!

ATam, 499, 15, 18. 2nd verse—Kim. 232, 9.
ATam. 224, 7 and 226, 6. 1st verse—Sin. 237.

8. =] 8in. 17 5. <] ATam. g

not in “Abbés.

11, _#] E. not clear (= %) i) Bl Coads

12. #1 <4ST] By. i, 9.

13, cn] By, cnale

14. #11,281] By. i, 1.
o] By Sy L] By (S, 1. 16 £ET B £ R

By. i, 2; NakSalh. No. 4,1. Cf. Ebermann ap. Zap.®ii,
1927, 133.

1. #1 &1,] Cf. By. ii, 160. 2. »le] By. 5 o

4 4 parst 5] OF Trf. 4, 3941 ame U 25 Tl o Ut ae J6
;-Lﬂ_q.n Case L"S’.G} i Al e Sie e 200l sdoe oy 3
Joaiis (bl b o plladl g 68 o Lo ) all o gt S
di e o) ol dees. Sin. (== Mak. i, 126).
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. Awill] B, not olear (il 7) 8. LI E. &0
12, Jlelt] E. gl
A+ ATom. 27, 11; Mwz 106; Sin. 236; Mwi. 313; Was. 63 ;
Irs, vi, 014, 15, 1lst hem. Mwz. 110,
13, 25 ] .23 e lage] ATam. 154
Ay Sin. 2335, lst verse Was. 320.
135, o | Bin. cda 16, cla] Bine o gle 17, oo -3b] Sin. cxde -2b
25, 2. 2 o1 ey OF. 3in. 249 ‘Umd. §, 227; Sar. i, 411; Jin. 15;
Mak. i, 317 18,
B e S B D 3O but of. Taj iv, 123, 11.
Ay Sin. 218, Cf. vy,
B, agl Nin, tey
Av S U5 CL oy
12 #4 caely] Kor, 27, 44 (45) ; Sin. 251 ; Mwz. 7 ; Us. 17; Sar.
i, 111; Nih. 96, 1; Maslak 126. olil.] E. )
13, 31 du] Kor. 30, 43 (42) ; $in. 251 ; Mwz. 7; Us. 17; Sar. i,
1113 Nib. 95, 3.
F1. 4 &} in, 251 ; ‘Umnd. i, 220; Mwz. 7, 115; Mat. 283 ;
Rar. i, 411; Taj x, 245. Cf Lammens, L’Arabie occi-
dentnle avant Phégire, Beyrouth, 1928, 243.
vas !l B e Al 2ee] Sin. Mwz. 7, Sar. Tij add o 4,
] Nm. Mwz Umd. Sar. Mat. g
) Lot S 231; A 95 Us. 2; Bar. i, 412; Nih. 95, 5;
ALishik 1265 Prov. i, 61, No. 6, adds 4lit ¢y
15 71 K W] Sin. 2310 2 L] §in. SIb L 16 (571 Sin. 1§ s
i..'—a] MSin, adds Z:Ai - b
At APam. 234, 15; Sin. 251.
26, 2. i} Sin Jal
Ao Kut. No. 13, 3; sin. 256; Mwz. T, 114.
5. Kut. Sin. Wb o] B. o555 but Kut. Sin.
Mwaz. ,;c,f.
T. =1y sia] Sin. 252 ; Tab. i, 2730, 1 (= H. Reckendorf,
Uber Puaronomasie in den semitischen Sprachen, Giessen,
1908, 66); Ln. viii, 2880.
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. 286 ; Hagr. ii, 85 (from Ta‘lab). 1st verse—Maslak 62 ;
Mak. i, 323. 9. w3, C}_Ea-] ng. < >

Ay Jar. i, 151; JarAs. 187; Kw. 197, 99; Bin. 256 ; Mwz.
7, 116; ‘Umd i, 222; Mat. 293; Hsr. 1, 2569; Us. 27.

11. L#] Jar. Mwz. 7, Sin. ‘Umd. Mag. L., Jiie] Jar.
Hsr, Us. Yie ool Mab. - 1] Jards.

axli] Kw. Sin. Mwz. 115, “Umd. Mat. Us. it Hsr. ol
AA DR. No. 10, 17; DRAs. 1447; Xam. 421, 2; Nkd. 61;
Sin. 255 ; Mwz.7,114; ‘Umd. i, 222 ; Us. 1V (cf. Catalogus
codicum orientalinm Bibliothecae Academiae Lugduno-
Batavae i®, Lugduni Bat,, 1888, 152).
18, s M1 B gyt 14. ] DRAs. Kim. _g& (but MSS.
of Kam. _g) DR. ‘Umd. Us. & Bin. g Nkd. & Mwsz. 7
so Mwz. 114 g Jedt] Kam. Jedi
A8 Nkd. 60; Sin. 238; Mwz. 117; Tws, 68, 77; Sar. i, 416;
Nih. 99, 3; 112, 13; Maslak 77. 2nd hem. Us. 12;
‘IIm i, 81.
16. weis] Mwz. (qzis Tws. 68 (g8 T7 (ghiy Maslak ogidhs
9 pidm] Maslak &y paie ¢s0s] Nhkd. 301,
Maslak »,06 r.g:.,.] Nkd. Sin. Tws. Us. Nih. Sar.
Maslak .g.5 Mwz. Tm.
4. Sin. 255. 2nd verse—Nkd. 61 ; Mwz. 114; ‘Umd. i, 222.
27, 1. k] Sin. lgex (sic!) 2. 513,] Mwz. ‘Umd. ‘.ﬁs s Nkd. om.

S NEd. oS Sl KT Nkd. §in. S&T _~]
Sin. b 3.7 gt ] Sin. 253 Lt (eof. m. 7).

Cf. an-Néabiga ap. Ablw. No. 23, 13; Was. 40.
4y Nkd. 81; Mwz. 114; 1st hem. Sin. 253 (cf. n. 7).
5. 1] Nkd. L 6. Jlali] B. ol
qay Nkd. 61; Mwz. 114; in. 256; Mat. 293 (‘Antara); Hm.
i, 143. 7.~ od] Hm. '..L?. 335 (cf. Commentary). ui] E. u
8. L] B 4l
4y Nu‘m. No. 23, 14; Nkd. 61; Mwz. 114; Sin. 255; ISaj. 64,
9. FHuri] Nu'm. i 10. <llJ,] Sin. <8, (sic !).
i) Nu‘m. S i
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4% Hin. 203.
13, <lin] K. erd
20 Ahlw. No. 30, 13 ; Kam. 446, 15; Mwz. 7, 114 ; Sin. 253.
2% Far. 132, 15 (of. ‘Umar iv, 194); Nkd. 61; Mwz. 7, 115;
Hin. 208, 17, i1 sas] Far. Nkd. el ol we] Nkdo
Con oo ] Mwz, 115 Gl Sle] Sin, sl ol ]
de. .',.»-ch )
AV Aus No. 12, 3 Sin, 255,
28, . z 4] B. zv & but of. Yak. iii, 867, 23. =11 E.
—t B eaf 2. Jd] BE. \’,LL’ Aus 3 (ef. p. 39), but
of. Yik. ii. 62, 20,
aA Abhlw. No. 17, 8: Nkd. 61 ; Sin. 253 ; lds. xiii, 362, xiv, 294 ;
Taj vii. 370, 5. 5_.ey] Ahlw. 3 e but cf. p. 48, oa L]
Nkel, on cle
a & XNhel 61 Bin. 265,
7. :.\:.-,] K. ey 8. .:e.;JYi] Sin. 256 .‘\ﬂi)'ﬂ‘ Bl
Y+ o Bin, 206,
12, From Ca to i et K. in margin with ».
11, S31E. Yy 17. gdali] B. glalt
Yoy ATPam, 2022, 1; Mat 99,
29, 1. «p sl VTam. -, 3
Yeov ATam. 2,1 5
Moaset) ATam. .g 6
t ey ATam. 2024,
Tl B Tas sl Bl Loy
yer VTam. 73, 3: Sin. 236, 347; Hsr. i, 308. 1st hem. Sin.
2. 0. & 4o @] Usr. gl 3
too ATam. 77.5,4.10, 3. Verse 1, 4,3 Sin. 257 ; verse 1, 2, 4
fisr. & 308 ; verse { ‘Umd. i, 223.
11, et Sin. o1 Tsr. 51 sleize] Sin. sblee 14, <05 B. &l
Yy« Verse 1-1 an-Nuwairi ap. RAAD. iv, 1924, 283 (al-Hasan
Itm Wahb eof, ibid. 560, n. 1).
16. oy ) Nuwair] oy I e )1} NuwairT 2} ) size] B. s
17. 1) Nuwaid g St 18, JU3i] B gLyl zwwl] B ol
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80, 1. »_»] Nuwairl ¢ 3 win]] Nuwairi ua.] e 15155
Nuwairl casdl LG 2. cwis] Nuwairl ool

y - ¥ Msl No. 46, 1-2. 2nd verse—Sin. 257.
7. lgMot] Msl. \Q‘.LT 8. et T] Mal. lq:l:T A5 Sin. ol

y - A Yak. iv, 360, 10.
10. L] B. LW, but of. metre.  “pms] Yak. s ]
E. & but Yak. _J e ] Yak. _.si R 1
o 3 but of. v, 405, 11. Wii] E. it Sin. 257 (5_zml!

'+ Bin. 257. Not found in diwans of Abit Tammam and al-
Buhturi.
12. i ] Sin. G . 13. E. in margin __.li blotted out.
14. #4 ¢uis] of. Bin. 262 (with the Isnid from Ybn al-Mu‘tazz) :

Usama 17 (= Catalogus ... Lugduni Bat. i%, 153).
55%] Bl S Jl1 ol D] Sin. ot _ole

15. LI o o] Sin. ezt i) Usdma 234

vy - Sin. 257.
18. Jdv ols] Sin. JAS o) N

Yvy Sin. 257. 2nd verse—Kam. 433, 14.

31, 7. _JaLl] Kam.  leldl s 7. 2nd hem. in Kam. : UST 5T ety 131
8. &1 “J! ._.:S;] of. Sin. 252 ; Us. 2 (w2 )t df ™ om iy

SUasNt 3 Gt WS dadt 3 W speaf). otss N e " 1] Sin.
.....:K” - 9. o.-..ﬁs] Si!l. ol )U&.‘-‘;‘J! BRI | lS] K. in
margin.

Y1y ADul No. 43 and p. 74-5: Ag.ix, 138 (1 and 2 verse), x, 94.
11. @3] Ag. Gms 12, =ia3] E. added l¢ J& 254 Sz J1 and
blotted out.
13. e0!] E. first 15] and then corrected with » and m.e
15. 1] Ag. X _ewis " Je] ADul. Ag. ix .« 16. JVi]AZ x NI
2] ADul. Ag. ix ix  2nd hem. ADul. Ag. i Jos S17.2
(Ag. x 7).
17. v 2] Ag-x 451 L] Ag. x o a3l 5]
AZ. X awdind
1) ¥ §in. 250 and n. 3. 2nd hem. cf. A¥. Not ap. Msl.
y V£ Msl No. 20, 89; 8in. 257; ‘Umd. i, 23.



QUOTATIONS, VARIANT READINOE, AND NOTES Y+ A

8%, 4. Ist hem. Msl. &hla o 2 41 Hasm qat (5] Sin Umd ‘5&
w1 Sin. ‘Umd. - Jast] Sin. Sases, A
ﬁin. U, o

yve Hin. 263 (Liul); Am. i, 181 ((gelell Ll 4); Us. b4
(»¢ 1 with remark B 01, 2y, Lot J, Lot =)
Sar. i, 113 {Soalall Jodl wi).

T. ool An e 3] 8in Am. 350 8 5] Us. g b
i Usoi s \.,_,a.]Us lq_,uSar el_a 31 Us. i
wlis.mhar it S Sin. s s Us. 5

141, ._,-_,n:.l . U‘"J“:
yiv B, 219, Ist hem. cf. AY.

12, %, Hine by Loef] Sin. Loes lgltc ] Min. it
svA IMutnzzil, 13,38 4.
H. @b K. DMu‘tazz S5l
1Y% ANuw. 64, 4.
17. g} ANuw. L& lgelei] ANuw. Wal;y  lS;] ANuw. \gIG
18 G B 32
yyy DBuld. i, 13,21; 44, 4, 5,17 ; Sin. 258. Verse 4 —Sar. i, 413.
88, 5. 2] Bubt, Ladl 7. ] §ine aie 8. o] Sin. o5
My, L] Rar, ¥
yvyy Bulit, i, 75, 22; Sin. 258 ( Bt sic 1),
13, i) B 5
rvy Buli. il 195, 5; 194, 22, 1st verse—Mjm. 123.
16, dym | Sincaig 17, 5411 8in. 31 56] Bubt. 26 sl] Buht. ol
sve ATam. 58, 14,
yYe Nin. 238 (\5;.;-!! J-&.-‘.".J!_}).
et B et 18N 2 ] B e 4 . ] Bl i
] B ok
. H Jw gl cf. Hin, 2625 Asr. 7 (_alall).
Yy S 263 Gidl ool eatuTond asedl sm Ji3 enndt tadt w) 5 Us. 567
10, | Sin. w5, J£11 Us. g
YYA Nin. 263,
t. S1E. 1<
yya Nin 263-4.
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85, 1. ,31Li] 8in. 3T 2. leslne] B. lgslue, but Sin. gl
E. om. verse 2° ; added from §in. 4. ] 8in. D 8. S&5]8in.
1,500 7. 206 glbeles o0 3y 2] B 96 oLy e a0, Dut ef. Sin.
and Yak. i, 662, 12 and iv, 854, 21-2. 9. 2] Sin. Lo
10. gflayl oa] Sin. gt 1 3
tve ATam. 39, 2; Mwz. 1156; Was. 64; Dl 264; Asr. 4;
Mwi. 309 ; Us. B67.
12. =.a3] B, coeo Seilb] Us. cuilly
vvy ATarm. 69, 18 ; Sin. 264.
16. s ] ATam. b 3
Yy Sin. 264 (u sl n. 6ll) 5 Us. B6T.
86, 6. 1 SJ,] Kor. 2, 179 (175) ; Mwz. 7; ‘Umd. i, 9; Sar. i, 417.
7. ¢ 511 By. i, 159 ; Bub. 176, 18-19; Mwz. 7; $in. 202,
989 ; ‘Umd. i, 169; Her. i, 23; Tws. 68; Bar. i, 417;
Nih. 99, 11; Lis. x, 124; Taj v, 462, 3-4 from foot;
Ln. vi, 2393.
8. # s JB] By. i, 29.
9. dos 3] By. ale_s 10, Lde & 5] By. W & 2571 11, :;L]E.:g.
a Sl ‘-,n] Sin. 240.
16, Jenlt oe] Sin. JusJb g 17. 1#] Sin. Jeai_ S
21 <., L] By. i, 99; Sin. 239; Her. iii, 180.
18. =uli] By. «b o= _al
3 oadt J] Sin. 239; al-Baladuri, Ansib al-adraf (ap. H.
Lammens, Le Califat de Yazid I*, Beyrouth, 1921, 117,
n. 5).
87, 2. J,b] Sin. Baliduri om. seu]E. lew 3. £1 Uiy ae] Sin. 239,
5. £1 o ofl Sin. 239,
6. LT ] Sin. el Hs1 Sin. a6
9. #1 &f 13}] Sin. 293,
o :i..l...a] Sin. om.
10. #1 oar ] Sin. 239, L] Sin. e
11. #1 2391] §in. 239,
12. L E.
14. iel Ji&] Sin. 239-240 ; Her. iii, 156 ; Sad. 152.
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Lol . o <] Har. <t
16, #1 odaei 5] Sin. 240; Bar. i, 417.
ol Bin. Bar. on. 17, 4ol ws] Sin. Waie
213457 #in. 240 ; Rar. i, 417.
I8, %] Sar. iy e Bt el Bar. om.
4] Hin. om. 2l c=5" o] in. 240,
88, 2. iske o ] Bin Lgie # Jei] By. i, 204 ; Sin. 240;
Hsr. iii, 316, clet] By. Hin. om. 3. «ls] By. <l
el By, o .
2V opedt CBo] Sin 2105 et i 52 (5 el o).
4. #1 wos 0] By i, 935 8in. 240.
H. dal] By, Bin. i &b
Fl e O8] By il 38 (e o 2 F); Sin. 203 {ean)-
6. .5 8] Sin Je 8 0 51 7. W] By 8in. <lJ ] By.
i e Jde] By Sin e 80 o] 8in. e Gae] By.
wae Hin. «LJ
}_\ el o] By i, 1785 Umnd. ii, 31.
.,:,ubﬂ] K. ;_v-z’
1. 34 J6e] Byod, 2181 i1, 865 S, 293 (eeim)-
] By, Sine G J2N T 5,0 %] By, Sin. 3 5,V
iG] el Bin. 2100 Us, 67,
13, gise] Us. ol H. in margin

4 »

W 4l i sy ,w;‘i Sams il Cpe
vy Ahlw. XNo. 9,305 Nkd. 23 : Mwz 7.116 ; Sin. 241 ; *Umd. s,
183 : i, 7, 107 5 Hsr. i, 3375 Us. 11, 93 ; Mjm. 35 ; Sar.
i, $17.
11, waS _adl] Ahlw. (cf. p. 40), Nkd. Mwz. 7, ‘Umd I, 183, ii,
107, Her, aalt LAS
yyvs Hino £27: Sin. 242 ; ‘Umd. 11,7 ; Am., iii, 116 (al-Kumait) ;
Add. 28 ;1 Har. i, 1-5: Us. 6*; Maslak 71 ; Lis. iv, 204;
Taj i, 380-1. Xoffier ap. Islamica, v. 394, 2nd
verse—iSar. 1, 417 ; Nih. 144, 13; Mehr. 104.
18, oUadil Am. ,iul) Koffler Vil ] TEj dam
staie] “Umd stase, Lis, Taj o5 _ab 13 gem] Maslak (2,62
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17. :5_,3] Mehr. 3:,5 3))] Mehr. ::3} ::,@_,n_—’] Am. ::,«a,.a.:-
tvoe Hm. 544 ; Bin. 242, 282; Am. i, 44, 166; Mat. 310; KHar.
ili, 301 ; Us. 6v; Irs. iv, 101, 2.
89, 1. it..] Sin. 242 ik., Sin. 282, Am. i, 166, Hm. Mat. Hasr.
5 e Us. daa SlasWi] Bin. 242, Us. L1 WY1 Hm,
Sin. 282, Am. i, 166, Mat. Her. bl.,Y Am. i, 44 sV
yv¥1 Tuf No.5,23; Sin. 242 ; Mwz.7; ‘Umd.ii, 7; Us.11. 2nd
hem. Mwz. 116.
3. walw] Umd. Lals caz] Tuf. §in. Mwz. Us. ooz
‘:,L-ﬂi] Us. om.
vvy Abt. 42, 4.
B. Shaght] B, sbadi Stadi] B ssbaadt 6. Jlali] E.

' ¥A ATam. 420, 3; Hoer. ii, 58.
7. @3] E. gl Aai] ATam. Hsr. i~ wilazr] E.

e ATam. Har.
s o Kug. i1, 217.
9. 25 Rug. T das¥i Jdi] Kut. «lasdl | 51] Kut. 1 4g51
«ub}] K.’!l!}. a‘,l! Ji
vyt Nak. No. 49, 13; Sin. 243 ; Tws. 69; Mat. 277; Sar. i,
417 ; Nih. 101, 3.
11. m3] Sin. Tws. Sar. Nih. . cssos] Tws. Bar. oy dd
y¢3Y Zhr. 112, 17-18 (1st hem. of 2nd verse: AL LI o | 5o
leloiy). 17, cguam Ju,] Sin. 240. V,e] Bin. « a8 V¥, b
18. peazis] Bin. pa.is
40, 5. # liy] of. Kor. 12, 18. 3 1] E. i .1 and so below.
10. 21 gb,] of. Her. i, 155-7.
14. #1 _=5,] of. Har. i, 195.
41, 1. #1 J6] Sin. 240. 2. ¢l ] Sin. eloe 3
4. #1 55N ,y]cf. Kor. 6, 164 ; 7, 15 (186) a.s.f. JFA1E 4y, 5
5. #1 = SJ1] $in. 240.
yey ATam. 294, 4-5.
7. \4\5’] ATam. n.f"\n‘(
8. sWi] E. W but ATam. Ul

I*
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yvey ATam. 423, 7, 9. Cf. Mat. 277.
L el U B el Ly <ol o] Bl elilsigly
s2M] ATam. 5 s ) 12, oLl ATam. Mat. =t
yes ATam. 291, 6-7; 8in. 247 ; Murt. 7. 1st verse—Mwz. 137 ;

Asre. 105,
15. 3°4] ATam. Asr. ie Murt. 3+ 12811 ATarm. §in. T
Murt. g0t 16. W¥-] B. without point.

17. 4 ext JB6s) Sin. 241; Her. dii, 173,
18. «i_at] Har. ki
ye¢o ATam. 372, 16 and 373, 3; Sin. 245. 1st verse—Sin. 230,
Znd -~ Mjm. 118,
14y AfAt 81, 8-9.
42, 8. o V-] NAG o Jlid
ye A Sin. 2155 Her. i, 15.
11, b lae] Llur. b ale 12. Jigia] Sin. Har. Lo,
yea Hin. 215:; Us. 11v. f. Gandz 76 (from ar-Réagib, Muha-
dariit al-udabi, Cairo, 1326, i, 284).
M, Slea 31 Bin. Gandz Gless Us. diea (sic ).
Yo+  ATom, 372.6: Kam. 708, 13 ; Sin. 246, 2nd hem. Sin. 149.
7. ¢ &) K. & and in wmargin & with pw ATam. Kam.
MNin. F.’\’ti:!
vey Buabi.i. 183, 10; Sin. 246 ; Murt. 19.
43, 1. &1,] DBulit. Sin. Murt. o,
tey Rin 216,
3. sl Sine by 9. $ie] conjecture: K. (g-ieg
Yot Sin. 88; Hagr iii, 139 Zjj. 115, 1st verse—Ag. iii, 184 =
ACAt. 326.
13, Lo i]Ag. AAt. Her. agaJt Zjj. 3401 W] Ag. AAt. Sin. 13,
Hsr. Zjj. lage Jots ] Ag ATAL Lo
vee Amdurt., 221 ; Af ix, 85, 5; Ird. i, 261 ; Mjm. bB6.
17. =gé] Ag. Xrs. Mjm. . Joy AmMurt. e ko] TrB. e
s.fl._.iﬁ} :.‘l}jl'ﬁ. t:—‘.:“ C-] AmMurt. ol
vy ANuw. 258, 6.7, 9 ; ANuw. Ablw. No. 18, 1, 2, 4.
44, 1. L] B. Jse ) I D R Y] ANuw. Ahlw. ,
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3. JiJ] B. 4
y ey ANuw. 195,
5. J:'i]b] ANuw. J@-",
Yo A ANuw, 421; Sin. 17 (AbG Nuwis).
8. 4] ANuw. 4 10. s L] ANuw. s,
yeo4q Buht. i, 319, 14-15; Hgr. i, 169. lst verse-—Asr. 168 ;
2nd-—fin. 231.
12. lgle] Asr. \giaj 7] Asr. & 13. Ji.] Hsr. .
14. \Kela] Har. b3k
y1 - Buhbt. i, 258, 1, 4.
45, 1. 13272] Bubit. favye
2. ti w2 s] of. Thi. 22, 13~16 ; $in. 241 ; Hgr. ii, 58 (ed. Z.
Mubirak, i1, 148); Us. 26.
e} Pin. 5 ceus] we s ebaial \Wli] Bin.  ewd
3. Jus)8in. d JGs 4. Cpied) Lam ki ] ThE. J451 1da 42 3
y1y IMvu‘tazz ii, 52, 156; Tbs. 22, 16 ; At-Ta‘dlibi (ap. Le Monde
Oriental, xii, 1918, 82). Cf. Krackovsekij (ap. Bulletin de
I'Académie des Sciences de I'URSS., 1927, 1169).
B. defua] IMu‘tazz lgeiia ons] ThE.  iace 6. 1] B. o
7. From & to | & E. in margin. 13. JUali] E. (sUsli
y1y ATam. 447, 8-9.
15. 41 _=g'] ATam. & _ees
18. 1 Jew JB,] Sin. 240. 2] 8in. <y
46, 1. @] §in. g5 lee w2 o] B. in margin.

2. Js_c.q‘v_] E. im
y1¢ BSili 153V ; Sin. 246 ; Zap? v, 19, 2.
3. L] Bin. Zap. 41 3 4. o  e] B. :_,. o
yis Kam. 245, 6-7; Sin. 246.
B. JbiJKam. <l £ ] Kam. ¢ o 6. fla]Kim. Jsle
7. ST] Kam. laa,
9. 1 3] Addb 94, 1; Sin. 241.
1] Adab Sin. 3_2Vi
10. #1 2] Addb 93, 4; Abb. 74v; $in. 241; Hor. iii, 334.
¥ Sin. 248 (Je=%i)= Abt. 378, 18.
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13. v:—-\&-q.-:i] Abt- hfa?;ﬂ;
sty Sin. 248,

15, aet s1a8] Bin. U i Gl Qin LB oo N] Sin g
16. ehl] Bin. <Lt

47, 2. L3511 B. Ws, 4. @] B, o3l
Y1 Sin, 248; Us. 56V, 6. JSUali] B. sUat

tv+e ATam, 345, 5; Sin. 248.
7. 252] ATam. ad (3 §in. i

1y ATam. 29, 5; Sin. 248.
9. 136] ATam. 134, 2.J5] ATam. =205
15. #1 Ui 1dey] of. ‘Umd. ii, 4; §in. 305; Tws. 77.

1vy Sin. 305; ‘Umd. ii, 4.

48, 1. gt} ‘Umd. gk Y] “Umd.  adt

yve Sin. 305; ‘Umd. ii, 5; DL 107 (al-Uksisir); Tws. 75;

Us. 14; Bar. i, 420; Mehr. 162; Tim. i, 205.

5. wo {.::..-‘j Sin. Dl Sar. Mehr. ‘Ilm g (..\al:_ Us. o5
sat] Sin. st Us. i

sve ‘Umd. ii, 5; as-Sall, Kitib al-Awrik (ed. J. Heyworth

Punne, London 1984), 135, 8 (A%ja‘ as-Sulami).

8. ] ‘Umd. u;#
9. #1 %] Kor. 17, 21 (22); Sin. 305.
#1 15&N] Kor. 20, 61 (63-4); $in. 305.
12, o3&] E. ua and in margin o
‘L'-_i 43! 3] Kor. 6, 10 and 21, 41 (42).

y v Tuf Neo. 39; ‘Umd. i1, 5.
17. iG>] Tuf. “Umd. e

tvy ‘Umd. ii, 5.

49, 1. &7 Umd. L5

tvA Hut. No. 19, 19; §in. 307.

5. 347 Sin. S 6. Sa3 41 Jis] E. om. 5o a0
yva Far. 17, 7; ‘Umd. i, 6; Us. 14.
7. Hati] Far. 545] s ‘Umd. els

t A+ Asa No. 4, 18 (cf. p. 28) ; Mwi. 42.
10. 2551 B a5
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YAY Nak. No. 33, 11; 8in. 306; ‘Umd. ii, 5; Tws. 76.
12. €51 B €45 (sie ). 13. 2i] Nak. “‘Umd. 2a
YAY A ix, 71, 20; Us. 14.
yAY ‘Umd. 1, B.
17. =35,] ‘Umd. s>
YAS lst vwverse—‘Umd. ii, 6 = Msl. 295, 9. 3rd verse—cf.
Hm. 580 uit.
50, 1. ‘...':._:] E. L. ‘Umd. aeo B, =il B, in margin with =
6. Sius] B s 11. o] B. o
yAY 1st verse—=Sin. 307. 3] B. 3,0 (not clear).
yAA ‘Umd. ii, 6 ; Mat. 100.
ya ¢ ATam. 230, 1; Sin. 307.
yqo ATam.295,4,5 ; 298, 2. 1st verse—Tws.70; Nih. 111, 11;
Mehr. 163 ; 3rd verse—Bin. 307. K. in margin.
52, 4. ot s3] ATam. Tws. Nih. Mehr, _»i a8 5. .4,] ATam. L
o2t o ldt] ATam. \gealy 441
Y41 ATam. 286, 12 ; 287, 3. 1st verse—Jin. 323.
yay ATam. 70, 1.
12, lge] ATam. Sl 13. ] ATam. il
14. The verse belongs to ‘“Urwa ibn Udaina, cf. H. Lammens,
Ftudes sur la régne du calife omaiyade Mo‘Awia I,
Beyrouth, 1908, 98, n. 1.
t4A Kim. 706, 6; By. ii, 1563 (531 :p1). 1st hem. Lammens, lLc.
15. <&} Kam. By. Lommens 4.l
yaa Buht. i, 63, 16; Sin. 171; Mwz. 128 ; Hsr. jii, 367 : Was.
197 ; Mas. 36; Mehr. 153.
17. =3 _21,] Her. =3 21,
-+ Of IMu‘tazz, i, 99, T-8: I8 ssaall o0 * oo Ladl 2
o g Juid * S . oi3s
58, 1. From f. 15¥ the handwriting of E. changes.

3. 31 K. s
y -y Sin. 307.
5. u‘""l!] Sin.  all 6. Je] E. in margin with =

Y.y $in. 307.
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8. &L,3] Sin. I3 9. 1] Bin. g
12, 1 31 _adli] OF. al-Jihiz ap. ‘Tim. 1,110; Ibn al-Mu‘tazz
up. Bin. 3206 ; ‘Umd. ii, 63-6 ; Mak. i, 184 seq.
15, 1 «a,40t yt 6] Sin. 326,
ot om, (] §in om. J&]8in. JJ&  16. 13] $in. om.
Yoy Nin 326:; ‘Umd. ii, 64; Tws. 79; Nih. 114, 15-16; Mak.

i, 185,
54, 1. s +1y] Tws. Nih. .y P and lgeit E. not clear
(C:...- and lgeiw ). 5, &43] B, &>

v.: Kim, 4062, 15-17; ‘Umd. ii, 64-6.
9. L4 Kim. Ledli 10, o] Kém. & JLeV1] “Umd. ileVi
Y-o Nin. 3263 ‘Umd. ii, 64; Msd. vii, 67-8; Bgd. i, 188 (==1ii,
8%). Verse la and 2b—-Ahb. 78a4. 2nd verse—Am. i, 203 ;
Usr. ii, 182.
3. 3] ‘Uind. Msd. om. Uy ba] Med. @l by Usy] “Umd.
Loy B Uy 14. \3] Sin. b des] Bgd. Msd. ot
15, Sde] Mad, Wyde 16. 2] Am. s
vov -Umd. ii, 65: Ag. ix, 30, 16-17; Her. iii, 349; Irs. i, 268.
55, 3. Jeiy]'Umd. ek 3 Joed] AG. Her. It 33,5 4 Jer]AZ Jer
o8] AL ail Har It o 6 =1 Umd. Ag. Her. Irs. Jo
Y+ vy Sin 526,
T. oralt 3] din. it 551 E. om. bus cf. Sin.
voA ATamn. 187, 1; Sin. 34; ‘Umd. ii, 64; Was. 64; Maf.
o5, 1: ‘Hm i, 137.
9. axhi] Sin. Tim aeliy ‘Umd. Maf. alé 10. J230] Sin. Al
T Sldt lie J23i1] ATam. Spe 2 oot o Ju] E. ATam.
Sin, ‘Im L JL
11. i Las] CF. Sin. 34; Mwz. 9, 6 seq.  (ae bl gl Laif 53
et S S sl o ) 5 ‘Umd. i, 64; Was. 84
12, osat] Was. st clus] Was. adds 0 le w35 _a2li 'yl
4. #1 e Jazs] Cf. Bin. 326 (odif oy all) ; Msd. vii, 86.
15, #1 53] Cf. ag-3ali (ap. RAAD. vi, 1926, 169) : ag-Sali,
Kitab al-Awrdk, ed. J. Heyworth Dunne, 228, 8 seq.;
Irs. ii, 169-170.
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16. o13] I8, Wbl 2] IrS. om. 17. ae] ItB. ous
St 3] Salf < oAl H Gludty
Y+4q Ag. ix, 22.
56, 1. U] Az 6 e 57 Ag. g b
Yy IMu'tagz, i, 99, 3-5; ‘Umd. ii, 64 (with remark &M odes
o B dally lguis). B. a0 S13] IMuttazz 13 7. {y] ‘Umd. A
§7, 1. From <Ui to o1 E. in margin.
2. &i,dx] B, Eldydn of. above p. 14, 3 4613 oo 334 o0 and
Ibn al-Mu‘tazz ap. Her. i, 92 Jeaat «5 o5 (3] b
7. bl B ol
vyyy Zhr 38, 17.
10. &I E. 1,55 11, olwiS™Y] Zhr. codasy
13. Y1 E. JY not clear. 17. Jas] B. Jus
58, 3. £ ox L] of. ‘Abd al-Gani an-Nabulusi, Nafahat al-azhar
‘eld nasamit al-ashdr, Damascus, 1299, 3: lg 22 J§,
o5 b ar by madt 4S5 W W e, Tl ol as J5
ey gy ol T Gl 5 T A iy wT gt
and Muhammad Diyab, Ta’rih adab al-luga al-‘arabiya, ii,
Cairo, 1318, 45: L il3s oJf iy ol NI oy L3 wr Lay
11. 1 2] 2] of. Abd al-Gani, Le.: o iy b sin o1o=T o3
b Sl C,_.J.;i Gf o 2 ol ebell sda cpe WLl ey Jakds ade
tJl::-';-l ‘J; i-.d‘b
and Divab, Le. 1 Jeib obe isi le Jo .athy 3 il ol S ey
oslisd a ) pmleedl opn e 2 Blat gD ey
13. L‘o_i_, S ol f"—’] cf. ‘Abd al-Gani, l.c.: Ll 8 st
14. £ oV} of. Maf. 95,2; Tws.80; ‘Umd.ii, 38; Sar. i,
421 ; Nih. 116, 13; ‘Ilm i, 163,
17. #1131 g~]Kor. 10, 22 (23) ; Mag. 168; Nih. 117,1. Cf
Noldeke, Neue Beitrige zur semitischen Sprachwissen-
schaft, Strassburg, 1910, 14.
59, 1. #1 1z of] Kor. 14, 19 (22) and 35, 16 (17) ; Nih. 117, 8.
2. H1s575] Kor. 14, 21 (24).
vYy¢ Jar. i, 98-9; JarAs. 200; Maf 95, 4, 6; ‘Umd. ii, 38.
1st verse—8ib. ii, 326, 4 ; Tws.80; Us.78; Nih. 116, 16;



QUOTATIONS, VARIANT READINGS, AND NOTES Y1A

‘IIm i, 163. Cf. 8. Freund, Die Zeitsitze im Arabischen,
Heidelberg, 1892, 59 ; N&ld. 85. 2nd verse—Hm. 45, 1;
Kam, 391, 18; 8in. 311; Mwz. 94; Jum. 99, 16;
Am. i, 119, Cf. at-Ta'slib], Sirr al-‘arabiya (ap.
(rokiziher, SBWA., Phil.-hist. Cl. lzxiii, 1878, B547) ;
Rar. i, 421 ; Lis. ix, 42, xiv, 317 ; Geyer #, 43—4.
B o | Tws. cnd lent] Tws. ol 4. 1] af-Ta‘dlibi, Am. Lis.
SE1 »4] at-Ta'aHbI La, lginle Jia ¢p] Jar. JarAs.
Hm. Kim. Jum. §in. Mwz. ‘Umd. Us. Bar. _.l. ke3y 31
(but JurAs. in the margin lgo,le Yiw p o (53.s3)-
2~] Jar. JarAs. Kim. Maf. Mwz. Lis. Geyer ¢ & Sar. -l
Yveo Jar. i, 86; Nak. No. 92, 42.
8. 51} Jar. Nak. i is,%] Jar. Nak. 1,,u
Yy1v ATam. 127, 5: Sin. 153 ; Asr. 10.
YVyV Jar. i, 141,15 ; JarAs.38Y; Bin.311; ‘Umd. i, 38; Us. 78.
13, i) Jar. JarAs. ‘Umd. Us. -l 14. K] 8in. Jbe
Cts] Une 3ty _oWbt] B. Ll
15, #1 41 et Sin. 312; Tws. 81; Nih. 118, 3.
16, 5] Sin. Tws. olne] Sin. om. Sem] Sin. o
“annd] Hin. Tws, <23
YA Sin. 312; “Umd. i, 37.
60, 1. ] Rin. =T S2A]8in. g5
vyq Kut. i, 150-151; Sin. 36, 312; ‘Umd. i, 36; Us. 47" :
Muat. 2t0; Sar. i, 421. 3. Some read ZJi, ¢ &l,T, © el
pee] Bin. 36 wes YUl Sar. LUads
Yy« Sin. 312; Maf. 95, 8; ‘Umd. ii, 837; Us. 477 ; 8ar. i, 421.
5. aae] ‘Umd. 8ar. e W] Maf. &5, 1,57 Sar. o0a5”
6. g0y & 4= Ji] E. om.; added from $in. 313.
YY) Bas. 60; ISaj. 51; Maf. 95, 10; 8in. 314; ‘Umd. i, 38;
Us. 43 ; Ird. iv, 180.
8. miwd] Bai. «lit 8aj. ST 4l Sin. ‘Umd. Us.
Y11 B. Y1, but others _.Vi «Js] Ba¥. I3aj. Maf.
Sin. ‘Umd. Us. Lk =11 Bl o
YYyY ANuw. 117, 10-12; Nkd. 83. 1st verse—Mat. 7.
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10. _allai(] Nid. sdasell o ¥1] ANuw. Mat. el Nkd. oyl
11. Jue plot] ANuw. Nkd. age s
vyyy Hm. 589; Zhr 107, 21; Sin. 313; Am. i, 199; Was.
179; Tws, 103 ; Nib. 145, B; Har. iii, 169; Us. 43, 78
(often ascribed to Yazid ibn at-Tatriya).
13, ¢le Lud ASH] Zhr, ) clie 35
14. 1 elee L] Bin. 313 ; Us. 42°.
L] Sin. Us, .J Han] Us. 4 Jlae] Sin, Hlace
«?] §in. Us. ey 15, 4] 8in. Us. om.  &lb] Us. om.
<l ,k,] Sin. om.
16, #1 gy 3t sl of. Tws. 81 (from al-Hatimi); Nih. 119, 6.
yvy¢ Sin. 317.
6L, 1. ¢ ~] §in. J%
YYo Bai 97; Kim.224,17-18; 225,2; Sin. 318; ‘Umd. i, 32 ;
Us. 25V ; Hegr. iii, 344 ; 8ar.i,423. 3rd verse—Maaslak i, 423,
3. ¢ _»] Ba. Kam. $in. Hgr. Us. Bar. L5 Umd. LIS 4. V,] 8in. %
3] Bai. w6 EKam. 8in. ‘Umd. %3 Hsr. Sar. %
cny~] Bad. i 5. 541] Bad. Kam, Har. Sar. Maslak il
Sin. 31 Umd. b i Us. ., 41 341] Bak. Kam. Hgr. ar.
Maslak 5] Sar. % U] Bag. Kam. 8in. ‘Umd. Us.
Hgr. Maslak <l
yy1 Sam. 11, 1; Nkd. 74; 8in. 317; ‘Umd. #, 32, 148; Tws.
82; Hsr. iii, 342; Us. 23"; Sar. i, 423; Nih. 119, 13;
“Om. i, 186.
7. 61,1 Sam. Umd. &£, ¢,3] Sam. §in, “Umd. Hsr. Sar. 1
L] Sam. Sin. Nkd. ‘Umd. Hsr. ‘Tim ¥ Ji] Tm ol
L.] E. & (but others <.).
Yyy Ahlw, No.17,12; Zuh. 139; Nkd. 24; Sin. 317, 863 ; ‘Umd.
ii, 33; Us. 24, 927; Sar. i, 423; ‘Tim i, 199.
8. .:i)i.-i] Us. 24, ‘TIm fc;ﬁi en] Sar. -\
YYA Has. No.3,11; Kw. 184, 12; 196, 90; Sin. 316; Tws. 82 ;
Us. 23¥; Nih. 119, 15.
11, ks JI] Has. Kw. Sin. Tws. Nih. @S st
1] Us. i



QUOTATIONS, VARIANT READINGS, AND NOTES 1Y~

Yyya ATam. 299, 13; Sin, 368; DI 157; Twa. 47, 49; Mat.
269 ; Nih. 71, 15 {cf. 72, 12); ‘Om i, 122; Mak. i, 83.
14, ,e] Mak. om. ] Mat. Jof ‘Ilm, Mak. " e
15. iakdi ] often ascribed to Muslim.
yYv. Msl No. 48, 1-3; Sin. 318. 1st and 2nd verse—Si‘r 531,
1415, 1st verse—Us. 24.
16, cday] Us 2age 17. 2l1] Msl. Bir o0 fin. gl
_aw] Msl. & $in. 53
62, 1. &l Hin sl loF] Ml fin. ine
yvy Kiam. {60,9; By.i, 151; Ag. xv, 160; Mjm. 162; Sin. 318;
Us. 24 Ied. i, 221. A. F. Rifa‘], ‘Asr al-Ma’min, i,
Cairo 1927, 471.
3. WY Us. kal, 4,701 E. ¥ (but others Ji).
yyy Allw. No. 1, 19; Bin. 324; ‘Umd. ii, 39; Tws. 23; Nih.
122, 4; Us. 43; Sar. i, 420; Mehr. 120; Tim i, 190.
vyvy TIm. 138; 8i‘r 161, 15; Sin. 265 n., 324; Am.ij, 3; ‘Umd.
ii, 39: Us. 43; Tws. 83; AmMurt. 194; Her. iii, 222;
Rar. i, 420; Nih. 122, 8; Mehr. 121; ‘Il 190.
9. M1 ] 1m. 8i‘r, Sin. 265, Am. «1,5 ‘Thm sleyi ] Tws. Jo
yvs Ahlw.No.1,35; ‘Umd.ii, 53, 139; Tws. 83; Nih. 123, 9;
Mehr. 126.
11. Cipes] Tws. Nih. cudy ] Bo e (but others .,.as).
12, i} ‘Umd. i.
vve ‘Umd. i1, 54.
14, coessl] Unod. cpeoeios! 15. 5] ‘Umd. !
vy v Maf. 95, 12-13.
63, 2. ‘=] Maf. 745
yyy Tws. 87; Mehr. 124.
4. 4311 Tws. ot B, JoJ_i] Tws. Mebr. e 2li 6. <l.a] Tws.
Mehr. ¢liS” oL} Mehr. igsty 7. Ly] Tws. Mehr. Y,
vyyA ANuw. 159, 2; Jah. vi, 32; Tws. 84; Nih. 124, 3; Mehr.
124,
9. 1_2le] Jih. Tws. | e
yva ANuow. 108, 12-13.
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12. ‘il ANuw. lais Cs_‘».x:.!] ANuw. Y
vee+ Af xi, 34 (Mubhammad ibn Umaiya). Cf. Msl. 246.
15. ‘_5!_;] Ag- Msl. . _::‘af“] Ag. I Msl. \_3__)‘ 16. ‘_,AL':-_]
Msl. Z.x < gcls] Ag. Msl. il
yey ‘Umd.ii, 71 (JesW it b 3 suali o1 a2ify); Sin. 27; Us. 89.
Cf. ‘Antara ap. Ahlw. No. 21, 71:
s mla O Jy lee ™ D14 T Y1 G o 3
(cf- p. 25 Sy lge). CF. Th. Noldeke, Fiinf Mo‘allagit
iibersetzt und erklirt, ili. Die Mo‘allaga Zuhair's. SBWA.
Bd. 144, Wien, 1901, 40.
64, 2. a1 Umd. a8 Us. 41 3. un] ‘Umd. Us. ¢y
o] Us. Gy
Yy Sin. 26,
B. 2d1] Sin. o4y laage] Sin. laas
vey Sin. 27; ‘Umd. i, 71 ; Tws. 87; Nih. 126, 7-8.
8. dx] ‘Umd. Tws. Nih. ;. 14. -] B. .1 and often.
vye¢ Bin. 291 (adds from Ibn al-Mutazz ;,Yols Lgl ol 1)
65, 1. »11 E. . Lei] Sin. Lg 2. 213] §in. 513 6. 4ixie] E. not

clear.
vy£1 ANuw. 186, 2-3 ; ANuwAbhb. 110; ISaj. 280 ; Sin. 292.
7. o1l ANuw. ISaj. cas) &S] I8aj. e NI
38] ANuw. lee 8. Sk] ANuw. ISaj. £33 L]
ANuw. ANuwdAhbb. L.+ Bin. L. i~1,] ANuw. i1s

@i} Sin. =ox 10. &1,] ANuw. ANuwAhb. I8aj. L.
vty Sin. 291,
13. =] Sin. 1 %
16. #i lbi_iV1] of. Mak. i, 150.
YyeA Sin. 286 ; Sad. 153.

86, 1. 1] Sin. el | Jen] Sin. s 2. =51 8ad. o157
vyeaq ANuw. 64, 10, 12; Kam. 512, 7; 739, 4; Sin. 151 (= Mak.
i. 852).

4. "4 ell] ANuw. Kam. §in. Mak. stdl e 4] ANuw. g
Yoo Sin. 284

8. w_Si] 8in. wesdl (but of. n. <L),



QUOTATIONS, VARIANT READINGS, AND NOTES 'YY

Yooy f5in. 284; at-Ta‘dlibi, Natran-nazm, MS. of the Asistic
Museum: No. 775, 3bB.
1. 7 Sin, ﬁ, dezuis] Bin. eoinsy at-Ta‘alibi ooz,
110 1343 Sin. & lgp o] at-Ta'alibl le
vov IHm. 821,5; Sin. 284; Am. i, 282. L. Cheikho, Les podtes
arabes chrétiens aprés 1'Islam, 2° fascicule, Beyrouth,
1925, 212 (Ka'b ibu Ju‘ail).

13, . s] Bin. Am. 3% Cheikho =.b 2] Cheikho
o= - ias] Cheikho dna. 14. o3 o] Hmoo o 3

Jdt Lam] Hm. Sin. Am. Cheikho .0 &lan 15. a5 ] E. .5
Yo v Nin. 284; Ag. viii, 29, 2 (ST ., 41). Cf Hm. 821, 8
( =Kat. 7, n. 1); Jah. v, 132 (LW op s [I5] “ 08
Yoo ANuw. 177, 1,2, 4; Bub. 251, 3, 4, 7, 8; Sin. 285 : Mws.
287. 1st and 2nd verse—YWas. 317. 1st verse—Us. 37 .
87, 4. 551_41] Buh. Mwk. ol S ] ANuw. JL3 SGF
5.l »]1 Was. lg i Wius] ANuw. Was. Iy lae] alell
T. #1 Geeed J6,) Sin. 282; Ag. xvii, 164 ; Us. 37.
ael AZ e 9 Ballh] Af Say Dan] A =il 4-y] Ag. o
160, 131,] Ag. 136 L] Ag. YL L] Ag. Lally
11. #1351 al =i155,] of. Sin. 281 ; Us. 37.
yos1 Nuk. No. 98, 35.
vyeov Was. 315 ; Mws. 245 { guadl 503 »i).
16, o1 J} J s —aell] Mwg. 20
17. £1 Ciws] of. Sin. 281 ; Us. 37.
. 5] Bin. «-_; i8] Sin. 36 d._.] Sin. adds Jf
18. -l:_)! L-] $i11. uja‘-la-
Sin. 285; Mwz. 62; Us. 37", 80*; Faris a¥-Sidydk, as-Sak
‘al-s-sfk fimad huwa-l-faryak., Paris 1855, 407.
68, 1. ;=1 B. = 2. Jea] Mwz Sidyik Jsa 1 Mwz.,
Sidyak e s o] Mwz. Ridydk & 6. wlai] B, «al
v+ . Sin. 285 ; Us. 37V.
9. Jal sic Us., E. A 8in. & 10. 1 E. == fw] Us. g
11. #1731 01 J6] of. Am. i, 287, iii, 183 ; ME. i, 797, 16-17.

YoA
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vv1 1 Imr 48, 11-12; Ahlw. No. 14, 15-16; Nkd. 39; Sin. 186;
Tnw, i, 17I.
1B. E.'l,_,...n.’] E. B33 sy, but others oD gaile y (Of. Ahlw. P- 60).

<] Imr. Tow. «la Gpiope] Be Gpioge Imor, “Tpia g
18. Jai] Bin.  ad Sat] B asisdt

vty Imr. 22, 16 ; Ahlw. No. 52, 56 ; Jah. i, 16 ; Kam. 447. 5;
Kw, 186, 23; Si‘r 40, 16 : 55,8 ; Maf. 94, 5; Sin. 185, 189;
“Umd. i, 175, 197, ii, 17 ; Am. iii, 32 ; Twas. 23, 25 ; Har. iii,
65; Asr. 156; DIl 72, 3756; Bar. i, 414; Nih. 45, 16;
Maslak 93.
Yy Imz. 27, 4-5; Ahlw.No. 20,32,36; EKam. 492, 17-493, 1.
1st verse—&i‘r 53, 10.  2nd verse—Asr. 130 ; Hor. ii, 226 ;
Taj. vi, 133.
69, 4. Imr. Ahlw. K&m. Si't lgabely lgals oo adt o8
B. <3is]] Imr. Ahlw. Kim. Si‘r <l \gby] B. doy (bub
others lga).
6. cn~ 3 41] Her. (= ed. Z. Mubarak, iii, 28) .= _.li (sic!)
odts] TEj. ousts Ahlw. o tar
y1 ¢ Jh. 173 ; Ag-Ta'ilibi, Sirr al-‘arabiya (ap. Goldziher, SBWA,,
Phil.-hist. Cl. Ixxiii, 1873, 544); Mak. i, 138.
8. i) Sirr 236 Mak. Zis lebl] Sirr iguls o]
Sirr 5h Mak. 56 s3] Sirr 33 N yai] Sirr
Yo Mak. Yy
v1eo Sin. 285; Taj. vi, 146.
10. Jals] Bin. Jal <Yl E. {d Thj. Wid 11, 5e] TEj. it
FRENTIE o
v+ Ablw. No. 1,12 ; ‘Umd. i, 203 ; Tws, 117 ; Nih. 165, 2 ; Mjm.
192, (Cf. Gandz 108.)
13. 15,3] Ahlw. Mjm. 155+ ‘Umd. 5 14. ¢j.n] Ablw.
T Umd. S LW Ablw, il ‘Umd. il
Y41y Ahlw. No. 16,10; Zuh. 81 ; Kw. 186. 25; Kam. 482, 15. 1st
hem. XKam. 60, 17.
16. o iyl Kam, 4oty 17. goly] E. oy Ahlw. Zuh, Kim.
ool Kw, (ool o1 3] Abhlw. Zuh. Kam. ol



QUOTATIONR, VARIANT READINGS, AND NOTES 1Y

YA Jah. vii, 83; Si‘r 146, 11 (lst hem.); Asr. 130; Fh. 14,
i15; Lis. v, 150, xvi, 12 ; T4j. iii, 68, ix, 58.
70, 1. == Jih. e W] Tah. i
r14 Ist hem. Ru'ba 175, No. 38. Of. Geyer, ii, 123 n.
3. 1,1 Ru'ba ST,
rYv+ not ap. Ahlw. and Zuh.
ryy Awd No. 26, 12 (of. p. 122); 18aj. 277; ‘Tkd. iii, 116.
Booca o] Thd oy b cll] ABE iy “Thd Jol  25] ARG, ‘Thd
Jlay I8aj. e
1), 5135 g1] B 591 ol
vyvy Jih. iv, 110,
1. olels] J88. by
YYY snee ¢
yv ¢ .Ahlw. No. 21.24; Bi'r 188, 2; Jah. iii, 39, 96 ; By. ii, 143 ;
Hin. 168, 188 ; ‘Umd. i, 202 (cf. ii, 186) ; Tws. 117 ; Nih.
161, 16; Mim. 196; Hgr. iii, 36; AmMurt. 7;
Maohr. 147.
15. e ] Ablw. $in. Jah. 154 <lg] Ahlw. .o, 16. 73] Ablw.
Jalh. By. Bir J«
vyye JAhlw. No.13,2,4; I8aj.9; Nag. 805; Jah. i, 137; Bv.
i, 36 ; Bin. 108. 1st verse—'Umd. i, 202 (cf. ii, 186).
w1, 1. S~ Ahlw. Nas. Jih. ‘Umd. 5 _= sk E. lacuna,
added from all other sources. 2. cw]wic Jah. and §in. ;
E. -2 Ablw. ISaj. Nag. oo, but cof. Zhr. 247, 1
(wgm con) a0d 261, 6 ( ooz W oo 01 i by) ~] Ahlw.
Nag. 48 s e~i] Sin. Jgudast | gnaalg] Ahlw. Jéh. Nas.
fpna- 58
yy1 Far. 33—4. 1Ist hem. cf. Jah. vii, 36 : 4F i, wgi asily
LAl o Jie o (5i0) S
4. Far. #1 els Jb LAl sle b Y L] Far. &
vvy Tuf No.3.14; 8i'r 80,4, 374, 13; IBaj. 277; Jah, iii, 144,
vi, 87; ‘Umd. i, 198, i, 17; $in. 63, 192; Hsr. i, 350;
TUs. 95V (ef. Tuf. p. 220).
8. sl Bl o o] sic E.; Tuf. 8i'r, Us. o
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YvYA ¥or lst hem. cf. Imru'ulkais ap. Ahlw. No. 48, 69; Lis.
xvii, 31 : 4.:.5;.(” za2 Qb3 Je .:-g_

12. ple] E. not clear.  5B3™MW] E. _ob30

vva Mf i, 743, 18; ISaj. 276; Kam. 367, 4, 514, 5, 7; Kw.
187, 31; Jum. 144, 19; &ir 392, 10; Rin. 185, 192;
‘Umd. 1, 176, 208, ii, 27; Hsr. 1, 366; Tws. 98, 117;
Nih. 164, 18; Asr. 122-3; Us. 95v; Maslak, 4.
Kurrds, 7; Mzh. ii, 180; Taj x, 162.

14, 5] Tws. 98 b

YA+ Cf. Zjj. 120, n. 2.

YAy Has. No. 13, 20.

YAY Jar. i, 32,5; Nak. No. 53, 35; I8aj. 272; 8&ar. i, 423;
T&j vii, 101.

72, 4. s L] Jar. Nak. ISaj. Téj l., 57 (but commentary
of Nak. . & ss23). Jaul] Nak. Bar. ==, Taj ok
lgCuf] T leSCuly

vAs Bas, B4; Jah. v, 75; Zhr. 83, 13; Kam. 456, 15; BSir
479, 4; Am. 11, 63 ; Hasr. iii, 43.

9. J] Bad. Kam. Am. ;i (52,;5'] Har. L‘ll_f
YAY Asr. 186 (0l); Tws, 20 (elah).
16. [laxni] Asr. Tws. Lasi A£] Tws, sl

vyaA ANuw. 210, 10; Jah. ii, 14; 8i‘r 383, 14 (2nd hem.).
ras Si‘r 520. 12.
78, 3. _ia] Sit o _ie
va . Of Si‘r 520, 14 seq.
vyay Bubt. i, 4, 2; Mwz. 12, 14, 124, 154 ; Hsr. ii, 58.
7. A1 Bubt. Mwz. 12, 14, 124, Her. & lay 4] Buht.
Mwz. \ay) Hsr. Wi ST} Mwz. 124 53
vay ANuw. 90, 1; Si‘r 506, 5.
9. ] ANuw. Sit aJ,
yay ascribed to al-Akra® ijbn Mu‘ad al-Kulairi ap. Am. iii, 105
and Zhr. 123, 17.
11. %] Zbr. Am. & ‘o] Zhr. Lo Am. s
vyas Zhr. 296, 7-8 (1_sVi an).
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18. J22] Zhr. [22  15. \g] E. om., added from Zhr.
16. axe] Zhr. <l Fo~Bl Zhr. e .,
Y21 ANuw. 101, 14-15; ANuwAbb. 239;  8i‘r 528, 6-7;
AmMurt, 204.
w4, 4. 13,] sic BE.; others 13§ l¢g L] sic E.; others L.
cailil sic B.; others eslili 5. 18] sic B. ; others LTS
vay ANuw, 361, b (from foot); Sin. 150, 191; ‘Umd. i, 200;
Dl 316; Tws. 26; Nih. 46, 7. Cf. 1. Krackovskij,
Abii-1-Faraj al-Wa’wi ad-Dimaiki, Petrograd 1914, 178.
7. S<] ANuw. 8in. Umd. S ,438] ANuw. Sin. 150

‘Umd. ‘;J:\:‘i Sin. 191 I.A;'l:; ‘:’l] DL oﬁ Hﬂ-la"]
ANuw. $in. ‘Umd. Jaky, 9.l wi] B bas  lelay,]
B. le-layy

13. #1 obs] oes] of. Maf. 96, 1; Tws. 77; Nih. 125, 10; Hr. 484-5.
14. P 51 B Ci%.‘, but cf. Am. ii, 184; Bub. 149, 10; Tria
92, 9; Yaik. i1, 487, 10.
15. dpeld] B. il
75, 2. E. a wormhole.
4. ~=3]1 B. not clear.  31,,] B. 1,3  4°. E. wormhole.
v+y Tws. 78 ; Nih. 113, 14-15; Maslak 92.
6. id] Maslak %3 s # 3 5] Maslak .o _&s 7. o] Tws.
Nih. Maslak 15§ 9. E. a wormbhole.
v-y Tws. 8 ; Nih. 125, 12-13.
10. sle_}1,] Nih.ols 1t 3 11. 5,1] E. between the lines witheo
15. £1 oy lgies] of. Tws. 93; Nih. 133, 1.
¥.5 Ablw. No. 1,1; &i‘r7,13; Bin. 345; Tws. 94; Nih.
134, 4; ‘Umd. i, 146, ii, 187.
v+0 A‘SE No. 14, 1 (cf. p. 80).
76, 1. LiS] A% LiS
v.y ATam. 229, 16 ; Mwz. 48, 182.
5. <is] Mwz. ob
v+A ATam. 305, 8; Mwz. 115; ‘Umd. i, 156.
v+q ATam. 96, 16 ; Zhr. 157, 6 ; Mwz. 115; Sin. 347,
11, aSJi14] ATam. Zhr. Sin. aeulis
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vy+ ATam. 375, 8.
14. zLi] B. gLit, but of. Yak. i, 294, 7 and Tnw. ii, 146.
vyy Kam. 125, 4; Si‘r 486, 16; By. ii, 7; Am. i, 187; ‘Umd.
if, 3; Mwi. 365; Ag. xv, 63, 2 (from foot) ; Har. 1, 203 ;
Sar. i, 418.
16. By. st hem. Uiyt ¢ g JI SOl o V1 Jjoi] Bifr ue Mwi. uee
] Am. O
27, 5. E. a wormhole.
6. E. s wormhole.



VOCABULARY OF SELECTED WORDS

s "1 v+ ¥ u rivulet, o torrent. Ln. i, 15.

ool G5 rvev a vessel. Festschrift fiir G. Jacob, Leipzig 1932,
1536 and G. Jacob, Bemerkungen zu der mir gewidmeten
Festaehrift, Kiel 30 Juni 1932, 6; Ln. i, 26.

Wl =SUf YAy side of the valva. Nak. i, 311,10 : yay g a1 o5~
2t o s Lin. iv, 59,

Sl o7 pl. sl At“Yovy, 3 absent, hidden. Ln. i, 70,

Las] ladle vo g, 1 place of battle, straitness. Taj v, 104 (not
ap. Ln.).

ST -- 45T v14, 2 a corrosion, canker. COf. Ln. i, 72 AST < 437
257Y and Dozy i, 31 377,

a9t -~ 5T v4 A to press heavily. Ln. i, 125.

sl -7 sya, 6 the higher parts of the camel; mirage. Lis.
xiii, 38 = Taj. vii, 215, 4 from foob : _wlt - b, 2T L gV ;
L. 1, 127.

Sl -l a0, 11 =. 2]

s - - Il iCs vy vo beuutiful. perfect in make. ILmn. i, 151.

o

=32 - - =3 YeV a species of camels (Hordsinian or Bactrian).
Ln. i, 158,
sx - {3501 pl ‘5:; AA aring in the nose; an anklet. Kiam.

421, 15 : 37 lgaaiy J00 5 015 Im. i, 197,
o= C.a:; ¥ A o lancet, a currier’s knife. Lmn. i, 215.
K - VIII o5&t 2, 12 he first obtained possession of it, he
invented it. Ln. i, 240.
— 5 ye‘vYy a cloud with water. B. 9, 7: ol Jst SN
b3 45 s LT 51T
& — =] ¥1A the aorta. Ln. i, 266.
o — 3ab3 8, 11, of. 56, 12, resting-place of camels. E. 8, 11:
MYt @ (sal oese 3 In. i, 272.

YA
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"¢ — ¢l [JJ] Yvo the longest night of the year or of the winter ;

tedious night, Ln. i, 316.
—— 4. Y% amulet. Ln. i, 316.

oo @] pl. bl 1y stone, whereon the cooking-pot is
placed. Ln. i, 341.

e =l VY vehemently burning or flaming. Im. ii, 384.

dsrs — > Y1V, 2 hard, rough ground. Ln. ii, 387.

g4 — Wi> ¥V to stand firmly. Lis. xviii, 148 ; Ln. ii, 398.

e — V & £ £4, 2 to end, become completed. Ln. ii, 413.

g — [=a] masdar i> V¥ to be, become great, big. Ln. ii,
424.

s = 4mm Y1e a quiver for arrows. F. Schwarzlose, Die

' Wadfen der alten Araber, Leipzig, 1886, 316—17 ; Ln. ii, 428.

Jar — Jle Yoo, 2 a piece of rag with which a cooking-pot is put
down from the fire. Lmn. ii, 431.

me — [T £ A2l v1a bald. Am.ii, 48,99: &1 5 sl £33
s @ Gl s@ waall Al 13P sl gg LB 013 13 der (sile op a2
dof 3 Lads. iii, 248, xvii, 378 ; L. i, 441.

e ~— 5 ol 65, 6 to lie with “ “Umaira » (== . J I5). T4&j iii,
4245 ; Ln. ii, 442,

ol [‘.'L}.] dual oL yYvoe‘vae the instrument with which
one shears. W. Marcais, Observations sur le texte du
Tawq al-hamima, Paris, 1928 (== Méroorial Henri Basset),
70; Ln. ii, 445. Cf By. i, 36 : sz b3t oV b L <z
Slld alaiy U5 uda B3l

do — [d21] £ el ¥4 Dbald. Ln. ii, 446; see i

o= — [le] pl. C:i} £, 2 a collar of the kind called }4. Ln.
ii, 458.

Jx — [Js=] pl. JUa! vA, 1 pl. of paucity. Ln. ii, 460.

éloe — [¢ll=] pl. ¢S yea, 1 the rows (of rings of a coat of
mail). Lm. ii, 506.

9o — [33x] pl. == ¥V o a skirt rolled up. Nak. iii, 324.

Jums — [d=] pl. Jbes V¥4, 2 a chamber or a curtain of the
bride. Lm. ii, 520.
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“as —- ' \y sharpness, force (=3i»). Lmn. i, 525.

o s 1A, 2 upon the brow (of a mountain), of. Xor.
22, 11. L. i, 651

o~ - [rldi] 3~ YYo having the feathers of the wing falling
off piccemeal. Ln. ii, 551, but of. Tkb. 334: o5~ 53—
S5 3oV e dl il ge U5 oV 48 Lowe Wy AL 55
bl ol wazlt ga; Tuf. p. V&, 48; ‘Amir (ed. Lyall),
148, 5~7; Le Diwin d’Abii Kabir al-Hudali par ¥. Baj-
roktarevié, Paris 1927, No. 2, 4 and pp. 37-8; Mf. i, 214,
10-11; By. i, 36; T&j i, 65, s.v. o

O~ o~ Y restive, refractory. Ln. ii, 567.

giam - ~ 34laa 1, 15 a state of being in high estimation. ILm. ii, 596.

wd — [ ] dual _oUb 1y v, 2 the two spermatio ducts. L. i,
6235,

Gl — b~ 1, 4 that which cuts off, destroys. Ln. ii, 630.

ol - &ls 68, 12 the head of a woman's breast.  T&j viii, 256 ;
Ln. i, 633.

Jr = [lase] pl. 2 Ls V- o, 2 shoulder-belt. T&j vii, 289; Lm.
i, 630.

™ — %= o, 3 the poison, the sting of the scorpion. Ln. ii, 651.

sy~ -— &,x 4, 2 sin, crime. Am. H, 267 1 o0 Ut L1 S o1 J6
| 131 o1 ol Jla f\‘”}‘.’ u‘,ll ; Lm. 1, 662.

s -~ [o 5] f. &2 - oy, 2 thirsty, circling over the water. Lm. n.
678.

e ~— 4ais D, 18 turning, flight. Lis. viil, 286 = Taj iv, 385:
L] e \gne 895 f il Dl o0 423 Iin. 33, 686.

s — 5,Us vy the she-camel beating the ground with ber fore
foot. E. 12, 3: ,b Slaly ;.41 42T auy laus g = 40 ; Lis. vii,
210: o alt 5o 335 b ol ya Iy a5

g — [£ai]] dual _olds] A+ two concealed veins in the place of
the cupping of the neck. ILm. ii, 710.

sds — ead pl.glax ¥ aring, an anklet. B.5,12: i aulf aid teadd
slam =Nl 15 aiey (= al-Bakillani ap. §in. 213, n. 5); Lis.
xv. 57; T&j vii, 269 ; Ln. ii, 712.
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¥ i ~ VII }= &1 13, 18 to be threaded (beads). Cf. Xgr. iii, 317 :
Sl § ol Fl s, Joohat am ;5 i, 8391 1 \glo Glo st Loy Jlgtl
Mat. 166, 168, 310, 312 (not ap. Lis. Taj, Imn.).

S5 — [ AT £ .6°2 a4, 1 a she camel, that puts her toe upon
the ground before her foot. Ln. ii, 729.

" [55~1 Pl ois> 7y, 1 the male of the hare. ILn. ii, 731.

I3~ ~— £ Yye a kind of porridge. Nak. iii, 362; Ln. ii, 732,

it ~ d» v+v to remove, depart. Ln. ii, 769.

= — [@] pl. <3l vay the feathers below the ten that are
in the forepart of the wing. Ln. ii, 777.

3= — D= vee, 1 a toothpick. Ln. i, 781.

s — 75 AY‘vyv to drag, to extend. Lu. ii, 782.

oo 4> e, 1 2 kind of wine. Festschrift fur G. Jacob, Leipzig,
1932, 157 ; Ln. ii, 815.

- — d....,.T vy a kind of camel. Nak. i, 176, 2: _tbell 0000 5

395 — 39~ YoV, 1 to be soft, fragile. Lmn. ii, 820.

g — Jif yre = Jl. Lo ii, 833.

ol — D15, masdar 15 yva, 6 to wear oneself out, to become
wearied. Ln. i, 839,

— {3 Y Y4, 6 a custom, an affeir. Ibid.

[£15] pl. <615 vy, 1 a child nurse (== Pers. <i). Vullers,
Lexicon persico-latinum, Bonnae i. 1855, 808 ; Ln. iii, 840.

o — afs vay a kind of play, or sport, probably a ball
Tab., Gloss. coxxxvi; Si‘r, xxi (nob ap. Ln.).

25 — 53 y+ sport, play. AmMurt. 256: _ally sellt s&b ol Gh
g:;;Jb-L’Js,;J»,;ﬁ‘_jtp"lsiga,f_aJLaalc»u ol <ds s
Ir¥. i, 181 (s> ,3); Lis. xviii, 277; Ln. iii, 862; Th.
Néldeke, Neue Beitriige zur semitischen Sprachwissenschaft,
Strassburg 1910, 122.

oo —il o, 5 ¢ ¥, 1 to become effaced, obliterated. (Notap. Ln.)

35— 45 3 8, 17 a continuous rain ; incessant. E: L3ls g1 ; Ln. iii,
937.

Jo3 ~— [G15] pL Jbh ¢ a wick with which a lamp is lighted.
Taj, vii, 829; Ln. iii, 957.
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3 - [t 3] 35 vy (the upper limb of the sun) rose. L.
ifi, 9567.

333V Oadc 14, 3; BT, 2 to taste repeatedly. Ibn al-Mu‘tazz
ap. IIer. 6, 92 L&t w3y 130 405 Taj, vi, 353 : f asd
o dm 82y 54w 3. 6135 Lis. xi, 401 ; Ln. i, 988. .

z35 1256, 1 heavily laden, heavy. Am. i, 158 : st 2at 71 Iy
CJ:S)JJ‘ dueaatt 3 Lis. 111, 273, 16 ¢ Jlas ol ﬁft["-‘_’ﬁ A ETIRY)
Ldadlt ALl it ST 4 w2 g ST e S AL el el
Taj, 1, 142 from foot: L dadi UMl b ~e ¥ Sladl ey
Mwz. 61, 4; ar-Raba'i, Nizdm al-farib (ed. Bronnle), 68,
89; Ln, iii, 1066,

s &, Yo+ a well-rope. K. Briunlich, The Well in ancient
Arabin, Leipzig, 1926, 470-481; Ln. iii, 1091.

wass; - wiles YV + heated stomes. Ln. iii, 1099.

5o rle v« A carth, dust. Ln. ili, 1114.

B, - -y ven, 2close union. Fh. 11, No.16: Vi, S .6 Ji;
Ln, ii, 1117,

- i, 68, 12 extremity of the buttocks. Lis. xi, 27: il
At Jl A cpuand] P Lls CJ‘::T-J’\'“ u.i!_,s’f P R = Y 3-:-'?1 J.l.-J
UNI i1l ; not ap. Ln.

35 -~ iv 71,1 A to bring back in the evening to therr nightly
resting-place. E 8, 10 : lgvba Of WY1 213 3151 o slaius s ;
Lm. i1, 1179.

395 — e YV a pasture. E 10, 11: <, (sl C.-,li ol - ; Ln.
ii, 1186.

wy— w341 a gitt. B oaea; ot oS 2l ws; s, iv, 176
ety w It oLt o850 5Pty 5 Lin. i, 1200.

e = 1 ._;-.:... o ¢, 1 to drag (== i). Not ap. Ln.

g 3bees Y Ao iron shovel. Ln. iv, 1323.

fame -V latews 4, 14 to be displeased. Lis. ix, 184: wlles latew
Cabgas dln s {s dizet &f (= T&j, v, 151); Ln. iv, 1324. Cf.
Ibn al-Mukaffa® ap. Hgr.,183: ... Jb YU Goea . . L J15Y
4 pud U et G1s

Jam -= [Jad] pl. Jauie ¥ a veil, curtain. Ln. iv, 1333.
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yde — fiw Y ¥ o, 1 warp. Lis. xix, 97 ; T&j, x, 172; Ln. iv, 1336,
Of. Vollers ap. ZDMG. L, 6566, No. 57.

S_pee —= 333 wd YV, 1a coat of mail fabricated by inserting the rings
one into another. F. Schwarzlose, Die Waffen der alten

. Araber, Leipzig 1886, 340-1; Lmn. iv, 1347.

iw — iv ioT 3«1, 3 (of a bird) to approach the earth. ILn. iv,
1368.

e — sghs e 6, 12 to make peace (= c':‘T)- Lis. vi, 35; Ln.
iv, 1370.

=S = 25y see alui.

3= — Jbe 4 A walley., Zuh. 138,8: <= 2y JlJdiy; L. iv, 1397.

lale — JJdz ¢ oil of olives or of sesame. Gandz, 99; Ln. iv,
1406.

s — }-.l:- Y Ao a kind of bitter tree. Ln. iv, 1407,

&l — &l 18, 18 a thread, string. Ln. iv, 1412. Cf. b -

oo [a.»,li] 2l V1 altered in face. Lm. iv, 1455

g — fL S 9w ¥Y to smell. B 10, 11: oI8 odgw

poe — Vili pliwi YV Y to offer a commodity for sale, to demand a
high price. L. iv, 1474.

>

S = e Y, 2 = o

b — [L=ia] pl. _~l2a vy A v pieces of wood bound together upon
which clothes or utensils are put. Lmn. iv, 1507.

o Cla.v:-__ vy the serpent (in the belly of a man, when he has
been long hungry). Lis. x, 39; T&j, v, 393 ; Ln. iv, 1508.

el —— _Sew YA+ milk coming forth from the udder. Ln. iv, 1515.

ams ~— axli  YVY raising his eyes. Lis. viii, 312: _.sl2 -
it ellandl Laslsy 42l 3 lJf ; Ln. iv, 1517.

", — 3% vy ev, 1 sprightliness. In. iv, 1525.

S — ob% 2. 24, 4 artery. Ln. iv, 1546 ; S. Fraenkel, Die
aramalschen Fremdwiorter im  Arabischen, Leiden 1886,
261--2.

les —— viii lezst ¥, 1 to act unjustly, tyranically. Ln. iv, 1548.

dnd — & i 1, 9 he has become attached to it excessively. ILm.

iv, 1563. Cf _els €-.
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vi2 — ! Yyy wide between the hind legs; tall. Lis. xii, 52 ;

Lin, iv, 1579.

S =" 5\ v+, 2 aservant, a hired man (= Pers. 5») Ln.

.-

r
e

[

T

1

[

iv, 1680 ; Vollers ap. ZDMG. 1, 1896, 644, No. 2044.

-¥ S8 Vv to manifest hate = & (not ap. Ln.).

iv olal 15, 15 to raise the voice. Im. iv, 1629-1630.
[sLe] pl. oiL%e 1+ 3 small quantity remaining in a vessel.
Ln. i’V‘, 1639.

5w o YA4 & rustle, chirping. Lis. vi, 120; Ln. iv,
1671.
ado of 4t [l oY, 3 to incline to the thing or against it.
Dozy, i, 8562 ; Ln. iv, 1744.
4L Les 4, 16 his shadow became sun = he died. Taj, x, 218 :
_;-ngi LJ" ,Jh c” ...--ﬂa 136 S dey ola ‘5‘ JL (E _)l::“ s
JL.ML.,-UL,..‘Y& 3 sl 136 Taes Sl 131 Jalt leeis Jlis
4lw : Lo, v, 1772.
v [o] Jar vev, 2 to go away. Ln. v, 1797.

-~ [4=] pl. 3 v £, 1 erring, deviating from the right way-.

.“.

S T

¢f. e ap. Ln. v, 1797 and JJ5— Jo° 7,05 — 2 ap.
Wright, A grammar3 i, 201; peS— 25 VA,

- wiuis ¥¥, 3 a place to which one inclines. 1 22,10: ...
Il oJe sl o Jf chin (e Dlel &7 Sl liae. Not
ap. Ln.

t2elo y ¥ darkness, a dark night. Am. i, 80; Ln. v, 1833.

»jo - i, le 13, § tent, pavilion, gellery. Msd. vi, 427 ; IrS. i, 151,

;’r_!,__,

8; Lis. xv, 254; Vullers, Lexicon persico-latinum, ii,
Bonnae 1864, 525 ; Dozy ii, 42 ; Vollers ap ZDMG. L, 645,
No.255 ; A.Sir, Kitab al-alfdz al-farisiya al-mu‘arraba, Beirat
1908, 112 ; Burbier de Meynard ap. JA. vi 8.’5. 13, 1869, 222,
n. 1; Inostrancew ap. Zap. xvii, 61 ; Massignon, Notes sur
le dialecte arabe de Bagdad, Le Caire 1912, 20 and planche 2 ;
A. Mez, Die Renaissance des Islams, Heidelberg 1922, 359 ;
Syria, vi, 1925, 94, n. 1.

“od> ¥4 8 kind of vessel. L. v, 1852; Vollers ap. ZDMG.
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L, 645, No. 234. Cf. .2l Vollers, Volkssprache und
Schriftsprache im alten Arabien, Strassburg 1900, 20-21.
puds — ple 4 £°4 o he raised his eyes, he hastened to it. Ln. v, 1879.
eide — L& 18, Ba kind of carpet DR. 41, 27; 43, 21 ( sb);
Lis. vii, 433 ; Ibn “Abd al-Hakam (ed. Torrey), gloss. p. 46% ;
Vallers, Lexicon persico-latinum, i, Bonnae 1855, 464 ; 8.
Fraenkel, Die aramiischen Fremdwédrter im Arabischen,
YLeiden 1886, 103, n. ; P. Horn, Neupersischo Schriftsprache,
Grundriss der iranischen Philologie, i, 2, p. 6, 137 ; Vollers
ap. ZDMG. L, 645, No. 237 ; Vollers, Volkssprache und
Schriftsprache im alten Arabien, 20; A. Sir, Kitab
al-alfaz al-firisiya al-mu‘arraba, 113-14; Ln. v, 1886.
e — slle ¥yt to approach. Ln. v, 1890.
Jebr — x Jlex.t 15, 10 the contemning of men, exalting oneself
above them. Ln. v, 1896.
S — e vy false step ; fight, battle. Lis. vi, 213, 7 from foot :
slebl cof 3500 oafus F caudt 5 5 Al 3 LRI G S 50,
NP N TRPY PO PO O3 JC [V UL TR T S L gty SR g S
-5 BT |
“as — ["ae] pl. s1udl y + o, 2 multitude, copious water. Ln. v, 1870.
s — o1 3% § 14 hardly, scarcely; just, now. Tab. glossary,
353—4. Cf. ‘Umar ibn Ab& Rabi‘a (Am. i1, 22 and Kitdb
al-agini, ed. Kosegarten, i, 171, 3 from foot):
bas o 25§ U355 B * Lo fe Jghees LIDF 3)
P Pyle Yo efyvey, 2 a collection of clouds appearing on the
horizon. Ln. v, 2011.
— dual sle,le ¥V ¢, 2 the teeth next to the sides of the
mouth. Ln. v, 2011.
Sy s — [L..‘B !] ,:,:g 28, 16 sciatic nerve. Ta‘lab, Kitdb al-fasih, ed.
Barth, 24, 9 and 40n.; IrX. i, 52, 13-17.
F# — 4de o o, magdar of & gc¥eo+, 6 to be evil, ill-natured.
Ln. v, 2024.
o r_)_is Yo evil, bad. :.E“ll'b. 140, 1: o At .;..::g-l r_)Ui
I 3 g,V Tas. xv, 288. Correct Nboldeke-Miiller,
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Delectus veterum carminum arabicorum, Berolini 1890,
21, 14: o1 et eole (1% o1, S and glossary 220, s.v. 3 %
‘“ earens aspectibus ', i.e, Tacultate videndi, intelligendi.

- p# YVYv hard, vehement; numerous. Ln. v, 2025.
"4 YA u drinking cup, the penis. Ln. v, 2040.

e e to become hard, rough. Nak. iii, 473 ; Ln. v,
2047,

& AA 8 species of tree (Sodom apple, calatrapis procexa).
Ias. +1,250-1; Ln. v, 2061 ;: 8. Sami, Die Pflanzennamen
in der alturabischen Poesie, Miinchen 1926, 23.

Jeel pl. 1isf oy v crooked, strong. ILn. v, 2065.

Jaz 1y, 2 to slit. Lin. v, 2077.

[#=] pl. el vo ¢ intestines. Ln. v, 2089,

sGe Ve, | wine. TFestachrift filr Georg Jacob, Leipzig
1932, 1H6 7.
is# YV, 2 environs of a house. Ln. v, 2117.

vi Vi 1t 6 to feign illness. Cf. Ir¥. vi, 265: ,.Js Ykie on
kw1 al-Jibiz, Kitdb at-tdj (ed. A. Zekl) 157, 21 o> o4 030555
Cldl aapnd Hho ol s 3. Cf. verse of Ibn ad-Dumsine :
Sy Sois B B s Fle el by 2T 5 ol

ap. DL 69; Am. ii, 141 ; Maslak 182.

ade go YYY in every case. Cf. Zuh. 139: 4, W o
Saby e D13 W e Ln. v, 2126,

i_af SOC e,

idis YAY the hair of the lower lip. Nak. iii, 486; Ln.
v, 2175,

e AA bracelets. Kiaim. 421, 16: :_,_,.-ifi g,lf- sl L-.,ts’(.—_w,;
Ln. v. 2187.

55 A+ old comel. Lis. iv, 316, 2—1 from foot: _.atlje
S3E 5Lty e ey BT 13] sl2diy; TEj, i, 437, 2-3 1 et 553
czlis WYt o L. v, 2190.

ii 4 «33 Y&y, 1 to charm him by it. Im. v, 2192.
- 2] pl. wle 6. 17 a receptacle of skin; a breast. Ln.wv,
22086.
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24 — & magdar .»E 6, 5to come to water on alternate days.
Ln. vi, 2221.

38 — JE vyvy water amid trees. JarAs. f. 38v: o S L gl
bVl et o oWt U Lo vi, 2280.

Jils — WL Il ; 4+, 1 o message conveyed from country to country.
In. vi, 2279,

plé — viii (..lfi: V ¥ excited by lust or carnal desire. Ln. vi, 2286.

A — v & yyy to drink from a cup called S5 Am. iii, 7:
A e A S U3 e 5T 35 e S il et ey
In. vi, 2292,

# —— & vo to press, to pinch. Ln. vi, 2293.

a8 — [a2T] £ .1af 1 v4, 3 soft, pliant. ILn. vi, 2314.

o — i3 4, 1; 1y charcoal, the first part of the night. Am. iii, 57
A ey o™ et o by Ll 7etie o2l Ly 5 al-Alfisy
ap. RAAD. i, 1921, 80 : Jli:_, o.)i_,—- sz} 4“-31 WPt oliall Lnd
Lol sial o o 1 ALl ; TAj, ix, 9; Ln. vi, 2347,

228 —[L2b] pl. 21 4 3, 17, n. cattle pasturing at large. DasKitdbu-
Lithai wa-l-muzdwajati des...Ibn Faris. .. hrsg. von
R. Briinnow, Giessen 1906, ¢, 2; XLis. xx, 14, 13;
Lo, vi, 2402.

cd — ai 6, 6 essence, source; articulation. Mf. i, 481, 5:
R G ey (s Alain e (61 b e e Al % sV JG
Jraill e l.Jri.!i; cf. verse of Zubair ibn ‘Abd al-Muttalib
ap. Mjm. 13, al-Masrik xxii, 1924, 825, T3j, iv, 416 :

s o a L el * el ad 2T,
Lis. viii, 333, 24; Ln. vi, 2403.

Sai— +lai6, 4; 14 unleavened, not tanned. E 10, 4-5: JB_dedi
s ud comdl] n o Ladl] T S e 18 ST e i
f ¢ it wdt 13 8 3 ladt,. Cf as-Soli, Adab al-kuttib,
Cairo 1341, 157 : Elfachri, hrsg. von W. Ablwardt, Gotha
1860, 85, 1-6; 8. Nagid (ed. P. Kokowzow, Petrograd
1016) 185 ; Ln. vi, 2417.

o — 4 6,12; €A, 2; VA, 2 to open the mouth. Am. i, 139,
144, 7 ; Irk. ii, 295, 14, 428, 6 ; Ln. vi, 2421.
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% = 5lade Ve, 2; yve, 1 fate, destiny. Caskel, Das Schicksal in
der sltarabischen Poesie, Leipzig 1926, 21.

pds - A28 VY, 1 the front-feathers of the wing (= so1,5 Nak.
it, 515). Lis. xv, 368 : susiJi FLd flia 3 ola, sl pol 5308
el A M el L il ey Gl XV, 367: [ datie
ageiiie rﬁhf.—l"’ P.g‘.‘-ul'i,

b= e A, 2 the pommel of the saddle or the front of it.
Nak. iii, 516 ; Ln. vii, 2509 ; S. Fraenkel, Die aramiischen
Fremdworter, 104.

o - &l Yo big, strong. Nak. iii, 517 ; Tab. Gloss. clxix,

£5-- g5 vy to beat. For LaJdi & 5 see By. ii, 69: =2 3 o],
oAb o3 ol L it le; Tuf p. 10, No. 1, v. 42; Iis. x,
135; 'Taj, v, 461 ; ILn. wviii, 2987.

S - o see 5.

s -~ 13 Yve, 2 to rush, precipitate. Lis. xx, 3b.

$4 — 55 VVe, 2 watercourse. Am. i, 184: U1 (ol oL s
B ety b I UL H, 99 e say (5 lauety ol 57!
b 3 Jd) Al Nak. iii, 520 ; Lin. viii, 2088.

oy == _odas 6, 4 & she-camel that has not been trained. Lis. ii,
173 : 3l e & 0t g3y oL 4 U Bl By i,
84 ; L. wvii, 2538.

dxs - 243 Y+ & young camel. ILn. vii, 2546.

Ja — 1o 4, 10 Am. i. 76 (1 J&1,), 98 ; Lis. xiv, 81-82.

- ix s yr4, 7 to wrinkle, grow thin. Lis. vi, 437 : &
S1 Ay oAty leale el wey Sie; Th. Noldeke, Neue
Beitrige zur semitischen Sprachwissenschaft, Strassburg
1910, 68.

s — v Jmr 1, 6 to try to resemble. Al-Hamadéni, al-Alfdz al-
Kitibiya, ed. Cheikho, Beirfit 1885, 5,2; an-Nawidir
fi-l-lués li-Abi Zaid. ed. Cheikho, Beirfit 1894, 134, 8:
sy Gaty 4Dy Tmas oy Lo ey Oz oL1 Je i U5
b 4} g5 1315 Lis. xiv, 98, 3—2 from foot ; Taj, viii, 92,
3—dq from foot. Cf. Ln. viii, 2997.

oo — 425 6. 10 the camel's hump; thickness. Lis. xvii, 236.
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S — s 4 Yo+ the rope that is tied to the bucket. Briunlich,
The well in ancient Arabia, Leipzig 1926, 485 ; Ln. vii, 2602,

35 —, K4 vy marching with a leaping gait. Nak. 176, 3:
Ly o @t 3 4K 4, of. 537; Lis. xx, 32, 14.

— 38 vyage ball. Lis. xx, 83.

" — 228 vAe hiss. Lis. vii, 282.

oS — [8] Pl 3% vy a gazelle’s hiding place. Ln. vii,
2634.

23— _J v+A, 1 middle of the breast. Lis. ii, 229: _.501 _J
aie. COf. Lane, vii, 2643.

e — =i3J B7, 4 to speak indistinctly, to hesitate in speech. Ln.

vii, 2650.

wd — magdar oy Ve, 2 to become clear, open. Lis. i, 233 :
‘,,-_,’sn,,.... S ety Lsd Lt (3 )l L5 Lin. vid, 2653,

‘,J. Zad yYo, 1 the woof, the threads that are woven into the
sada, or warp, of a piece of cloth. Lis. xvi, 11 ; Taj, ix, 56 ;
Ln. viii, 3008.

U — C'E-'J V&£, 2 sbung, bitten. Lis. x, 332.

¢ — oaJ YA knock, tap. Fh. 14, 168: o s « i Dt oo
S Lis. XVi, 12.

ol — ‘.Igli va1, 1 the cheek. &i‘r, xlv.

O — [@l] pl. 3¢ YA A spoon, throat. Of. Taj, vii, 62.

L — J=F Vs A, 1 to utber a sound, confused noise. ILn. vii, 2665.

C"“ — vmcz':}i Yy to be clothed. E 10, 14-15: Cr'd'*” dener gl JB
el cluVt & g o ,}(,L.{..-uc-..i..‘;mguz,a}g_ul;
R. Dozy, Dictionnaire détaillé des noms des vétements chez
les arsbes, Amsterdam 1845, 403—4.

— g Ao a cover. See above.

il — & Y1 & tribe which has always been independent. E9,13-15:
" T4 ‘_}a.ﬁ‘ Cw u‘%’""t' Y ;.}_,.LJJ gty N d—\“ -....tJ-“ ) C{:J.H
(Pt o Al e e ke fpihies s Lis. i, 419 A ol JBy

R ey Jeedll pallal b osal 35 BN LU AR e Gite 2lUI

Nak. iti, 549 ; al-Jahiz, Tria opuscula, ed. Van Vioten, 62,

13-15; Ln. vii, 2668.
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s¢ - [J] pl. o1, v jaws, throat. Nak. ii, 550.

%~ sl 532, 1 the whole space of his hippodrome. Cf. Ln. vii,
2697, 2746.

s+ - [Taa] pl. s34 24,2 knife, dagger. Lis. xx, 141 ; Ln. viii, 3018.

Ode  Bd: VAV mixture, medley. Si'r, 505, 11 seq.: e 4
CFC 36 O b JE oot JBogms B M o as
s s SKG LJ“‘“:J‘E

cr ra4 vy brisk, lively (she-camel). Ln. ii, 2705.

r =~ k3 Yie a tree of the kind called ‘idah (Leptadenia pyro-
technica). G. Jacob, Altarabisches Beduinenleben 2, Berlin
1897, 91-2 (with picture); 8. Sami, Die Pflanzenvamen in
der altarabischen Poesie, Miinchen 1926, B.

o --os ¥ +,30phthalmia. Lis.xvii,437: J=SJi &l ol 3 20 o 1y

Slew -olis pl Wl VYe, 2; yun fell, skin. Lis. xii, 375;
A. Bevan ap. A volume of Oriental Studies presented to
Edward G. Browne, Cambridge 1922, 89.

"_te — HMis 68, 11 the heads of bones. MK, iii, 321 ; Ln. vii, 2718.

s = [ _mad pl. o _as] Pl o oles Y £ ¥, 2 intestines. Ln. vii, 2719.

ae —— ii @lZa AY, 1 to roll in the dust. Lis. xii, 379 : «ls &1y
G e Sy ol I3

b — i 7 65, 16 to produce something beautiful, pretty. Lis. ii,
440, 13: pede S2 J1 I3 elad) pda (= Taj, i, 231, 11);
Ln. vii, 2731. Cf. Sin. 193 : ., )1 i C’:I‘ as 3 ‘Umd. i,
218, ii, 202; Was. 213; ag-8ali, Adab al-kuttdb (ed.
Muhanunad Bahjat, Cairo 1341), 153 : CL’ Gl LIRS L L
Mws. 25, 1—2 from foot: ply oiu=dl el Jdazf; 291:
-d_,ié._g;la:ilén.xz},; Irs. vi, B02: L -..iq;,j,_,ﬂ.iléa.\i,

elle — [ellz] pl. &l vay, 1. Nak. 560 : Ln. viii, 3023.

sle —ii L yv) to make to enjoy. Cf. Mf. iii, 323, 860, 13 ;
Carmina Muhammadis “Ubaidallabi f. dicti Sibt ibn al-Ta‘a-
widhi . . . edita a D. 8. Margoliouth, Halis 1905, No. 239,
69 and 245, 17 (s 246, 36 and 270, 44).

e — X L3 13, 12 to ask to dictate. Lis. xx, 161 : LW Gdiml
e ads ot Wl
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e = [ guse] Pl. 7 i 93 YV A & razor,

J€ — U v +v, 1 offspring. Nak. iii, 565 ; Lis. xiv, 169.

s€ — [1,25] pl. &1 ¢4, 1 comrade, intimate friend; pl. groups.
Mf. iii, 326 ; Nalk. iii, 566.

3% — i ;=2 AY, 2 nature, character. Lis. vii, 283.

J& — iv i1 § ¥ to emaciate. Lds. xiv, 172.

f.,é — Wl B, 10 humour, phlegm. Lis. xvi, 49-850; Noldeke,
Beitrige zur semitischen Sprachwissenschaft, Strassburg
1904, 31 (ausgeworfener Schleim).

r5 — 251 Pl 5 v containing little water, entirely exhausted.
Lin. viii, 2784.

35 — 1 75 YAE to leap forth; to make to leap. Lis. xx, 192.

as — L 3] see 3.0

— C’:“f Y £, 2 to advise honestly. E. 22, 17 : «baf (ol it —
@Sty o8 o @b 7l ; L. vidd, 2801.

S5 [Jw] magdar Jsa Y14 to emerge. Mf iii, 330,

o< — il el oo to pull one’s hair. Lis. xx, 200 : el cyde ool

it = & 4, 15 to disappear (water), to become dried up. Ln.
viii, 2805.

i — = YYeo, 2 to cry, croak. Ln. viii, 2813.

s — = B,7,8 to cry, clamour; to rise. As-Bagini, Majma' al-
bahrain, MS. of University Leningrad (Or. 98) f. 246:
ol 3 S 6 o1y Les Laes T o les e V] s S
lgs *aw T30 Lis. vil, 80: JaJl sy fmaindy fgnla podlt Laiy
Jh «als ; Dozy ii, 689.

— [52] pl. 1,4 vV & vein gushing with blood. Lis. vii, 78 :

S - R e (R
el e LU (1 | a5 of. Lin. viii, 2815.

J& — iv 33116, 4 to vitiate, to render unsound (a hide in tanning).
Lis. xiv, 194.

ol a2 ade 51 . 2l i e, 2 to be avaricious of a thing
towards him, to think him not worthy of it. E. 10, 3:
ode & ol 13 Lt % o (AL sk J&; L. viii, 2826,

&K —3ig&C ¥ o v,2theodourof themouth. Lis. xvii,447; Ln.viii, 3038.
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ek — (&, Y YA, 6 custom, manner. Of. Jum. 37,18: i, s,
e U7 1 ol S BRI LS b ol e oSG b ks
Jah. v, 170: ST el ol dma 88 Iy o L 2 16
Syr 35 Wlass oG ot o0 3Lel =iy ST 1481 5 Taj, il 612 ;
Ln. viii, 2881.

“a - _a o tohate,detest; towhine; ivto make to hate. E7,15-8,1:
b w el e ST 3] 1S 06 e JIn 1 S of o sk st g
BALT AZIE gl el a8 13 e JE a3y Dogee M2, by ade dile
Suled T a1 U L JB e 67 A e ] Sy o o1 2
censms & e W gh WU WDl Zuh. 97,5: A "¢
o ST 43 o 2 o Ja WK sl Walg eans sl
Sné Il

aa - looelpl 3ol YAA white paper. Vullers, Lexicon persico-
latinum ii, 1241-2 ; Lis. xii, 247.

tie -~ s YVo lively, choerful.  Lis. viii, 257 ; Ln. viii, 2895.

s -— _lef VA coarse-haired. A. Haffner, Drei arabische
Qucllenwerke iiber die ‘Addad, Beirut 1913, 248, No. 699:
PP BN 1 .TJAY!; Lis. i1, 285; Ln. wviil, 2898.

T s — E;‘J vyv+, 2 half witted, imbecile, foolish., Mf. iii, 342 ;
Nalk. iii, 595 ; Ln. viii, 2905.

ol ia 3, 17 ory, clamour. Lis. x, 257, 7 from foot: & s ingll
41,',.\93-6@3 Ue £ S Sgddl gl 33y gl FoLAI
Dozy i, 776; Franziska Pollak ap. WZEKM. xxxii,
1825, 264.

s — o3 4, 15 to fall down, drop. Taj, i, 501 : AT [P
£ 553ll lpidl oyl Juols of ooy oy 136 4 Wi o, 3 L.
viii, 2921.

Cres ,:935 v1y, 1 flexible, clogely woven. Nak. iii, 605.

J.L} — i u;_, Yo, 1"——-"‘—'“;)

Zs — ol 13, 6 deserted, uninhabited. Lis. ii, 306: s ol =)
dmf 4 d W oA e LWL L Gls ;. Lin widd, 2974
M. Griunert, Verhandl. des vii Orientalisten Congresses, Sem.
Sect. Wien, 1888, 224, No. 219.

o — Lo ple el Y9, 1 fortunate. Nak. iii, 611; Lis. xvii, 350.









“E. J. W. GIBB MEMORIAL"”
SERIES

NEW SERIES, X






KITAB AL-BADI-

OF
‘ABD ALLAH IBN AL-MU'TAZZ

EDITED
FROM THE UNIQUE Ms. IN THE BNCORIAL,
WITH INTRODUCTION, NOTEs#, AND INDICES,
BY
IGNATIUS EKRATCHKOVSKY

Mo mber of the Acudemy of Seiences, Leningrad

PRINTED BY STEPHEN AUNTIN AND HOXS, LT, HERTFORD,
For THE TRUNTEES OF THE <«XE J. W. GIBB MEMORIAL™
AND
PUBLISHED DY  MESSRR, LUZAC AND CO.

46 (PBAT RUSELL ATREET, LONDON, W.C.

1955



Privted sn Gremf Brifawy



THIS VOLUME
IS ONHE OF A SHRIES
PUBLIBRHED BY THE TRURTERS OF
THE «E. J. W. GIBB MEMORIAL"

Ths funds of this Memorial are derived from the Interest accruing from
@ Nron of wmoney given by the late Mrs. GinB of Glusymw, to perpetuale
the Bfemory of her bLeloved Som
ELIAS JOHN WILKINSON (IBB
und o promnte those researches into the History, Literature, Philosophy
and Heligion of the Turks, Persians and Arabs, to which, from his
Yourth umeards, until his premature und deeply lamented Denth vn his
Jurty fifth year, on Decewher b, 1901, his life was devoted.
».;-f.; - '.’ ,F L .-.,’ &}" z} " — L
)\?y’ dl \;Jl.-{ \}JE;LQ #* L..'..:LG J-—\r h)\:. { &AL

““ These are our works, these works our souls display ;
Behold our works when we have passed away.”



“E. J. W. GIBB MEMORIAL"”

ORIGINAL TRUSTEES

[TANE GIBB, died November 26, 1904],
(B. G. BROWNE, died January 5, 1926],
[G. L& STRANGE, died December 24, 1933},
[H. ¥. AMEDROZ, died March 17, 1917],
A. ¢. ELLIS,

R. A. NICHOLSON,

8:r E. DENISON ROSS.

ADDITIONAL TRUSTEES

(IDA W. E. OGILVY-GREGORY, appointed 1905 ; resigned 1929.]
C. A. STORREY, appointed 1926.

H. A. R. GIBB, appointed 1928.

R. LEVY, appoinied 1932.

CLERK OF THE TRUST
W. L. RAYNES,
90 REGENT STREET, CAMBRIDGE.

PUBLISHOER FOR THE TRIU'STEEN
MESSRS. LUZAC & CO.,
46 GREAT RUSSELL STREET, LONDON, W.C.

¥ |



“ K. J.

W.GTBBR MEMORIAL” PUBLICATIONS

OLD SERIES. (26 works, 41 PUBLISHED VOLUMES.)

L
I

Babur-pAma (Turk{ {ext, facsimile), ed. Beveridge, 1905.
Ount of print.

History of Tabaristin of Ibn Isfandiydr, abridged transl.
Browne, 1805, 8s.

1-5. History of Rastili dynasty of Yaman hy al-Khaz-
raji 3 1, 2, trankl. of Bir Jumes Redbouse ; 1907-8, 7s. each ;
3, Annotations by the same, 1908, Bs.; 4, 5, Arabic text
ed., Muhammud ‘Asul, 1908-1913, 8s. each.

Omayyaids and ¢ Abbasids, transl. Margoliouth from the
Arabio of (. Zaidiin, 1807, 53. Owt of print.

Travels of Ybn Jubayr, Arabic text, ed. de Goeje, 1907,
10s. OQut of print.

1,2,8,4,5,6,7. Yagut’s Dict. of learned men (Irshddu-’l-
Aril), Arabic text, ed. Margoliouth, 1908-1927 ; 20s., 12s.,
PO, 10y, 1Ds., 164., 158, respectively.

1, 5, 6. Tajaribu’l-Umam of Miskawayhi (Arabic text,
faesimile), ed. le Strunge and others, 1909-1917, 7s. each
val

Marzubfin-nima (Persian text), ed. Mirzi Mubammad,
1908, 128, Out of print,

Textes Hourofifis (French and Persian), by Huart and
Rizd Teviig, 1909, 10s.

Mu‘jam, an old Persinn system of prosody, by Shams-i-
Qayv-, ed. Mirzd Mubamnad, 1909, 15s. Ouié of prind.

1, 2. Chahar Magala ; 1, Persian text, ed. and aonnotated
by Mirzd Muhammad, 1910, 12s. Owut of prent. 2, HEnglish
transl. and notes by Browne, 1921, 15s.

Introduction & PHistoire des Mongols, by Blochet, 1910,
108, Ot of prini.

Diwan of Hassdn b. Thébit (Arabic text), ed. Hirschfeld,
1910, 7s. 6d. Out of print.

1, 2. Tarikh-i-Guzida of Hamdu’lldh Muastawfi; 1, Persian
text, fucsimile, 1911, 15s. Oul of print. 2, Abridged
transl. and Indices by Browne and Nicholson, 1914, 10s.
Nugtatw’l-Kaf (History of the Bibis) by Mirzd Jéni{ (Persian
text), ed. Browne, 1911, 12s. Out of print.

vii



V‘

1, 2, 8. Tarikh-i-Jabin-gushdy of Juwaynf, Persian text,
ed, Mirzd Muhammad ; 1, Mongols, 1913, 15s. Qut of print.
2, Khwérazmshihs, 1917, 15s.; 3, Assansns (in the preas).

EKashfu’l-Mahjdb (84fi doctrine), transl. Nicholson, 1911,
1bs. Owut of print.

£ (sll hitherto published), Jami‘u’{-Tawirikh of Rashi-
du’d-Din Fadlu’lldh (Persian text), ed. and annotated by
Blochet, 1912, 15s. Out of print.

Kitabu'l-WulAt of al-Kindf (Arabic text), ed. Uuest, 19132,
1Bs.

Kitabu’l-Ansdb of as-Sam‘dni (Arsbic text, fac-imile),
1913, 20s. Out of print.

Diwéns of ‘Amir b. at-Tafayl and °Abid b. al-Abrag
(Arabic text and transl. by Sir Charles J. Lyall), 1914, 12s.

Ritibu'l-Luma* (Arabic text), ed. Nicholson, 1914, 15a.

1, 2. Nuzhatu-’1-Qulib of Hamdu'llah Mustawfi; 1, Persian
text, ed. lo Strange, 1915, 8s. ; 2, HEnglish transl. le Strange,
1918, 8s.

Shamsu’l-*Ultm of Nashwin sl-Himysri, extracts from
the Arabic text with Cerman Introduction and Notes by
‘Azfmu’d-Din Ahmad, 19186, Bs.

Diwhns of af-Tufayl b. *‘Aw? and ai-'.ﬁnmmﬂ; b. Hakim
{(Arabic text and transl), ed. Krenkow, 1928, 42s.

NEW SERIES

Fars-nima of Ibnu’l-Balkhf, Persian text, ed. le Strange
and Nicholson, 1921, 20s.

Rihata’yg-Sudir (History of Saljiqgs) of ar-Riwandi, Persian
text, ed. Mubammad Iqghdl, 1921, 47s. 6d.

Indexes to Sic C. 4. Lyall’s edition of the Mufaddallyit,
compiled by A. A, Bevan, 1921, 43s.

Mathnawi-i Ma‘nawl of Jaldlu’ddin Rami. 1, Persian
toxt of the ¥irst and Second Books, ed. Nicholson, 1925,
20s. ; 2, Translation of the First and Second Books, 1926,
205, ; 3, Text of the Third aund Fourth Books, 1928, 30s. ;
4, Translation of the Thkird and Fourth Books, 1830, 25s. ;
5, Text of the Fifth and Sixth Books and Indices, 1933,
35s. ; 6, Translation of the Fifth and Rixth Dooks, 1934, 25s.

Turkisthn at the time of the Mongolian Invasion, by
W. Barthold, Enulich transl., revised hy the author, aided
by H. A. R. Gibh, 1927, 20s.

v



Diwén of AbG Baglr Maimin ibn Quais al-A‘shi, together
with ocollections of pieces by other poets who bore the
same surname and by al-Musayyab ibn “Alas, ed. in Arabic
by Rudolf Geyer, 1928, 424.

MAizandarn and AstarAbid, by H. L. Rabino, with Maps,
1928, 20s.

Introduction to the JawAmi‘n’l-HikAyit of Muohammad
‘Awfi, by M. Nizému'ddin, 1920, 42s.

Mawhqit and Mukhétabit of Niffarf, edited with Translation,
{'ommentary and Indices, by A. .J. Arberry, 1935, 2bs.

Kitib al-Badi* of Ibou’l-Mu‘tazz, edited by I. Kratoh-
kavsky, 193D, 10s.

IN THE PRESS
Huddd al—‘.ﬁ.lam., an anonymous Persian treatise on peo-

graphy (372/982), translated into English with Commentary
by V. Mmorsky and Introduction by W. Baxthold.

IN PREPARATION
A History of Chemistry in Mediaeval IslAm, by E. J.
ffolmyard.
WOREK SUBSIDIZED BY THE TRUSTEES

Firdawsu’l-Hikmat of ‘Alf ibn Rabban at-Tabari, ed. by
Muliammud az-Zabayr as-iddigf, 1928, 20s.

N






CONTENTS

PAGILE

PREFACE . . . . . . . ) ) xiii
Ligr or PriNcival ABBREVIATIONS ) ) . . xV
InrronDUCTION . . . . . . 1
1. History of the Hdition . . . .
1. The Kitdh al-Badi and 1ts Contents . 6
[Il. Genuinencss and Redaetion . . . . 15
IV, The Manuscript and the IPrinciples of the
Kdition . . . . . . . 23
Tar Texr or Kitadb al-Badi’ . 3 . . 3
IxpEx or PersoNaL AND Triparn NaMes . . ) vea
INpeEx or RRHYMES . . . . . . . Ae
Inperx or TedcaNean Terus . . . . . q¢
Quorations, Vaniant Reapixags, anp NoTus . . 1t
VOoCARULARY OF SELECTED WORDS . . . . YA

=i



Dedicated

o

Professor Dr. Pani S¢hwarg,

whose

penetrating essay on the poeiry

of
«Umar ibn Abi Rabi‘a
bars elucidated many points

of

AArabic Poetics



PREFACE

TIIE history of the present edition is fully explained in the first

chapter of the introduction; the principles of the edition
itself with everything relating to it are described in the fourth
chapter.

In order not to increase the bulk of the apparatus criticus, I have
used a system of abbreviations for quotations and subordinate
phrases, A list of the ehief abbreviations is given below ; those
not included in this list will not, I hope, cause much difficulty to
readders.  Kuropean figures indicate page and line of the Arabic
text; Arabie figures denote the continuous numeration of the
verses in the text of Ku#ab al-Badi®.

For the transeription of Arabic letters I have adopted the system
proposul at the eighteenth International Congress of Orieontalists
at Leyden in the autumn of 1931 (with very small modifications) ;
according to my systern, therefore, the Arahie alphabet isrepresented
ag follows: b0, 8, ), 0 0. d, d, 7,2, 8,8 8, d, ¢, 7, d. F & &
Lo, n, k, e,y the vowels hiave only three varicties, e, ¢, u# (diph-
thong- i and ).

For the English version I am much obliged to my friend
¥. Ho-enberg, the woll-known Iranist. 1 owe a great debt of
gratitude to the Committee of the E. J. W, Gibb Mecmorial, which
has undertaken the publication of this edition, and especially to
Professor 11, A. 1L, Gibb for his friendly mediation and valunable
assistance.

LoninGnarn.,
May, 1933,

<t






LIST OF PRINCIPAL ABBREVIATIONS

A'At.

‘Abbis

Adib

Add.

ADul,

Ag.

AbLb.

Ablhw.
Aht.

*Adk.

‘Al Soe.

Am,

AmMurt.

‘Amr

e e aede o ekl LT les 3 Gl _,iy::’i
YA E Dan Wi b oed] s
VYAA zdatles Cite T o il il T ol g
Le Kitib al-idib d'Ibn al-Mu‘tazz. Hdité par
Tgn. Kratchkoveky, Le Monrde Oriental, xviii, 1924,
56-121.
Kitibo-"l-adhdid . . . auctore Abu Bakr ibno-'l-
Anbirf ... edidit. .. M. Th. Houtsma, Lugduni
Bat., 1884,
Abd Doliima Poéte bouffon de la cour des premiers
califes abbassides par Mohammed Ben Cheneb,
Alger, 1022,
1YA0 Y Yoy Uleme Y g il Gl plad ™Y kS
and The twenty-first volume of the Kitdb al-
Aghini. Kdited . . . by R. Briinnow, Leyden, 1888.
Jaalt oF S GY aplsls Tl o 4lf as Hlaf QLS
Manuseript in my possession, see Zapishi, xxi, 1912,
102-112 (in Russian).
The Divans of the six ancient Arabic poets ..
Edited by W. Ahlwardt, London, 1870.
Diwin al-Abtal. Texte arabe publié... par
A. Salhani, Beyrouth, 1891--1925.
‘Alqama ben ‘Abada Diwén. Edité par Mohammed
Ben Cheneb, Alger, 1925.
Dic Gedichto des ‘Alkama Alfahl. Mit Anmerkungen
herausgegeben von A. Socin, Leipzig, 1867.
S ... e of L oL bYW b o WG S kS
1rYsE oY . vy
VYO e i M i e
Diwans des postes Amrou ibn Kolthoum et Harith
ibn Hillizak. Edités ... par M. Fritz Krenkow,
Beyrouth, 1922,

v
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ANuw.
ANuw Ahb.

ANuw Ahlw,

ap.
As,

A‘Ra

a.s.f.

Asr,
ATam.

Aus

Bai.

Buht.

cf.
D1.

DR.
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VARA as Sl HusSCal & o wrls ol ol

Shad .,_»-Ln ;s,ali Py -t J.T -...i:’ e ily "‘it ){:LT
VAYE-Y PEY e JoY 2t o a

Diwan des Abu nowas hrag. von W. Ahlwardt,

i, Greifswald, 1861.

apud,

SAEI o 29 ol ST Y Sl ad B
YAYY — VAYY — Y YEY S el Y-

Gedichte wvon ... al-A‘88 hrsg. von R. Geyer,

London, 1928,

and so forth.
ran S At AW e by Gl LI e 3 30U 1T
YPY.— 114
Ldi Gl o2 e Jo cady ... Jlal e QT oo
(n.d.) &y

Gedichte und Fragmente des "Aus ibn Hajar.
Gesammelt, herasusgegeben und {ibersetzt wvon
Dr. R. Geyer, Wien, 1892 (SBWA., Phil. hist. (1.,
cxvi Bd., 13 Abh.).
SN peem ol 2y bl ez 5L o LA
(n.d.) e

Sechster Band des Kitib Bagdad von Ahmad ibn
abi Tahir Taiftr. Hrsg. und iibersctzt von Dr. H.
Keller, i-1i Teil, Leipzig, 1908.
Beidhawii commentarius in Coranum . . . edidit
H. O. Fleischer, i-ii, Lipsiae, 1846-8.
Le livre des avares par Abou Othman Amr ibn
Bahr al-Djahiz de Basra . . . publié . . . par G. van
Vioten, Leyde, 1900,

1R — YPYQ ze ¥ — } (Sdl ol g
Y — % dasldd 58 ol BT L L L b el ol S

1YY _ae
confer.
indoe eae b Al e as SLW 3leeYl J0Vs LS
(n.d.) ssladt

R. Dozy, Supplément aux dictionnaires arabes,
i~ii, Leyde, 1881.
The Diwin of Ghailin ibn ‘Ugba known as Dhu'r-



DRA=.

Du’aib
K.

‘EIL

e.g.
K1

f.

Far.
h.

¥he,

fol.
(tAlL.

Gandz
(teyer
Har,
Has.

hoem.
| §ITTH
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Rummsh. Edited by ... 0. H. H. Macartney,
Cambridge, 1919.

The Diwin of Dii-r~-Rumma, manuscript of Asiatic
Museum B 2270. Ses my papers, Bulletin de
U Académie des Sciences, 1918, 369-380, and 1923,
148- 156 (in Russian).

Der Diwan des Abu Du'aib hrsg. und iitbersetzt
von Joseph Hell, Hannover, 1926.

Manusoript of AKiutdd al-Badi® in Kscorial, see
Introduction, Chapter IV.

edition.

exernpli gratia.

Enoyklopuedie des Islam, i~iv, X.eiden, 1908- .
feminine, folio.

Divan de Férazlak . . . publié . . . par R. Boucher,
Parsa, 1870.

The Fakhir of al-Mufaddal ibn Salama, edited . . .
Ly C. A. Rtorey, Leyden, 1915.

Al-Fakhri. . . par Ibn at-Tiktaks. Nouavelle édition
dn texte arnbe par H. Derenbourg, Paris, 1896.
folio,

{ieschichte der arabischen Literatur von C. Brockel-
mann, i-ii, Weimar-Berlin, 1898-1902.

Die Mu‘allaya des Imrulgais. Ubersetzt und erklirt
von Dr. Salomon Gandz, Wien, 1913 (SBWA,_,
Phil. Hist. Klasse, 170 Bd., 4 Abh.).

Zwei QGedichte von al-"A'Sa. Herausgegeben,
iibersetzt und erklirt von R. Geyer, i-ii, Wien,
1905 1919,

Diwans des poétes Amrou ibn Kolthoum et Harith
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INTRODUCTION
I

HisTory oy tnre EDITION

HEN in 1908 T began my studies in Arabic poetics, I soon
realized that an investigation embracing the full range of its
chronological development was not yet practicable. I then resolved
to restriet it to the first period, down to the ninth century inclusive,
limiting myself for the following period to a critical review in chrono-
logical order of bio- and bibliographical data relating to single authors
who had written on the subject of poetics. On fuller inquiry into
the period referred to, I very soon became aware of the peculiar
importance of two closely associated questions which required to
be solved before any stable reconstruction of the history of this
periorl could be undertaken, viz. (1) the question of the probability
of foreign influences upon the rise of the Arabic theory of poetics,
(2) that of the priority of Ibn al-Mu‘tazz, as the first theorist in
this ficld who left a systemalic treatise.

The urgent need for an investigation into these two questions
was eaposed in my first paper dealing with this subject, under the
title of “* Poetry according to the definition of Arab crilics ™, in
the autumn of 1909. This paper supplied the topic for my trial
leeture delivered ut the Faculty of Oriental Languages at the
Univoersity of 8t. Petersburg in the autumn of 1910. It has not
been published partly by reason of the insufficiency of the materials
adduaced, partly also because its contents were gradually merged
into a larger study on the history of Arabic poetics in the ninth
century.

In connection with these two points my attention was directed
chiefly towards two central problems, viz. the part played in Arabic
literature by the poetics of Aristotle, and the literary production
of Ibn al-Mu'tazz in its full extent. 1 approached the first by
the method of clearing up the possibilities of Indian and Persian

1 B
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influences upon Arabic poetics. Both these questions were to be
answered negatively, as it then seemed to me; this I endeavoured
to demonstrate in two papers, entitled * A Mu‘tazilite treatise of
the eighth century on literary production ™ * and ““ A fragment of
Indian rhetoric in Arabic rendering *.# The problem of Greck
influence, parficularly in regard to the effective part played by
Aristotle’s poeiics, was more intricate. On the haais of the Arabic
materials, I was brought to a negative conclusion, which I expressed
incidentally in the above-mentioned and in some other papers;
but, owing to my insufficient knowledge of Greco-Syrise matters,
I did not dare to formulate my opinion decisively. My hesitation
was ended by the work of J. Tkatsch,® with which all future research
on this subject will have to reckon. Though T am well aware of
the weaknesses which have been rightly exposed in it,* from my
point of view this work has definitively decided the question of
a possible influence of Artistotle upon the genecsis of .Arabic poetics
in a negative sense. The coincidence of my conclusions?® with
those of J. Tkatsch, obtained by quite other means and in large
measure on the basis of other materials, proves that convincingly.

As to the poetics of Ibn al-Mu‘tazz an equally definite answer
has hitherto been lacking. In 1909 in the lecture mentioned above
I could only deplore the inaccessibility of this treatise, but soon
assured myself that an evasive attitude towards it was inadmissible.
The material for resolving the question was progressively expanding,
embracing on the one hand the whole literary production of
Ibn al-Mu‘'tazz, on the other as far as possible all the writers on
poetics in the ninth century and the principal writers of the following
periods. In 1912 I published some materials for the biography

1 Bulletin de U'Académie des Sciences de Russie, 1919, 441-450 (in Russian).

® Mémoires orientales de U'Institut dea Langues Orientales Vivantes, i, Loningrad,
1927, 26-36 (in Russian).

3 Die arabische Uberscizung der Poetik des Aridofeler und die Grunedlage der
Krittk des griechiscken Textes, i—ii, Wien und Leipziyg, 1028-1032.

4 Seo especially G. Bergstrasser, Der Islaw, xx, 18-62, and M. Plossner, OLZ.
xxxiv, 18031, 1-14. Cf. also F. Gabrieli, Rendivonts della Reale dceademia Nazwnale,
dei Iincei, Ser. vi, vol. v, 1929, 224-235.

b See particularly my paper * Die arabische Poctik mm IX. Jahrhundert ™.
Le Alonde Orienind, xxii, 1929, 25-7.
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and literary characterization of Ibn al-Mu‘tezz,® and in 1914
1 again reviewed his theory, but not yet at first hand,* though
at that time it was already clear that without the help of the
original any thorough research was out of the question.

At the end of 1914 T had the good fortune, thanks to the late
Professor D. Petroff and Professor J. Ribera, to obtain photo-
graphs of the unique Hscorial MS. of the Kitd@b al-Badi’, and the
study of this completely absorbed my time for several years.
In the summer of 1915 T was working at a rough draft of the
edition of the text, in the middie of 1916 I was preparing a Russian
translation, and at the end of 1917 an elaborate study in Russian.
This was bo include a characterization of the literary work of
Ibn al-Mu'tazz with an analysis of his writings and an edition (as
appendix) of the Kitdb al-4dab (from the unique MS. of the British
Museum) and of extracta from the Tabakdt ad-Su‘ard (from the
HEscorinl unicum), an analysis of the Kiidb «l-Badi‘, & history of
Arabic poetics down to the ninth century inclasive, and a history
of the influence of the poetics of Ibn al-Mu‘tazz upon subsequent
works of this kind. Circumstances did not permit the publication
of this study, but I published single facts extracted from or
connected with it whilst working on other occasional subjects.
Ar carly as 1916 in a notice relative to the edition of al-Jumak? by
J. Hell, I touched on the question of the terminology of Ibn
al-Mu‘tazz,® in 1918 I treated his scheme in my above-mentioned
paper on a Mu‘tazilite treatise,® and in 1924 1 gave its general
features in a popular article on Arabian poetry.5 At times I quoted
likewise fragments from the text; e.g., in 1923 several citations
fromx the A4tab al-Badi® were given in a paper dealing with the
diwin of Dii-r-Rumma,® and in 1926 I published a fragment from

Y On the Description of the BISS. of Ibn Taifir and as-84ll, Zapiski, xxi, 1812,
104-112 (in Russian).

2 tbad-Faraj al-Wa'wéd nd-IHmadki, Petrograd, 1811, 149-150 {in Rnussian).

M uhammard Ibn Salldm al-Jumahi. 1ie Klassen der Diochter herausgegeben von

Joweph HHell, Zapiski, xxiv, 283 (in Russion).

1 futlctin de U.decadémie dea Sriences de Russie, 1919, 441 (in Fussian).

3 Arabian Poctry, Vostok, iv, 1924, 106-7 (in Russian).

& Diwin of Di-r-rumma and MR, of Petrograd, Bulietin de UAcadémie des
Noienres de Russie, 1923, 131 (an Russian).
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the Tabakat as-Su'ard in a paper on the history of al-Halil's lexicon.t
Sometimes materials were handed over to other scholars. In
this manner quotations from both works appeared in R. (leyer’s
edition of the Diwdn of nl-A'%i® and in B. Ebermann's study
“ Al-Huraimi, an Arab poet from Sogd .2

As for the research itself and the materials connected with it,
I gradually became aware of the impossibility of publirhing them
integrally in the shape of a bonk, and resolved to make use of
every occasion which offered itself to publish in part scparate
chapters or sections. After a short summmary of my studies on
the Kitab al-Adih in 1924,* T had the opportunity of publishing
in 1925 the Arabhic text with an ample introduction? containing
tnter alia an appreciation of the Kitah ol-Brefi* with some quotations
from it.¢ Another extract was the chapter relative to the writings
of Tbn al-Mu‘tazz which appeared in 1927 as a paper entitled
““Une liste des oeuvres d'Ibn al-Mu'tazz "' 7; here alyo some
attention is paid to the A#ab al-Badi*® The publication in Cairo
(in 1925) of one of the works of Ibn al-Mu‘tazz gave me occasion
to devote to him a special paper where T enlarzed one excursus
which was originally intended {0 form part of the veneral study.?
In that paper nier aliv the character of the poetical quotations
in the Kitdb al-Badi is particularly dealt with.' Another chapter
of the same work iz given in my paper ** Die arabische Puetik im
IX. Jahrhundert ', at first destined for a public lecture in the
University of Uppsala in the autumn of 1927, a lecture which

* Bulletin de Udoaddmio des Sciences de "IV RYS, 1926, 1161-¢ (in lussian).

t The Dbwdn of al-A%ha (B. J. W. Gibb Memorial, New Series, vi), London,
1928, xxx.

8 Zapiski®, v, 1930, 430, n. 2.

% The aphorisms of Ihn al-Mu‘tazz, Comples-Rendus de V' Adeadiniie des Sciences
de Russie, 1924, 15-18 (in Russian).

5 “Le Kitib al-#dib d’Tbn al-Mu*iazz,” Le Mondr Oriental, avii, 56-121,

& Ibid., 358, 61.

? Rocznik Orjentalistycany, iii, Lwéow, 2355-26%.

& Ibid., 260-1.

8 * The Book of Wine by Ibn al-Mu‘tazz,”” Bulletin de ' Académie des Sciences
de PURSS, 1927, 1163-1170 (in Russian).

12 Tbid., 1167-8.

12 Le AMonde Oriental, xxiii, 1929, 23-39.
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couk! not be delivered as it proved impossible for me to go abroad
at that moment. This paper, which deals with external influences
upon the genius of Arabic poetics and contains a sketch of the
three principal theorists of the ninth century, viz. Ibn al-Mu'‘tazaz,
al-Jihiz, and Kudimas, gives an almost explicit appreciation of the
Kitith al-Badi'} "With the latter part of the same paper is connected
my monograph on the ** Rhetoric of Kudéma ™ with large extracts
after the unique M8, of the Escorial.? Though it is now becoming
c¢lear thut this treatise is not the work of Kuddma, nevertheless
for the characterization of his views it still keeps its im-
portance?®

In this manner some parts of my research have incidentally come
to light. Unpublished up to the present, however, remained the
fundamental part, i.e. the Arabic text of the Kirab al-Badi’, without
a critieal edition of which no serious work npon the history of
Arabic poeties in its early periods is possible. The Gibb Memorial
Fund now enables me to make this accessible to all those interested.
In publishing it T decided to restrict myself in this edition to the
necessary critical matoerials and the chapters relating directly to
the AVtah al-Buadi*. As for the Russian translation and the fuller
study, which at present requires revision in view of the new material
andd the above-mentioned memoirs, I still cherish the hope of

publishing them subsequently.

! Ined.,, 25-31.
2 Bulletin de Fofeardénee dus Sciences de UURSS, 1830, 63-7% (in Rauasian).

? Sume doubis ar1ose al~0 1 my own muind when writing this paper (p. 68, n. 3,
antd p. 76) ;. Jatierly Profes<m G. Lev: Della Vida in a leiter of 15th March, 1832,
hav ideutitied the wiiter with the Spanish scholar AbG ‘Ahdsllih Muhammad
ibn JayfRb  al-Gafikl (330-6V08 H.), mentioned in the Lakwmilat Ibn ‘dbbar, i
(= Ihblwtheca arabico-kispunica, v, Madrid, 1887), 2679, No. 812. (Seo now his
paper “ Appunt: e quesiii di storia letterara araba ™, Rivista degli studi orientals,
any, fase. 4, Roma, 10832, 8331-3 ; also the introduction of Taha Hussain to the
edition of the tevt, Nukd an-Nathr par Kudama B. Dja'far, édité par Taha
Hussam ot ‘1. 4. El-*Abbadi, Le Cnirve. 1933, p. 16.)
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II
Tar Kitagh al-Badi* any 178 CoONTENTS

Of all the learned literaxry works of Ibn al-Mu‘tazz (247 296/
861-908) the most popular is undoubtedly his Kitdh al-Badi (The
Book of the New, sc. style). Adventitivus popularity is, of course,
of po importance from our point of view, nor is it of importance
that this work has at all times been linked with the name of the
scholar-poet down to the very latest surveys of Arabic literature
in Europe. The really important point is that this work has had
a vivid and effective influence over the development of that branch
of knowledge to which it is devoted. There are few books in this
field which can compare with it in their legacy to the thought of
succeeding ages. Still less could one find any book in which an
organic tie could not be traced with the work of Ibn al-Mu‘tazz,
which hal led the way in a new direction. Only an analysis of its
influence will enable us to appreciate the real importance of an
edition of this hook.

Bibliographical data do not supply much here: al-Fihrist* and
Ibn Hallikén # only mention it, without in any way distinguishing
it from other works of the kind. 1t is not superfluous to observe
that the notice in HajjI Halifa's famous catalogue of Arabhic
literary production betrays some confusion, as in muany other
cases. This may be explained by the fact that the original of the
work, displaced by innumerable epitoranists and continuators. was
already before HAjji Halifa’s time known to verv few persons.
Accounts gathered from various sources were often found to be
in contradiction. After pointing out correctly that the work,
the first of its kind, was written in 274/887, and that it analysed
seventeen categories of poetical style,? Hajji Halifa. following the late
poet-literate Pafi ad-din al-Flilli (thirteenth—fourteenth century),
adds that in seven of these categories Ibn al-Mu‘tazz agrees with

* Ed. Flugel, 116, 15.
2 Ed. Wustenfeld, No. 218, 30, 16. (4. De Slane’s translation, u, 42.
3 Ed. Flugel, ii, 32 (ap. Drochelmann, G4 L. i, 81, nu=prmt, iv, 32).
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Rudiéma,® which is not the case. How staggering this account is
may be seen from the fact that, in speaking of the work of Kudama
himseclf, the number of concordant categories is stated to be five.?
Their enumeration is the more strikingly fantastic when compared
with the genuine writings of the authors themselves.? Finally,
from the third pessage of HAjji Halifa it would appear that the
book of Ibn al-Mu‘tazz consisted of 95 chapters.® TFuropesn
researches have ss yet thrown but little light on these discrepant
statements. They have made use exclusively of late authors
and for that reason have avoided straying from the reality only
so far as they restricted themselves to a mere mention. Endeavours
to go into further details have resulted in new misunderstandings.
(. Freytag, on the basis of some source not indicated, quite rightly
enumerated the five categories of the badi® given in Ibn al-Mu‘tazz &
and noticed the name of one of the figures aas originating from. him.8
The same figure with a more exact rendering of the name is gquoted
by A. ¥. Mehren,” who limits himself to the citation of the first
statement of HajjI Halifa relative to the work itself.® The prolix
J. Hamnier Purgstall, as always, increases in no small degree the
confusion caused by Hajji Halifa. Not content with the mistake
already noticed in the epumeration of Ibn al-Mu‘tazz’s works,?
he inentions after some late source 1® the names of the categories
supposed to have been analysed by Ibn al-Mu‘tazz. There are six
of these and only the half of them agree with the facts.** An
acquisition of some importance in his account is the mention of
the introduction, which is quoted from the manuscript of s certain

¥ Iad., i, 33.

2 Ibid., vi, 877, No. 13038.

3 F3jji Halifa cnumorstes «.& ¢ rk_: ¢ e ¢ Glle ¢ s

¢ Ibid., v, 58, No. 9937.

5 Darstelfung der aralrschen Versiunst, Boun, 1830, 519, No. 4.

s Ibid., 521, No. 8.

* Ide Rhetorik rer Araber, Xopenhagen, 1853, 182.

8 Ihid, 5-6, ¢f. 285.

¢ Ree Rocznik Orjentalistyczny, iii, 266. The Kitab al-Badi is mentioned by him
in Lebiratwrgeschichie der 4raber, iv, 656,

10 The absence of the source of tho quotsation does not permit us to say whether
they are borrowed from the work Rihan, mentioned below.

11 Op. cit., iv. 600, note 1+ 3 laiwl ¢ LI € fol € %IT € Hlle € is,
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anthology.? No wonder that O. Loth,? when trying to clear up the
discrepant statements of his forerunners, found himself faced with
an insoluble task and only increased the tale of misunderstandings.®
Puzzled by the contradiction between the figures five (or six) and
geventeen, which are given in various sources as the number of
the categories of Ibn al-Mu‘tazz’s ‘ new ™ style, he thought it
could be solved by admitting five or six *‘main olusses” with
seventeen ° lesser subsections *.4 In xeality, as we now know,
the total number of categories in the treatise of Ibn al-Mu'tazz
is seventeen, but of these the especislly ‘‘new ™’ ones namber
but five

Loth’s notice is to be considered the last word of European
orientalism in regard to the work we are now editing. General
gurveys of more recent times confine their remiarks to o mere
mention of it, but they always think it necessary to do so. The
reference made by C. Brockelmann® is closely followed by
(1. Huart,” R. Nicholson,® J. Zaidan,® H. A. R. Gibh® Little new
light was thrown by some occasional references to the Kitdb al-Badi'
in certain articles of the Encyclopedia of Islim. e.g. by .\. Schande ¥
and C. Torrey.3? In Russian,in additionto the notices in iy various

1 jv, 659. By *“ Rihan” is to be understood Raih@n al-alhib of Muhammad
ibn Thrahim ibn al-Mawi'ini (d. 564,1168%. Seo Brockelmann, GAL. i, 810, Xo. 7)
used by J. Hammer in the manuscript of Leyden (cf. fatalogus®, i, 270-280,
No. 471).

* Uber Leben und Werke des *dbdallak ibn ul Iu'tazz, Loipzig, 1882 (composed
sbout 1866 and edited after his death).

3 Leaving out of account his error in regard to the iropes (figruves of speech),

as equivalent to which he considered (p. 30) the words C‘S-\: and Zsl%e W, never

used in this signification, in place of the well-known termn C..u.

¢ Op. cit., 39. -t

5 Loth remarks (p. 42, n. 18) the interosting detail that the Kitiid al-Badi' is
quoted by Ibn al-Mu‘tazz himrelf in Tab&lir as-surfir. Sce now Bulletin de
P deadémie des Sciences de "URSS, 1827, 1168-9 (in Russian).

o GAL. i, 81 (and Geschichie der arabischen Literrtur, Leipzig, 1009, 8B).

? Litérature arabe 2, Paris, 1912, 83.

8 4 FLiterary History of the Arabs, London, 1807, 323.

? Ta’rip adab al-luga al-‘arabiya, i, Cairo, 1012, 183, No. 3.

10 Arabic Literature, London, 1926, 43.

11 gl i, 837 (Engl. ed., 612), s.v. Balgha. (The notice is based upon the book
of A. Mehren mentioned above.}

13 @Y, i, 432 (408), s.v. 1bn al-Mu‘tazz (only mentions the work with the
usual opinion).
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papers already enumerated, we have, so far as T koow, only an
incirdlental note by A. Krimskij in his work on the Hamisa.?

A marked revival of interest in this work of Ibn al-Mu‘tazz, as
in all his other literary productions, is to be noted more recently.
It is peculiarly significant that this revival of interest shows itself
in Arabic circles, where it represents an entirely new development.
While as late ag 1917 Ahmed Deif in his book FEssav sur le lyrisme
et ln critique Littérnire ches les Arabes 2 does not even mention 1bn
al-Mu‘tazz?® wa fuuxl a totally different situation in the work of
Zakit Mubiiruk, La prose Arabe nu IVe sidcle de UIlégire (Xe siécle),
which appeared in Paris in 1931, Dealing chiefly with masters of
style, it devotes much attention also to the theorists of style.
Ibn al-Mu‘tuzz has found here his due place. The author
gives quotutions from his prose fragments4* and throws some
Hght upon his role us composer of the Poetics. It is difficult
to agree with his main thesis. viz. that Ibn al-Mu'tazz was
not the first Arabic suthor to compose a treatise on rhetorie.®
He argues this froma the mere reference to a tale of al-Husri¢ to
which he attaches a doubtless exaggerated importance. The only
noteworthy feature of this tale, which is quoted in abridged form,
is that Ilm ul-Mu‘tazz took a lively interest in quesiions of style
and that in the cirele of literati, his intimates, he passed for the
best connoisseur of these questions. In order to appreciate his
plare in the history of Arabie literature it is necessary to distinguish
two points. No doubtl there were before him other scholars who,
enuaged in poetic studies, had given many valuable hints on single
points: nevertheless the first systematic treatise was composed
by Ibn al-Mu‘tuzz (preceding analogies not being known), and in

 Phe amisu of 4bd Tammam at-Ta'T, Morcow, 1912, p. 11 (in Russian).

® Paris, 1017,
3 There i« no mention likewise in hie Arabic work M uladdima li-dirvdsat balijat

al-tarah, Cair, FENL,

4 . empecially pp. 63-7 and 42, 58. A fuller acquaintance with European
literature would have been desirable. It is hardly satisfactory to find in 1931
the statement that the Kitib al-itdi? ix snedited (p. 64, n. 1), when it had appearcd
in 31023 in an accessible orman of European oriental studies with a French
introduction.

5 Op. cit., 262, cf. 49, 58.

¢ Zakhr al-adab, Cairo, ed. Zaki Mubiérak, iv, 114.
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this respect we have at present no reason to reject the Arabic
tradition.

The same interest of Arabic seholars in the work of Ibn al-Mu'tazz
is seen also in the paper delivered by Taha Hussein at the Congress
of Oricntalists at Leyden in the autumn of 1931 entitled * Le
rapport entre la rhétorique arabe ot la rhétorique greeque ’.t He
solidly establishes two currents in Arabic rhetoric from the third
century, viz. the *“ Arabiun ™" and the * Greek ””. To the first he
refers also Ibn al-Mu‘tazz.®

All this recent activity relating to the treatise of 1bn al-Mu'tazz
urgently demands, as an indispensable basis, an immediate
scquaintance with the work itself. Only in this case can further
researches prove fruitful and warrant solid results.

The iden of the Book of the New as expressed in its introduction
is exceedingly simple.® The author makes it his {usk to show that
this *“ New ', or nl-Badi‘, as contemporaries called it - new style "’
as we should say—was in no way invented by the new poets.
Examples of this style are met with in the Kor'an as well as in the
« Tradition ’ and in the Bedouin lunguage. The difference is only
that in ancient times people did not abuse these figures, that they
occurred occasionally, no more than once or twice, in a large poetical
composition, but that nowadays this abuse has begun to transgress
all limits, reaching its climax in the poems of Abi Tammim. In
support of his fundamental thesis, Tbn al-Mu‘tazz, in five chapters
dealing with the figures of this ** new ' style, which he was himself
establishing, presents, in accordance with the method planned,
examples of their employment. Originally it may be, these five
chapters exhausted the subject of his treatise; nevertheless,
Ibn al-Mu‘tazz deemed it necessary to subjoin examples of some
*“ beauties ''—mahdsin—of language and poetry. Indicating a great
quantity of such ** beauties °, which he does not even subject to a

1 For a résumé of the papor cf. irtee du XV IIie Congils International des
Orientalistes, Leyden, 1932, 2412 ; the full text is now published as an introduction
to the edition of the work Neakrd an-Nathr (Cairo, 1U33).

# Analogons statements in my papers  Die arabische Poetik im IX., Jahrhundert ™
{Le Monde Oriental, xxiii, 1929, 26-8) and ** The Rhetorik of Kudama ibn Ja'far **
(Bulletin de I’Académie des Sciences de UI'{"RSS, 1030, 834, 78, in Russian).

3 Cf. Le Monde Oriental, xxiii, 1929, 28-30.
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complete review, he proceeds to enumerate twelve further categories.
His principles of classification are not quite ¢lear, nor are the reasons
for his contraposition of the figures of the ‘‘ new ” (style) to the
* beauties ', Thn al-Mu‘tazz probably felt this himsclf. When
passing on to the accond section he emphasizes his merits as a
pioncer, and foretells that he will encounter many critics who will
otherwise delimit * badi‘”, including in it a greater or smaller
number of figures, either by establishing new categories or by
adding to the ' new ’’ certain catogories of the °‘ beauties . His
attitude towards such attempts breathes the magnanimity of a true
scholar. Ile does not in the least protest against them or insist
upon the permanence of his own classification. Though laying great
stress upon the instability of the term “ badi®’’ and upon the
incapacity shown by whole categories of scholars to grasp this
conception, he leaves the decision entirely to the free choice of
future students.

1bn al-Mu‘tuzz, as was to be expected, proved to be a prophet.
The number of categories of the ‘‘ new ”” subsequently established
increased 0 an incredible degree. The boundary between the
“* new 7’ sl the * beautics *° was obliterated immediately after his
time, and all those of the categories he mentioned, which proved
1o be possessed of vitality, were transferred into the *“ new ’’. Some
of his definitions, of course, frequently encountered criticism in
luter times, but no critic ever dared to contest his merits as a
whole, and unanimous homage was paid to the first systematic
research on the new poetical style.

The method of distribution of the material, particularly in the
five laruer chapters, is almost uniform. First, though not always,
a definition of the poctical figure under consideration is given,
followed by exumples from the Kor’an, sayings of Muhammad
and his closest adherents, and prose fragments of the ancient period
in general. Thercafter the classical poots are attested, then follow
instances, at first in prose and afterwards in verse, belonging to
the more recent period. Sometimes, particularly in the sccond half
of the sections, this orderly arrangement is neglected and prose
fragments and verses are promiscuously inserted.  Alongside
examples of a happily-phrased figure, the author from time to
time quotes instances of its infelicitous use, drawn particularly
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from the new poets, amongst whom Abli Tammim appears with
especial frequency, as specimens of how people should not write.
In the two last categories of the *‘ new ' the number of instances
is somewhat less, hut it is more particularly reduced in the
enumeration of the © beauties’, where certain categoriecs are
supported only by two ov three examples, the first ones being
supplied with but a single instance from the Kor'dn ; all the other
** beauties '" arc illustrated in verses without any strict demarcation
between periods. Fragments in prose, as in the first five chapters,
are no longer quoted. With the ‘* comparison ™ -fakbih—-the
number of instunces increases again. The treutise ends without
any particular conclurion, except for the usual pious phrases, which
may be the work of the scribe.

The treatise presents only the continuous text, without any
commentary or explanation. From time to time occur elucidations
of a linguistic nature, referring to particular words ! and usually
belonging to the author’s teacher “Abil Sa‘ld > (by whom is meant
Muhaminad ibn Hubaira al-Asadi, surnamed Sa‘tidi 2). In a few
cases & brief exposition is given of an instance relating to a definite
category,? or an explanation of some word or words mentioned.t
A personal note is introduced by the remarks of Ibn al-Mu'tazz
himself on particular expressions or verses, where he. sometimes

1 All these explanations are meluded in the clossary, see words: w3 (fol. 2,

-~

6 from foot = 4. 1), Zaui (£. 24, 6 == 3, 12), L5 (£ 2, 3 from font = 11, 7), @
(.8, 4 =17, 15), Sbe (£ 8. 12=8,11), S (£ 3, 3 from foot - v, 7), &
(f.4,1-2=9,13-13) ,uab (f. 4, $=-30, $-3), 3 go (L. 4, 1] — 10, 11}, 5} e (f. 4, 11==
10,11), C_z:n (f.4. 18 = 10, 14135, 535 (£ 4%, 4 trom fool — 12,8), i (£. 3% 2 =

10, 3), wiman (f. 7, 1 = 22, 10), = (t. 75, 7 - 22,17). Cf. abo ale (. 104,
3 fiom foot = 36, 2-3).

* Kitab al-fihrist, cd. Flugel, 74, 4-0; As-Swyiitl. Bugjat al-wu'dl, ed. Cairo,
110 ; Y3akiit, frsdd, ed. Margohouth, vn, 133, No. 73. Cf. G. Flugel, e CGram-
matischen Schulen, 184. It is curious that of the few writings ascribed to him
all were addressed to Ibn al-Mu‘tazz, or were compiled on his initiative, One of
them was cven known in the redaction of Ibn al-Mu‘tazz.

BCL b 2y, 8=4,17, 3%, 1 =7, 0, 3, 11 =8, 10, 3, 3 from foot =0, 7,
4,2=29,1+4,7=10,4,7,2=22,10, 8, 1 = 25,17, 0%, 1 == 30,5, 9, 5 =30, 11,
10~, 7 = 34, 15, 10¢, 1 from foot = 16, 4, 15, 5 = 53, 6, 16+, 5 = 56, 16.

S CLE2 B =4,17, 2, 12 =35,8.3,2=7, 12, 3% 11 = 8§, 10, 4,7 = 10, 4,
7, 2= 22, 10, O, 1 = 30, 5, 147, 5 from foot = 30, 3.
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in vigorous language, utters his unconcealed and wusually well
justified disapproval.! More rarely he pronounces a favourable
judgment on some verse,? and it is very seldom that he makes a
remark of any other kind? Only the introductory sections or, so
to speak, principin display an individual colouring.

After this description of the general plan of the work the con-
sistency of the examples will be more or less clear. The sources,
on the other hand, can hardly be determined with absolute precision.
Apart from the Xor’én and the kadit, which supply the main bulk
of prose instances drawn from antiquity, the remainder of these
consints of short tales and extracts which already at that time
had evidently become comnmon property, whose origins were lost
and hardly interested many people. The prose instances in the
section relating to more recent times are naturally distinguished
by mreater vividness and circumstantislity, because they deal with
events which were chronologically close to Ibn al-Mu‘tazz. Their
charmeteristios are the same as those of the corresponding section
of the Book of Songs by ‘Al al-Isfahani, Here likewise the sources
are rarely indicated precisely. Repeated quotations occur excep-
tionally ; we may instance here only Ishik al-Mawsili,é who is
mentioned about five thnes.

The constituent clements of the poetical citations are worth
some attention. Ibn al-Mu'tazz quotes fragments from nearly
two hundred poets, in the majority of cases once only. The choice
of these quotations clearly displays the quality of the creative
powers in both knowledge and letters, of the ephemeral caliph,
who categorically rejecis any predilection for the works of antiquity.
In this respect also the Book of the New is a highly important docu-
nmient for an appreciation of the various tendencies affecting the
decision of that question in the ninth century. Ancient as well as
recent poets are with him absolutely equal in rights. Knowing his

10818, T == 21, 14, 14, 4 =46, 14, 14, 11 == 47, 10, 157, 2 =53, 3,15%, 5 = 33, 6,
16, 5 = 36, 17.
2 CF 9, 0 from fool = 29, 10.
f. £ 104, 2 = 34, 6 and 13, 3 from foot = 52, 4.
4 The tamous, singer and man of letters, forerunner of ‘Ali al-Isfahdni in the
composition of hie Kitab al-ajani. Sce O. Roscher, 4briss dev arabischen Litera-
turqe ~ Richite, 1 {Istanbul, 1020-1930), 87-D8.
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preponderant interest in the latter, testified to by another of his
writings, it is not surprising that his quotations show a slight
majority for the new poeta.! The works of JThn al-Mu'tazz permit
us to assert categorically that we need not, like (iokiziher 2 and
after him Brockelmann,? wait until the fourth century in order
to state a complete equality in the minds of the theorists between
the new and the old poetical productions.

Ibn al-Mu‘tazz's book, beside its immediate scieniific importance
as the first work on the ** new "’ style, containg interesting materials
for a study of the characteristics of belles-lettres in the ninth century.
The copious although fragmentary quotations enable us to guess
bow great the range of works must have been in which people
were interested and which constituted the standard stock of persons
of average literary culture. While we know the ancient period fairly
well, amongust the new poets we eucounter several names which in
later times were forgotten, but in the time of Ibn al-Mu'tazz probably
enjoyed some popularity. Though the poetical quotationa are not
numerous, they might, to some extent, supply important material
for the restoration of the text of the verses of certain poets. More
especially is this the case for Abfi Tammim, Abfi Nuwis, and
al-Buhturi, the available redactions of whose diwiins were compiled
by Abt Bakr ag-ili (d. 335/946), a pupil of 1bn al-Mu‘tazz.*
For this reason the quotations in the Kb al-Badi* offer an older
text than the redaction of as-Sili. and this fact alone is sufficient
for the appreciation of its importance.’

The fundamental value of Ibn al-Mu‘tazz's work does not, of
course, lie in those secondary facts, but in the matter to which
it is primarily devoted. Here it marks an epoch. And on this
account, for the history of this branch of knowledge amongst the
Arabs, an acquaintance with the work is, even now, more than a
thousand years since its appearance, a corditio sine qua non.

1 T published a detailed analysis of these quotations with a rtatistical computa-
tion of the data in Bulletin de U'Académie des SRcienres de I'CRNS, 1927, 1167-8
{in Russian).

® Abhandlungen zur arabischen Philologie, i, 145.

* QAL i, 73.

1 See FI. v (1928), 587 a.v.

3 The redaction of the diwén of Abi Nuwis attributod to Hamza al-Tsfahani
is likewise younger than the text of Tbn al-Mu‘tazz. Cf. BE. Mittwoch, Die literarische
Talwkeit Hamza al-lsbahéinl, Berlin, 1809, 42 seq.
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GENUCINENESS AND REDACTION

In regard to the literary fortunes of the Aitdb al-Badi of Ibn
al-Mu'tazz two traditional questions arise before the student ;: the
guentions, namnely, of its genuineness and its redaction. The first
may this time be settled in a sufficiently simple and categorical
manuer : we have no reason to suspect that this work was written
by anyone other than Ibn al-Mu‘tazz. Manuscript tradition alone,
of course, the more so as it is represented by a unique and at the
sanme time relatively late manuscript, should not be sufficient for
such a categorical assertion. But the numerous quotations which
are made by various suthors, accompanied either by the title of
this book or by the name of Ibn al-Mu‘tazz, may, with s great
deal of probalility, be referred to the same work, and attest that
through the whole extent of Arabic literature, from: the end of the
ninth century down to our own days, the work which is now being
edited is the work known by the name of Kitdb al-Badi®, for the
reason that all these quotations are to be found in it. Nor do
I know of any cases where fragments from this work of Ibn al-
Mu‘tazz are stated to belong to other authors. There are, indeed,
fairlv numerous cases where we find such fragments in the writings
of lnter scholars without any indications of their source and with
the appearance of original constructions, but in these cases, of course,
we have to do either with ill faith, i.e. plagiarism. or, as is more
probable, with the custom, commeon to various branches of Arabic
letters, of incoiporating the work of previous scholars in one’s own
wriling. Tn general. however, for prose compositions of the time of
Ibn al-Mn‘tazz, the question of authenticity does not arise as acutely
as in the domain of poetical production, which, owing to its very
character, distinguishes itself by a greater mobility.

The question of the redaction of the work is much more intricate.
Its real bmportance lies in the elucidation of the text used by
subsecquent scholars; whether it was the same as is offered by
our manuscript. and whether this was the only redaction. Though
this problem can hardly be settled quite categorically, nevertheless
the cjuestion clearly demands a definite answer.
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Quite a series of literary precedents, and those precisely of the
ninth century in the domain of literary history und theory, oblige
us to use the utmost caution in coming to a decision. The usual
situation is well known. Very often s writing is handed down with
the name of a given author, though its main section happens to be
attributed to another person.! More oft¢n the writing ** sees the
light ”’ long after the death of the author. in the edition of some
one of his spiritual pupils, while hir own part in the redaction of
the work is commonly not at all clear® In the present case the
question is the mwore involved bevause of the weakness of the
manuscript tradition, since the manuseript itself, being unique,
gives us no purchase for an investigation into the history of the
work, to which the existence of several different copics and their
analysis often yield such powerful aid.

Tt is, thervefore, the more interesting to observe that in the work
itself the traces of the author’s rough draft are not quite obliterated.
After the main section, i.e. the analysis of the five categories of
the *‘ new * style, 1bn al-Mutazz states that he wrote the book in
274/887-8, and that the first who took a copy of it was his friend
the accomplished *Alfl al-Munajjim, whont we know also from other
sources.® After a digression which follows this, he comes back Lo the
main topic and passes to the analvsis of the twelve °° Leauties ™
of the poetical style. It is obvious that the notice of the date of
the work. as cornmonly in Arabic compositions, ericinally finished
the treatise and that the following part was added subsequently.
The mention of ‘All al-Munajjim evidently corresponds somewhat
to the author's ¢jaxa, usually given in later times, viz. the authoriza-
tion to propagate his work in writing or orally. It by no neans
gives us the right to admit any editorial function on the part of
al-Munajjim, like that for instance of al-Ahfas in vegard to al-Kamil,
becanse nowhere have any traces of this kind been maintained.

1 Cf. ai~fumahi and his Tabaldt as-Sn‘aidd (see Zapishi, waiv, 279, in Russion).

2 41-Kamil of sl-dMubarrad (d. 283 98b%) was edited hy his puml al-Abfas
(d. about 313/927), see Kam. vi; the poeticy of Ta‘lab (d. 201/901) became
known only after al-Marzuhani, nho was still alive in 377,087, sve K. 177.

> He belonged i{o the famous family of musicians and literati about which tho
mosi, detailed miormation has rccentily been brought together by H. G. Farmer,
A History of Arabian Music, London, 1929, 167-8. (4. also his Hislorical Facts
Jor the Arabian Musical Influence, London (s.a.), 280 seq.
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This fortuitoualy proserved notice of an individual in the midst
of the treatise is curious moreover for the reason that it evidently
supplics the precise date of the work, already known from the
statement of I1ajji Halifa. This date offers the first rough argument
for the fact that the well-known redaction is identical with that
now cdited.

To the mass of similar rough arguments of a general type, we
may likewise reckon the number of categories analysed by Ibn
al-Mu‘tazz. These are reported by Hiajji Halifa in agreement with
the manuscript ; and the five categories of the ‘‘ new ** in the same
order and with the same names are enumerated by Ibn Raiil.?
The confusion in their appellations may be imputed to later authors,
who did not have at hand the original composition of Ibn al-Mu‘tazz
and relied upon fragmentary quotations.

Of course, the date as well as the number of categories and even
their nomes vouch only for the uniformity of structure in all the
copies known to Arabic authors, but not for the identity of details.
We shall therefore turn now to an examination of the arguments
which confirm the latter also.

Leaving aside the poetical citations given by Ibn al-Mu‘tazz,
and their order, quantity, and variants, which have been repeated
without alteration by a great many sources (as may ecasily be seen
from the apparatus criticus in the present edition), I shall restrict
mysell to some peculiarly striking examples, taken as far as possible
from the prose sections of the author himself, which cannot, like
(uotations in verse, be copied out of other sources. Typical argu-
ments in this respect are offered particularly by Ibn Ra#ik and
al-‘Askari. The first, for instance, enumerates after Ibn al-Mu‘tazz
and in expressions similar to those in the manuscript, the categories
of tasdir ®; bhe observes that he separates, in opposition to other
theorists, i‘tirdd from Zlt{f@:?® and gives in identical language the
definition of the latter.® In the chapter on ‘‘ dialectical mannerism’’,3
which, according to his own statement, Ibn Radik *° transferred >’
entirely from the book of Ibn al-Mu‘tazz, we find the literally

1 *Tmd. i, 178. * <Umd. ii, 4-5.
s Ibid., i, 87. ¢ Ibid., ii, 88.
Y Toid., ii, 63-8 (NI _adll).
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identical definition as well as the following examples in the same
gequence. These chapters appear also in al-‘Askar? in the same
form.2 This author differs markedly from Ihn Radtk in his methods ;
he makes use of Ibn al-Mu‘tazz, sometimes referring to him., but
sometimes without acknowledgment. In oither case the quotations
go back to the same source as our manuscript. One prose tale from
Kiutab al-Badi® is quoted with a reference not directly, it is true,
to Ibn al-Mu‘tazz, but at a double remove 2 the literal ngreement
of the texts, however, shows that no new redaction i involved here,
but only a learned transmission of a writien source. The quotations
of poetical examples prove that their order in the source used by
al-‘Askari was exactly the same as in our manuseript.® Among the
nnackonowledged borrowings shoukl hie noticed the definition of
tajnis, which is phrased in terms analogous to those of our manu-
seript.* Sometimes al-*Askari completely botrays hiniself in these
borrowings without indication of his sources. After one of the
verses quoted he passes a scornful remark upon its quality,® which,
as the phrase stands, would naturally be taken as his own opinion.
It proves 1o be, however, but a mechanieal reproduction of the words
of Ibn al-Mu‘tazz in the corresponding passnge. Analogous cases
setile at once two facts : (1) that the use made of the Kitdb al-Badt
is more frequent than al-‘Askari thinks it necessary to notice, and
(2) that his source is identical with the redaction of our manuseript.
In general the Kitab as-Sind‘alain provides the most convincing
material for the solution of this question, and, of courge, to an
extent greatly surpassing the few instances mentioned above.
The first part of the introduction of IThn al-Mu‘tazz in which he
states his view regarding the history of ul-Bad? is reproduced
in extracts in the book of al-Amidi.¢ Here some traces of abridg-
ment are to be found, beyond which the quotations remain literal.
We cannot infer from these that he may have utilized another
redaction, because in the abridgment nothing more is to he seen
than the aim of eliminating *‘ superfluous words "’. and this task

1 Sin, 325-8. 2 Jixd., 232,
% Bee, for example, Sin, 2634, ¥ YThid., 240,

5 Ybid., 248: o5k, -;)KJI Y o s,
¢ Mwz. 8, 6-14.
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has cvidently been carried out by al-Amidi himself for ease of
exposition.

When we turn to o later period in the development of Arabic
poetics, the decision is rendered difficult by the impossibility of
determining whether the quotations are taken directly from the
Kitah nl-Beadi* or from o second-hand source, which would, of course,
diminish their value for our argument. At all events, here also it
is easy to collect an imposing series of examples. We will not dwell
upon the poetical quotations, since they are the weakest materials
for our purpose : it is quite sufficient to cast a glance at certain
definitions which go back to Ibn al-Mu‘tazz, for instance, in Sihdb
ad-din al-Halabi?! or as-Safadi.?

If all the comparisons were to produce analogous results, then,
of vourse, the question of the redaction would be definitely settled.
It is complicated, however, by facts of another kind, which although
not nearly as numerous, nevertheless point, it would seem, to the
existence of another redaction of the work, the text of which differs
from that of our manuseript. In the preceding exposition I have
restricted myself to a few outstanding instances, but now, on passing
to consider the facts which argue against my conjecture, I shall
try to analyse all the cases I know.

The very character of Tbn al-Mu‘tazz’s composition, nine-tenths
of which consists of a collection of quotations in verse and prose,
shows clearly that it was precisely the constituent element formed
by these citations which was the most liable to suffer alteration.
They could intentionally or unintentionally be omitted, replaced,
or added to, by professional scribes who subsequently copied his work,
a8 well as in the course of learned development of it by specialists
in theory. The single manuscript does not allow us to judge whether
all the examples in prose and verses which occur in it belong to the
original of the author. At all events the manuscript itself does not
show any anachronisms or misunderstandings. If, however, one
verse or another is misging in one of the later authors, who some-
times quote whole chapters of examples taken throughout from
Ibn al-Mu‘tazz, this fact does not prove that the verse did not

1 Tws. 29 (== AMak. i, 114), definition of the isti‘dra.
* Mak. i, 317, definition of jinas.



20 INTRODUCTION

stand in the redaction lying before that suthor, sinee he might have
abridged the number of examples or chosen those among them
which secemed to him more significant.

The facts we encounter bring up another question, viz. whether
all the examples occurring in the original redaction are preserved
in our manuscript. I know of two cases which argue against this.
Ibn Rafik, in quoting various instances of f4jnTs, which go back
for the most part to Thn al-Mu'tazz, vites among them one verse of
Jarir with the definite statement that it is quoted by fhn al-Mu'tazz.!
In our manuscript it is not {0 be found, and vet the references of
Tbhn Raiik, together with the circwmstance that the preceding and
following wverses do in part actually uvccur in the Kidh al-Budt,
do not admit the supposition that these quotations ure from some
other work of Ibn al-Mun‘tuzz. The maume applies to u cernin verse
of Abfi Tammiim in the chapter on faxd7r,2 which is missing in our
maonuseript. Of course, the luck of a eritical editton of Thn Rasik
himself, prevents us from assuming without qualification that these
verses formed pari of his original text, and that with sueh eategorical
references, but at all events there is nothing improlable in these facts,
The rarity of similar instances, considering the frequent nse made
of Tbn al-Mu'lazz, suggests that the evplunation is to be found
rather in the customary diversity of the manuseripts than in the
hypothesia of divergent redactions.

In the sections which do not deal with exnmples sueh cuses are
still more rare. In the quotativns of Ihn Ra-tk which purport to
define the term (ajnis in the words of lbn ul Mutazz we find a
definition of the term jins ? with a ruther obseurn fpansition, but
apparently the author is in this pastaue (uotings from al-Asma‘ls
Kiuab al-djnds. The lack of manuscripts of the latter work make
it iinpossible to settle this pouint definitively. .\ rather ol itnpression
is produced by a certain passage of the philosopher Abii 1jaiyin,
where he speaks about the science of the " new " style und the
leading part taken in it Ly Ibn al-Mu'tazz. After a very com-
mendatory account he quotes, with direct refirence to the latter,
the classification of the poetical langnage in four caregories.t There

2 Umd. §, 2221 3l ool oatal. 8 Ihid., i1, 6.
s Ibid.’ i} 22?‘ 4 h\afz- 2' ’6"'7-
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is nothing similar in the Kita@b al-Badi‘, and the absence of a precise
reference in Abfi Haiyin would justify the supposition that this
classification is {aken from some other work of Ibn al-Mu‘tazz.
Another coincidence, however, gives us ground for suggesting that
s wider misunderstanding has cerept in here, the author of which
is Abfi aiyAn himself. A classification in four categories is
mentioned by Iim Kutaiba in the introduetion to his Book of Poets,*
where these categories, moreover, are defined in language almost
identieal with the quotation of Abii Haiyén. It is obvious, therefore,
that he attributes this definition to Ibn al-Mu‘tazz merely by
mistake.

The principal objections to the unity of the redaction do not arise
from these isolated facts, but from the great work of the Beirut
acholar Pére L. Cheikho on the theory of literature, ‘Ilim al-Adab.
This substantial work, which is very popular in Arabic pedagogical
writings, ig at the same time of scientific importance. To the two
volumes of his course of lecturcs Cheikho appended a chrestomathy
in two volumes dealing with the production of Arabic literary
theorists. Tn the view of such a connoisseur of all branches of
Arabic literature as 1, Goldziher it deserved the epithet vorzugliche,®
and it still merits such o qualification for the reason that it includes,
in extrncets from manuscripts, material not yet available in the
originals. The wvalue of the course, as compared with similar
compilations in contemporary Arabic literature, is increased by the
fact that the sources of the definitions gquoted and the theses main-
tained are generally indicated. The didactic purpose of the book
naturally tends to deprive it of certain advantages, which would
be desirable from the point of view of European scholars. References
to sources in the lectures are given too summarily. Here as well as
in the chrestomathy itself, there are many instances of the fusion
info one treatise of frapments of various authors which deal with
one and the same question. For this reason it is sometimes impossible
to ascertain preciscly what part belongs to the authorone isinterested
in. This feature is met with in the sections relating to Ibn al-Mu‘tazz,
andd naturally deprives of probative value any inferences regarding

1 Srr, 7 weq.
s Abhandlungen zur arabischen Philologie, i, Leyden, 1896, 1568, n. 2.
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the rednction of the KitGh al-Badi' which might be founded on
Cheikho’s work.

In the chresiomathy there is included under the name of Ibn
al-Mu'tazz one fragment “ on the guality of free prose 1 The
subject itsolf and a larger treatment of the question show that the
frogment is at all events taken not from the Kiih wl-Bad? but
from some other compaosition ; morcover. the poscibility that it
may belong not to Ihn al-Matazz but to ar-Hmamitni s not
exchided, for the distinetion hetwesnn these two authors s not
clearly observed in this work, The greater part of the fraginent,
as T was able to estublish when editing Kitidh al- 1diih, is tuken from
the latter work.2 In the lectures on literature, 1hn ul-Mu'tuzz is
credited with the deseription of the different purposes of the istivira®
Though here Ibn al-Mu'tazz alone is mentioned. 1 am inelined to
ascribe the appearance of his name to some misunderstanding.
The very style of the expressioms, with their exeoptionally eauset
classificution, i3 not proper to the Kitith al-Beuli*, Wurther, if their
formulation were really the work of Ihn al-Muttazz, traces of it
would without doubt have heen fonnd in some one of the subsequent
authors who have devoted extensive chaptors to the ivitdre, In
some worky these chapters are partly founded on the KNitdbh al-Badi,
but nowhere are the details referred to hy Cheiklio to be fund.
The remaining cases where the references to Thn al-Mo‘tazz diverge
from our redaction may be divided into two graups @ (1) Definitions
which differ from thowe of the manuseript. and (2) definitions of
those vategories which are miscing in the manuscript. Among the
first our attention is attrac ted only by the definition of the st dhafru.$
Considering that in this connection references are made not only to
Ibn al-Mutazz but also to two other authors. we may without
hesitation affirm that the definition in question belongs to some
one of these’ In the Kitib al-Budi a proper definition of the
mufd@baka does not oceur, because IThn al-Muwrtazz restricts himself

1 Meak. i, 2X8-13.

8 Nee Le Monde Oriental, xvni, 1924, 105-2, 11i~I3tp. 111, 11 6 fon 1 231 read
i, 213).

+ Ilm. 1, T3t

¢ Tn, 1, 172.

* It closely agrees with the dufimtion of Thn Radik, *f md. 1. 6-T.
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merely to quotations from other authorities for the etymological
interpretation of the word, and in other sources no confirmation
of its existence thercin is to be found. Cases of the second group
are more numerous; indeed, in the definition of quite a series of
eategories reference is made to Ibn al-Mu‘tazz.l! Considering that
at the same time other authors are mentioned in these passages
as well, our deduction may be still more categorical. The number
of the categories given by Ibn al-Mu‘tazz and even their names are,
irrespective of the manuscript, supported by such well-established
evidences In numerous later sources, that there can be no doubt
that in all the different redactions, if we admit their existence,
the number amd the individual cntegories must have remained
unchanged,

Summing up our disoussion, then, we can state that for the
hypothesis of n unique redaction there are many and weighty
argminents, against it, in reality, only the work of L. Cheikho.
By its very character and notwithstanding all its merits, this work
eannot claim the importance of a strictly scientific argument
and must yield before the evidences to the contrary. For this reason,
in my opinion. there can only be one conclusion, viz. that throughout
the whole extent of Arabic literature the Kitab al-Badi' of Ibn
al-Mu'tuzz existed in a single redaction, which is that presented
by the manuseript we are now editing. But this conclusion, of
courve, does not sbsolutely exclude the possibility that the number
as well as the bulk of the prose examples and poetical quotations
may have suffered alteration in other manuscripts which we do

not know.

v

Tre MANUSCRIPT AND THR® PRINOCIPLESE OF THE IDITION

The greater part of the misunderstandings on the subject of the
Kitiib ul-Badi* disseminated in Arabic as well as in European
literature might have been cleared up by a mere collation with

+ *IIm., i. 138, 187, 193, 195, 200, 205, 206.
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the manuseript, but it evidently failed to attract the sttention
of investigators, although it was long since made known. Belonging
to the old fund of Arabic manuseripts of the Escorial, this treatise,
included in a certain enllectancous volume, was already noted in
the catalogue of M. Casiri.?! The existence of the munuscript was
obviously unknown to J. Hammer-Purgstall as well as to O, Loth;
and only C. Lang, in his critical remarks called out by the work of
the latter, recalled it to mind.2 In aceordanee with learned custom
it was taken up into the newer eatulogue of H. Derenbourg® and
ever since, of course, has heen recorded in goneral works dealing
with the history of Arabic literature.d Of recent years the Dit'irat
al-Ma‘drif at Hyderabad even proposed to edit it but no one
has as yet definitely handled the work. This may be explained
chiefly by the fact that the work done in Kurope on the history of
Arabic letters has up to the present been carried on in an essentinlly
{raditional method and no interest has heen taken in the theoretical
conception of literature held by the Arabs themselves, The literary
rmonument we are now editing will, we think, put an end to alt
the erroncous, though widespread, judgments on this work of hn
al-Mu'tazz. and, at the same time, lay a solid foundation for the
future consfruction of a history of Arabic poetics,

The Kitidb al-Bud? of Ibn al-Mu'tazz iy as vet known only in
a unique manuseript preserved in the librars of the Escorinl, This
fact does not in itself of course uargue against the popularity of the
work, large fragments of which had at a very early date heen
included in several compositions on the saine themne, In later times
these compilations spread far and wide and their bhasic source in its
original form sank into oblivion.

The manuscript formns part of 4 collected volume of itors dealing
with literary history and poetry. The dating of the single items
which it contains varies between the vears TH0; 1349 and 877/1472.

X Bibliotheca orabico-hispana L«rurdensi<, 1, Matriti, 1760, &1, No. 326.

2 ZPpAME. xxxvi, 1882, 821.

3 Les manuscrits arabes e UEscunr ial, i, Paris, 1994, 207, Nou. 326.

4 See the works of C. Brockelmann, (1. Huart, J. Zawdin mentioned above
{Chapter TI).

¢ Tadkirat an-nawddir min al-makt it al-‘arabiya. Hx dorabad, 13530, 122, No. 151,
and Ai-Barndmaj Livikat al-‘amal, Hyderabad, 1331, 7.
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The Kitéb al-Badi bears no date but, as it is written by the same
hand as & treatise with the latter date, it must be referred to a period
not later than the ninth/fiftecenth century. The handwriting
of the manuscript does not call for special remark ; it represents
the common type of castern Arabic nashi, sufficiently clear and
correct. In the trealise we may distinguish two different hands.
The first ends at foliv 157 ; the following part is written with less
care aml is not so legible. The difference between the two hands is
not very great, and the second part might even be the work of the
same handwriting with a different kalam. Against this, however,
is the fact that beginning with fol. 157 the systemn of writing changes.
In the first part single examples and phrases are marked off by a
stroke over the first word, in the second this sign disappears
completely,

The manuseript is in a good state of preservation and the text
may almost everywhere be established without particular difficulty.
Only on the last folios some lines are worm-eaten and it is not
possible to restore them without recourse to parallels. In the middle
of the treatise only n few single words are damaged.

The whole text ig written continuously and very often verses are
not distinguished from prose by any indication. Sometimes the
titles of main sections are marked by a new line; more often they
are denoted merely by larger writing, New phrases or new instances
are sometimes indicated in the first part by a stroke over the first
word. Throughout the manuscript vowels are marked fairly
abundantly, though far more frequently in the first part, whilst
in the secondd part not only those, but even the diacritical points
on the letters, sometimes disappear.

In general the manuscript is written with care. Omitted phrases,
which may most often be explained by the repetition in the text
of one and the same word, are commonly restored in the margins.?
It is possible that the text has been collated either with the original
or with another manuscript : in favour of this conjecture is & variant
rendding which occurs in the margin of folio b, 10 = 14, 3 with

1 Nee fol. Dy, 2 == 7, 1112, 4+, 2 == 11, 13, 4, 5 from {foot == 183, 5, 6, 8 = 15, 3,
7.1 20, 3, 9, 3 = 28, 12-14, O+, B from foot = 81, 9-10, 13, 4 = 42, 17, 13%, B ==
45,7k, 13, 6 from foot = 46, 1, 147, 2 = 48, 12, 147, 5 from foot = 60, 5, 15, § ==
D3, 6,21+, 5 - 73 11.
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the letters .\, probably an sbbreviation for the word P

“ copy . Besides such marginal emendations there i inserted once
only (folio 6v = 18, 14) a quotation from another source, viz.
from the istory of Bagdid of the well-known al-atih, Compared
with those correeted lncunae the number of the unnoticed ones is
quite insignificant : onee (f. 4%, 1 11. 13) before u verse the
words (.:n_" Jy are omitted, once in a long poctic citation
a hemistich is missing (£. 10V, 9 = 835, 2) and in one prose
instance (f. 2¥. B == 4, 16) a few words. Sometimes corrections
are made in the text itself or casual errors of dittography are erased
(f.3,2,3=6,3,4; 9, 3 from foot - 30, 11}.

The graphical peculiaritios of the copy may be placed in two
eategories @ (1) those which in the edition are often tacitly removed,
amd (2) those which are noted wherever they oceur. To the first
category we may refer the treatment of the owwr, in connnon
with all manuseripts of a similar type, Le. in the middle of words

it is generally replaced by yA@ (e wlea®, AWk, odew, olel),
at the end it is totally suppressed (e.g. bad)), This fact explains
the curious writing of the name of the poet Abi Tammiim as gUall,
which in the edition is everywhere replaced by g Ual, without
re-marking the correction cach time in a footnote. The final 3
is in the manuscript sometimes, but not systematically, written
with two dots; and these two points appear not anly where a word
ends with a long 7. but also when there is un «lif malsire. For ihis
reason the dots under final #@ are not retained in the edition.
Long 7 and & are often. in conformity with the old Arab tradition,
vocalized . and ‘al: in the edition the usual writing
without jrzma is everywhere applied. The final &7 of the feminine

gender is in the manuscript not always provided with the dots,
which in the edition are systematically reinserted. No notice is
taken in the edition of the svstem, derived from antiquity, of

designating the letter 7 by a small 2@ below, which is observed

more especially in the first part of the manusecript.
To the peculiarities of the manuscript which are noted wherever
they have becn altered in the edition we may refer the following.
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As in other literary monuments of a similar type the manuseript
urdler the influence of the spoken language, often, though not

systomatically, renders & hy & and 3 by ». Traces of
dinlection] pronunciation of the sound z@ may be seen in the writing
of JBU (ie. o0, fol. 17, 5 from foot == 59, 14). A graphical
peculinrity of the Magrib may also be observed in the word L2

(f. 3%, ¢ from foot==9, 1) written as lglows, but the solitary
instance of this feature in the manuscript hardly justifies the
drawing of any conclusions from it. In regard to the vowel marks
the following cases should be noticed. Kasre is sometimes marked
not with a sloping bhut with a vertical stroke, long @ sometimes
{almost exclusively in proper nouns) with a simple falka. Alif
i s found a fow times where in classical orthography it is
not wimitted (leseg, ie. s@, £ 47, 2 = 11, 15; |y, ie. o3,
£.5v, 10 =~ 15, 11).

Ax 1 have already observed, the writing of the manuseript is in
genoeral sxecuted with care, but of course there are not a few cases
where in the edition we have been obliged to depart from the reading
adopted in the manuscript. The great majority of these cases arise
from inexact vowel marking.! A much smaller number of errors

L T A L ‘.J,.J ol 1,55 1 3£romioot';)-.u-i _..,j..ui 2,2; 2,7 from foot
a3 a3 1-3,8¢4ﬁl~—»«aﬁie,m 3, 3_g = .?7,15 3v, 2 from foot
1*1;& J@Lg,-!) 75 4, 1:;;;: C.:" 10,10; 4, 5 from fo0t s y = .__...._,,1; 23
1%, 2 from fool aboll - axlol513,8; 6,7 L.,_,n L, 316, 13; 6, 5 from foot .fls

S48 17, 165 6,2 from fmtu)i,-ﬂ = ....;_,g,.u 18,4 ; 7, 4 from foot ke =
...;uf.".’.,l ‘h-»ue.-ul ‘_,e‘.:.'-’s-s s,7~,4,..; ._..;_,..4:24 1:3 8, 9 fiom
fot Dot M = e 3K 25, 35 8Y, 5 from doot elldf = Ul 27, 13;
w, 2 from foot d,_,» —gloa 28, 1 b =5t = Tl ; 9 10 from foot ' jad

ut...i 20, 7; ibid. Lagwys -~=\.-_,.a_,a. 9, 2 from foot (.x-‘m{,zu:! 29, 18;
4 ol =2l 30,100 10,5 o h = oA 32,105 10,10 S J - g 7 82,18;
I 6 from foot 40l = 51 33, 135 10,2 from foot il = ‘_,.,.d134.3 ib.
e oluws 16, I trom foot ald = %Wl 34, 4; 12, 4 Shagll = “hagli 39, 5;
il Stesdly = Slaeadly, 12, 0 from foot ‘...LL..,JM s L1 41, 115
tht. Suboglly = »in\g_.:\g”,, 13, 8 from foot_.é = & 44, 1; 187, 4 from foob
PERUET 14,7 Losg = Lisy 47, 2; 143, B trom fool ("“"" ‘._.....50,1,

a.f.'t



28 INTRODUCTION

may be grouped under the head of misplacing of diacritical pointa.?
Erroncous forins of words are likewine rarely {o be found in the
manuscript.? There are, finally, a few instances of greater deforma-
tions of single words, usually of proper names, which may be
explained simply as mistakens?

There is no need, of course, to say that in addition to these
peeuliarities and misundemtandings, the manuseript gives a quantity
of variant readings and paraliels to passuges and gquotations known
from other sources. Those rariae leetiones are, of course, preserved
in the edition.

The tusk of editing the work from a unigue manuseript has
been attended with greant difficultios and, in all probability, would
have bheen impossible had there not existed o relalively large
number of pnrallel textu. All these texts und their different readings
have been indicated in the notes. hut with a certain measure of
sclection, The sources deawn upon are limited on the one hand
to those which 1 judged sufficient for eatablishing a satisfactory
text, on the other to those which were necessary for the performance
of my fundanmental task. namely, the elucidation of the place of
the Kitab al-Badt in the development of Arabie poeties. For this
reason. in verse quotations, for instance (particularly those from
ancient periods). I have contented myvself with references to a eritical
edition of the poet, if such exists, and have not pointed out other

I, 7 from foot 33 sy - 53 mas Ob, 15, ih. Lgioge  Lydope, Ith, 6
from foot - aSdi —~.:.,..m‘1 68, 16, 20, 1 from foot _&HedW b3 71, 12

1 See 2, 4 4;..., = .’a.::....;-‘& 14; 6, Tirom font Sleds’ - o I8, 12; 84,3
from foot =8 -- =< 19, 14; 7v,birom foot ._,,..:-:...s e _..x....t""} l‘i vy ofiom tont
f_Ju___,t_’.c.t"J, 3300400 = 30, 1“.]:....5.:,.:_35.'5.:_ i 39,73 143,11
aby = 4l 340,125 17, S from foot Tow = L. 61, 75 10,9 .5 -~ 225 66, 13, 20, 7
from foot &dm = 2w 71, 2.

® Hee 4. 2 from foot flaz — gl 11,95 5 4 from font o3k = o3 14.13;
€. 6 from foot -..\@ L--\.@ 17,133 6‘ Lo = ool BN 11 3[..5&.-51 = F.]a-.U"” iU

7.7 hrom foot N = J‘ﬂ 21. 20; 8, 9 gyt = g Ji 26, 13; 11,4 Db =
37, 1: 14%, ult. L3 o = e 30, 13: 19, 4 @p; = lgio 5 89, 5.

deg fol. 12, 4 4l el = _2lall 36, 6: 20, 9 2 o8l = Sly3 41 70, 10, 2L, 7
from font C‘L-—== éb 74, 14,
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sources where this verse is quoted, although they were known to
me or could casily he established from the apparatus criticus of the
edition fndieated on the same principle. 1 have not aimed at giving
a complete conspectus of variant readings, but have pointed out only
those which occur in the sources I had made use of, or which were
of importance for the edition of the text. In contrast to these
restrictions | have given references from another category of sources,
even when they did not offer anything for the fixing of the text,
This cutegory includes all those works relative to literary theory
of which | enddeavoured to make use to the fullest extent possible.
The nim of these references was not as much to establish the text
itnelf as the dependence of later writers upon 1bn al-Mu‘tazz. From
the appuratus eriticus it will readily be scen that such a confrontation
of quatations has been of great service, and only this process has,
for instance, rendered it possible to point out the degree of influence
exerted by the hook in question upon al-‘Askari, upon the Mafatih
al ‘nlam of Abit Bakr al-Huwiirizmi, and upon a whole series of
other compilations.

It s not, of vourse. necessary to add that any absolute compre-
hensiveness in addueing sources of this kind was made impossible
for me by the lnck of several manuseripts and editions in Leningrad.
Ciremmstanees have shown that my hope of making use of them
abroad could not be realized and I was constrained to limit myself
te the material 1 found available.

The indexes relating to the Lext are three in number : (1] of proper
manes of persons and tribes, (2) rhymes, and (3) terms of rhetoric
sl poeties,

The glossury appended to the text is merely for auxiliary purposes
and can by no means be wsed as material for a definitive scientific
dirtionary of the Arabic language. No doubt a glossary—in the
inld] selierme even a full concordance—-of all words must be a
necewsary element of every critical edition. The need for this,
T believe, will not cease even when Arabic linguistic science has at
its ddisposal a eritico-historical dictionary of the Arabic language,
int~smuch as a first attempt in this direction can hardly be
pahaustive.  The importance of such a glossary for a future
dietionury depends, however, entirely upon the character of the
work itself. When we have to do with the result of purely individual
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production, in prose and more especially in verse, it is clear that
the lexical material will be typical of the author concerned, and
consequently may enter as a whole into a scientific dictionary as
material for the characterization of the period as well as for the
lunguage. XYor this reason it is obvious what great importance
would attach in the edition, for instance, of the diwin of a certain
poet, not only to a glossary of expressions peculiar to him, but alse
to a full concordance of words which he employs. If, in contrast
to this, the object of research happens to be a work like the Kitab
al-Badif, consisting for the greater part in citations of prose passages
and verses from various periods and authors, the situation is
different. Neither for Tbn al-Mu‘tazz nor for his epoch can the
lexical matter of the work be regarded as conclusive; the only
inference we can draw is that a given expression in a given meaning
does not appear later than the period of the author. A more precise
elucidation would require further researches in order to determine
the period or author from which the given citation proceeds. To
make such an attempt in a restricted glossary would, of course,
threaten seriously to overload it and would in addition achieve no
real results whatsoever. It would be more to the purpose in this
respect to compile special glossaries to all the works of the most
oft-quoted poets : Abi Tammaéam, al-Buhturi, ete.

The glossary to the present edition, not having such a scientific
purpose, serves only the utilitarian function of assisting the reader
in the study of the original of the Kitab al-Badi’ and of relieving
him of the difficulties which had to be overcome in the establishment
and comprehension of the text. Its form has been influenced in
the main by the models given by De Goeje (BGA, Muslim,
Ibn-Kutaiba, etc.) and the English school (an-Nakaid, al-Mufad-
daliyat, etc.). In general I have endeavoured to admit to the list
only those words which are not to be found in the small current
dictionaries in European languages (Belot, Hava, Harder, Guirgass),
but I did not think necessary to note their absence in the glossaries
appended to particular editions, including those mentioned above.
I have not abstained from including also words noted by Lane,
especially when a shade of their meaning or their occurrence in
a given context seemed to me for one or other reason to merit
attention. In general I considered it more desirable to include

To: www. al-mostafa.com



MANUBCRIPT AND PRINCIPLES OF THE EDITION 31

some superfluons words than to omit any rare ones. It is hardly
possible to avoid an individual point of view in this matter ; I think,
however, that it will not bias my judgment more than it has
biased the above-mentioned glossaries.

In contrast to certain of these glossaries I have endeavoured not
only to scttle the meaning of a word in cases where it was quite
clear from the context, but also to support it by reference to one or
the other source. Most frequently this purpose was served by the
woell-known dictionaries Lisén al-‘arab, T&aj al-‘aris, and Lane.

dnglish readers, T hope, will not find it deserving of blame that

the expressions of Lane are very often retained. Other sources
have been referred to only sporadically for single cases, although
their number happens to be of considerable importance. I have
also noticed words horrowed from Persian, since in certain cases
their association with Tbn al-Mu‘tazz seemed to me to0 offer an
interesting ferminus ante quem. Technical terms which find their
place in the index are excluded from the glossary, because the
study of them is & matter for special investigation.
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